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LATVIAN Rally General prescriptions

LATVIJAS rallija visparigie noteikumi

GENERAL PRINCIPLES

VISPARIGIE PRINCIPI

1. GENERAL CONDITIONS VISPARIGIE PAMATNOTEIKUMI
The LAF organises Latvian Rally Championship | Latvijas Automobilu federacija (turpmak —
(theChampionship) which are the property of the | LAF) organizé Latvijas Rallija ¢empionatu
LAF. The word “Championships” automatically | (turpmak — Cempionats), kas ir LAF
includes LAF Rally Championships, LAF Rallies | ipagums. Termins,,Cempionats” ietver LAF
Challenges, LAF Rally Trophies and LAF Rally | Rallija ¢empionatus, LAF Rallija izcinas,
Cups. LAF RallijaTrofejas un LAF Rallija kausus.
Each Championship consist of individual rallies, | Katrs ¢empionats sastav no atseviskiem
which are included in the corresponding | rallijiem, kas ir icklauti attieciga Cempionata
Championship calendar. kalendara.

The Championships are governed by the FIA| So ¢empionatu norisi regule FIA
International Sporting Code and its appendices, the | Starptautiskais Sporta kodekss un ta
LAF Sporting Code and its appendices (the Code) and | pielikumi, LAF Sporta kodekss un ta
these regulations which consist of articles applicable | pielikumi (turpmak — kodekss), ka ari Sie
to one or more of the specific Championships/ Cup/ | noteikumi, kas sastav no pantiem, ko var
Trophies. attiecinat Uz to vai citu ¢empionatu/ kausu/
A calendar of rallies will be issued by the LAF for the | trofejas.

relevant Championship. Ralliju kalendaru katram ¢empionatam,

izstrada LAF.

11 APPLICATION PIEMEROSANA

111 All drivers, competitors and officials participating | Visi braucgji, dalibnieki un oficialas
in the Championships undertake, on behalf of | personas, kas piedalas cempionata, apnemas
themselves, their employees and agents, to observe | sava, savu darbiniecku un agentu varda
all the provisions as supplemented or amended of | ievérot visus noteikumus, kas papildinati
the Code, the applicable Technical Regulations, the | vai groziti Kodeksa, spéka esosajos
present  Sporting  Regulations, and the | Tehniskajos noteikumos, Sajos sporta
supplementary regulations of each rally. noteikumos un katra rallija papildu
For the purposes of the current Sporting | nolikuma.

Regulations, the championship promoters, tyre | Spéka eso$o Sporta noteikumu izpratné
manufacturers, fuel suppliers or any suppliers | Cempionata rikotaji, riepu raZotaji,
connected with competitive cars are considered to | degvielas  piegadataji  vai  jebkurs
be rally participants in accordance with Article 1.3 | piegadatajs, kas saistits ar
of the International Sporting Code, and as such | konkurétspgjigam  automasinam,  tiek
must adhere to the obligations imposed on them, | uzskatiti par rallija dalibniekiem saskana ar
and abide by the decisions of the sporting authority. | Starptautiska sporta kodeksa 1.3. pantu, un
tadel viniem jaievero saistibas, kas viniem
uzliktas un jaievéro sporta autoritasu
lémumus.

112 | Only the LAF may grant waivers to these | Vienigi LAF var atlaut atkapties no Siem
regulations. noteikumiem.

1.1.3 | Any request for awaiver from regulations applicable | Jebkur§  pieprasijums  atteikties no
for the Championships must be submitted on the | Cempionatam piemérojamiem
form provided by the LAF Rally Commission for | noteikumiem ir jaiesniedz LAF Rallija
that purpose. Any article in the Supplementary | komisijai, $im nolikam paredztaja forma.
Regulations which may change these regulations | Jebkurs Papildu nolikuma punkts, kas var
without a waiver is void. mainit sos nvotelkumus bez atbrivojuma, ir

sp&ka neesoss.

1.14 The Clerk of the Course is charged with the | Par So noteikumu un Katru sacensibu

application of these regulations and the rally
Supplementary Regulations before and during the
running of the rally. He must inform the Stewards of
any important incidents that have occurred which
require the application of these regulations or the
rally Supplementary Regulations. In the cases
specifically referred to in these Regulations, and as
he may otherwise deem appropriate, he shall also

nolikuma pielietosanu pirms rallija un ta
laika ir atbildigs sacensibu vaditajs. Vinam
ir jainform&komisari par jebkuru svarigu
gadijumu, ka to nosaka $ie noteikumi vai
sacensibu nolikums.

Sajos  noteikumos  Tpasi  minétajos
gadijumos ka ar, ja uzskata par lietderigu,
vin$ rakstiski pazino par jebkuru S$adu




notify in writing any such application to the

gadijumu attiecigajam(-iem) dalibniekam(-

competitor/s concerned. iem).

1.15 Anything that is not expressly authorised by these | Viss, Kkas nav skaidri atlauts Sajos
regulations is forbidden. noteikumos, ir aizliegts.

1.1.6 Any breach of these regulations will be reported to | Jebkura So noteikumu parkapuma tiks
the Stewards, who may impose a penalty as in the | zinota Komisariem, kuri var piem&rot sodu,
International Sporting Code. Any case not provided | ka noteikts Starptautiskaja sporta kodeksa.
for in the regulations will be studied by the | Jebkurunoteikumos neparedz&tu gadijumu,
Stewards, who alone have the power to make | izskata komisari, kuriem vienigajiem ir
decisions as stipulated in the International Sporting | tiestbas pienemt Iemumus, ka tas noteikts
Code. Starptautiskaja sporta kodeksa.

1.1.7 All competitors taking part in a Championship | Visiem sacensibu dalibniekiem, kuri
event must ensure that their drivers and co-drivers | piedalas cempionata posma, ir janodroSina,
sign the Driver’s declaration and undertakings form | lai vinu piloti un stirmani parakstitu
as attached in. pievienoto  deklaracijas un  saistibu

veidlapu.

1.2 OFFICIAL LANGUAGE OFICIALA VALODA
The various documents, and in particular the | Cempionata dokumentiem, seviski
Supplementary Regulations and any bulletins, must | sacensibu ~ nolikumam  un  visiem
be written in Latvian and optionally other | bileteniem, jabut rakstitiem latvieSu valoda
languages. In event of any dispute concerning the | un péc izvéles citas valodas. Strida
interpretation of the regulations, only the Latvian | gadijuma par noteikumu skaidrojumu
text will bebinding. saistos$s ir vienigi latviskais teksts.

1.3 INTERPRETATION INTERPRETACIJA
Should any dispute arise as to the interpretation of | Ja rodas kadas nesaskanas vai stridi par $o
these regulations, only the LAF has the authority to | noteikumu interpretaciju, tiesibas pienemt
decide. During the event the Stewards will decide | @mumu ir vienigi LAF. Rallija laika, stridus
on any dispute. situacija lémumu pienem komisari.

1.4 DATE OF APPLICATION SPEKA STASANAS TERMINS
These regulations come into force on 5th of | Sie noteikumi stajas speka 2024. gada 5.
January 2024 janvari

2. DEFINITIONS DEFINICIJAS

2.1 BEGINNING OF THE RALLY RALLIJA SAKUMS
The rally begins on the day of administrative checks | Rallijs sakas, diena, kad tiek sakta
or reconnaissance (whichever is the earlier). The | administrativa parbaude vai iepaziSanas ar
competition element of the rally begins at TCO time | trasi (atkariba no ta, kas notiek agrak).
control. Rallija sacensibu elements sakas laika

kontrolé LKO.

2.2 BULLETIN BILETENS
An official written document intended to clarify or | Oficials rakstisks dokuments, kas precizé
complete the Supplementary Regulations of the | vai  pilnveido  sacensibu  nolikumu,
rally as detailed in Appendix II. A bulletin cannot | atbilstosi 2. pielikuma noteiktajam. Biletens
change or amend the Rally Sporting Regulations. | neyar mainit vai papildinat rallija sporta
This can only be done by the issuing of a waiver | olikumu. To var izdarit, tikai ar LAF
granted by the LAF. pieskirto atbrivojumu.

2.3 COMUNICATION INFORMATIVAIS ZINOJUMS
Official written document of an informative nature | Komisaru zirijas vai sacensibu vaditaja
which may be issued by either the Clerk of the | izdots oficials rakstisks dokuments, kam ir
Course or the Stewards. informativs raksturs.

2.4 CONTROL ZONES KONTROLES ZONAS

The zones between the first yellow warning sign
andthe final beige sign with three transverse
stripes is considered as the control zone.

Kontroles zonas sakums tiek atziméts ar
delteno zonas zimi un beigas - ar balto zimi
ar tris svitram.

2.5

CREW

EKIPAZA




A crew is made up of two persons on board each car
nominated as driver and co-driver. Unless otherwise
stated, either member of the crew may drive during
the rally and each one must hold an FIA international
driver’s competition licence for the current year and
a valid driving licence, which is valid for the rally. If
no competitor is listed on the entry application, the
driver is deemed also to be the competitor and must
hold the two corresponding licences. When
competing outside their countries, crews must have
taken out an international insurance policy covering
their repatriation, if necessary, after an accident.

Ekipazu veido divas personas, kuras sauc
par pilotu un stirmani. Ja nav noteikts
citadi, abi ekipazas dalibnieki drikst rallija
laika vaditautomasinu un abiem ekipazas
dalibniekiem ir jabut attieciga gada FIA
ASN starptautisko sacensibu braucgja
licencei un derigai autovaditaju apliecibai,
kas ir deriga atticcigajam rallijam.
Gadijuma, kad pieteikuma nav noraditi
dalibnieks, pilots tiek uzskatits ari par
dalibnieku un vipam ir jabit divam
atbilsto§am linencém.

Start€jot arpus savas valsts robezam,
ekipazai ir jabat  starptautiskajai
apdrosinasanas polisei,  kura, ja

nepieciesams, nelaimes gadijuma, sedz
vinu atgrie$anos sava valstl.

2.6 DECISION LEMUMS
A document issued by the Stewards to announce | Dokuments, ko ir izdevusi komisari, lai
their findings following an enquiry, hearing or | izzinotu savus lémumus par
investigation. pieprasijumiem, ka ari izmekl&Sanas Vvai

uzklausiSanas rezultatiem.

2.7 LAF LAF
Any mention of the LAF refers to the LAF Rally | Jebkuraatsauce uz LAF attiecas uz LAF
Commission. rallija komisiju.

2.8 END OF THE RALLY RALLIJA BEIGAS
The rally ends upon posting of the Final| Rallijs beidzas ar oficialo rezultatu
Classification. The competition element of the rally | publicéSanu. Rallija sacensibu elements
finishes at the final time control. beidzas péc pedgjas laika kontroles.

2.9 LEG APLIS
Each competitive part of the rally, separated by an | Katra rallija sacensibu dala tiek sadalita ar
overnight regroup (parc fermé). If Super Special | nakts sagrup&Sanu (slégtaja parka). Ja super
Stages are organised on the evening before Leg 1, | specialais atrumposms tiek organizéts
this shall be considered to be Section 1 of Leg 1. vakara pirms 1.apla, tas var tikt uzskatits par
It is not obligatory to apply an overnight parc fermé | 1.apla 1. sekciju.
in LRC. Nakts slégtais parks LRC nav obligdts.

2.10 MEDIA ZONE MEDIJU ZONA
A zone established for the media prior to the time | Zona, kas ir izveidota medijiem pirms laika
control at the entrance of service parks, remote | kontroles pie iebrauktuves servisa parkos,
services or regroup parks. attalinatas servisa zonas vai pargrupéSanas

zonas.

2.11 NEUTRALISATION NEITRALIZACLJA
The time during which a crew is stopped by | Partraukuma laiks, kad rikotaji jebkadu
the organisers for whatever reason where parc | iemesludel aptur ekipazu un ir speka slegta
fermé rules apply. parka noteikumi.

2.12 NOTIFICATION PAZINOJUMS

An official written document issued and published
by the Clerk of the Course informing, as
appropriate, a competitor/ competitors of the
application of these Regulations and/or the rally
supplementary regulations.

Sacensibu vaditaja izdots un publicéts
oficials dokuments, kas informé dalibnieku/
dalibniekus par So noteikumu un/vai rallija
papildu noteikumu piemé&rosanu.

2.13

PARC FERME

SLEGTAIS PARKS




An area in which any operation, checking, tuning or
repair on the car is not allowed unless expressly
provided for by these regulations or by the
Supplementary Regulations of the rally and where
only authorised officials are admitted.

Zona, kura jebkuras darbibas ar masinu tai
skaita parbaudes, regulé$ana vai remonts, ir
atlautas tikai, ja tas ir skaidri paredzéts
Sajos noteikumos vai sacensibu nolikuma
un, kura piekluve ir tikai pilnvarotam
oficialajam personam.

2.14 PROHIBITED SERVICE AIZLIEGTAIS SERVISS
The use or receipt by the crew of any manufactured | Jebkuru razotu materialu (cietu vai skidru,
materials (solid or liquid, unless if supplied by the | iznemot gadijumu, ja ar tiem nodroSina
organisers), spare parts, tools or equipment other | rikotajs), rezerves dalu, instrumentu vai
than those carried in the competing car or the | iekartu, kas netiek parvadati sacensibu
presence of team personnel as defined in these | masina, ka ari komandas personala
regulations. klatblitne atlauta tikai saskapa ar S$ajos

noteikumos noteikto.

2.15 RECONNAISSANCE IEPAZISANAS AR TRASI
The presence on a special stage in any way | FIA/LAF prioritaro pilotu un/vai stirmanu
whatsoever of an FIA/LAF priority driver and / or | un jebkuru neprioritaro ekipazu loceklu, kas
co- drivers at any time or of any non-priority crew | plano piedalities rallija, jebkada veida
member intending to enter a rally after the | klatbitne specialaja atrumposma péc
announcement of the itinerary. sacensibu mar$ruta pazinosanas.

2.16 | RECONNAISSANCE TIMETABLE IEPAZISANAS AR TRASI GRAFIKS
The timetable specified in the Supplementary | Papildu nolikuma noteikts grafiks, kura
Regulations during which the crews may familiarise | laika ekipazas var iepazities ar rallija trasi.
themselves with the rally route.

2.17 REGROUP SABIDISANA, PARGRUPESANA

A stop scheduled by the organisers under parcfermé | Rikotaja paredzéts partraukums, ievérojot

conditions having a time control at the entrance and | slégta parka nosacijumus, piemérojot laika

exit to enable the schedule to be followed and/or to | kontroli pie iebrauktuves un izbrauktuves,

regroup the cars still in the rally. The stopping time | pirmkart, lai ievérotu sacensibu grafiku, un,

may vary from crew to crew. otrkart, lai pargrupétu rallija palikusas
automasinas. Partraukuma laiks ekipazam
var biit dazads.

2.18 ROAD SECTION CELA SACENSIBAS
The parts of an itinerary which are not used for | MarSruta dalas, kas netiek izmantotas
special stages. specialajos atrumposmos.

2.19 SECTION OF THE RALLY RALLIJA SEKCIJA
Each part of the rally separated by a regroup. Katra rallija dala, kas ir atdalita ar

pargrupéSanu.

2.20 SERVICE SERVISS
Any work on a competing car except where Jebkads darbs ar sacensibu automasinu
limited in these regulations. ievérojot  Sajos noteikumos  noteiktos

ierobezojumus.

2.21 SPECIAL STAGE SPECIALAIS ATRUMPOSMS
Timed speed test on roads closed to the public Cela posms brauksanai uz laiku un
for the rally. atrumu, kas rallija ietvaros ir slégti citiem

satiksmes dalibniekiem.

2.22 | SUPER SPECIAL STAGE SUPER-SPECIALAIS ATRUMPOSMS
Any variation from the running of a special stage as | Jebkada cita veida atrumposms, kura norise
described in these regulations and detailed in the | ir noteikta sajos noteikumos un izskaidrots
rally Supplementary Regulations and identified as | sacensibu nolikuma, ka arT noradits
such in the itinerary. marsruta karte.

2.23 | TEAM KOMANDA
A team is made up of the competitor, the crew Komanda sastav no pieteicgja, ekipazas un
and support personnel. Pkalpes personala.

2.24 | TIME CARD KONTROLKARTE (KARNETE)




A card intended for the entry of times recorded at the
different control points scheduled on the itinerary.

Kontrolkarte(karnete)  paredzéta laika
ierakstu veik$anai, dazados marSrutkarté
paredzétajos kontrolpunktos.

2.25 | TECHNICAL ZONE TEHNISKA ZONA
A zone which may be located between two time | Zona, kas var atrasties starp divam laika
controls for the purpose of carrying out technical | kontrolem, lai tehniskas komisijas locekli
checks by the scrutineers. varétu veikt tehniskas parbaudes.
2.26 | WAIVER ATKAPE NO NOTEIKUMIEM
The act of intentionally relinquishing or amending | Apzinati atteikt vai mainit So noteikumu
part of these regulations. The LAF may only granta | dalu. LAF var pieSkirt atbrivojumu tikai
waiver in a special, unavoidable and individual | 1pasa, neizbégama un individuala situacija.
situation. A waiver cannot change the general | Atbrivojums nevar mainit noteikumu
meaning of the regulations. VISparcjo nozimi.
227 | YELLOW CARD DZELTENA KARTE
A yellow card can be given by the Rally | Rallija komisija var pieskirt dzelteno
Commission to an event organiser if a serious lack | Kkarti rallija organizatoram, ja tick novérotas
of safety in rallies is observed and upon a proposal | butiskas nepilnibas drosibas jautajumos.
from the Closed Road Commission. The Rally | Ralliia komisija var piepemt I€mumu
Commission may decide not to include an event that Eelekla.m nakama gada kalendara pasakumu,
: ; , uram ir pieskirta dzeltena karte.
has been given a yellow card on the following year's i
calendar.
2.28. | BLUE CARD Z1LA KARTE
A blue card can be given by the Rally Commission | Rallija komisija var pieSkirt zilo Kkarti
to an event organiser if a serious lack of compliance | pasakuma organizatoram, ja tick konstatets
with the regulations and the commitments | nopietns noteikumu un uznemto saistibu
undertaken (itinerary, organisational structure, etc,) | (marSruts, organizatoriska struktira utt.)
is observed. To be included in the following year's | Pcieverosana. Lai pasakums tiktu icklauts
: nakama gada kalendara, organizatoram ir
palendar, the orggnlser_/ASN ‘must  accept and japienem un jaisteno Rallija komisijas
implement the action list decided by the Rally | pgtiprinatais pasakumu saraksts.
Commission.
CHAMPIONSHIPS & POINTS CEMPIONATS & PUNKTI
3. CHAMPIONSHIP REQUIREMENTS CEMPIONATA PRASIBAS
3.1.1 Attribution of championship points Cempionata punktu attiecinajums
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
3.12 Attribution of reduced points Samazinato punktu pieskirSana

Should one of the rallies counting towards a
Championship, Trophy or Cup not be able to be run
in its entirety, the points shall be awarded based on
the established classification.

— Full points if 75% or more of the scheduled length
of special stages according to these regulations has
been run,

— Half points being awarded if 50% or more but less
than 75% of the scheduled length of special stages
according to these regulations has been run.

— One third of points being awarded if 25% or more
but less than 50% of the scheduled length of special
stages according to these regulations has been run.
— No points will be awarded if less than 25% of the
scheduled length of special stages according to
these regulations has been run.

Any decimals will be rounded up or down to the
next full number.

In exceptional circumstances, the LAF may decide
to apply a different principle for the attribution of

Ja vienu no rallijiem, kas ieklauti
Cempionata, Trofejas vai Kausa izcina,
nevar nobraukt pilniba, punkti tiek pieskirti,
pamatojoties uz noteikto klasifikaciju.

— Pilni punkti, ja nobraukti 75% vai vairak
no paredzeta atrumposmu garuma, saskana
ar Siem noteikumiem.

— Puse no punktiem tiek pieskirti, ja
nobraukti 50% vai vairak, bet mazak neka
75% no paredzeéta atrumposmu garuma,
saskana ar Siem noteikumiem.

— Viena treSdala punktu tiek pieskirta, ja
nobraukti 25% vai vairak, bet mazak par
50% no paredzeta atrumposmu garuma,
saskana ar Siem noteikumiem.

— Punkti netiek pieskirti, ja nobraukti mazak
par 25% no paredzeta atrumposmu garuma,
saskana ar Siem noteikumiem.

Jebkura decimaldala tiks noapalota uz
augSu vai uz leju Iidz nakamajam pilnajam




reduced points.

skaitlim.

Iznémuma gadijumos LAF var piepemt
lémumu piemérot citu principu samazinatu
punktu pieskirSanai.

3.1.3 In order to score points in Championship, the | Lai iegiitu punktus ¢empionata, personai,
person nominated as the driver on the entry form | kas pieteikuma noradita ka pilots, ir javada
must drive the car on the Special Stages, except in | automasina atrumposmos, iznemot
a case of force majeure occurring during the | neparvaramas varas gadijumus, kas notiek
competition, notified to the Stewards and | sacensibu laika, par kuriem ir pazinots
acknowledged by them. Komisariem un vinu tos atzist.

3.2 NUMBER OF RESULTS FOR THE FINAL | CEMPIONATA KOPVERTEJUMA
CHAMPIONSHIP CLASSIFICATION REZULTATI
The classification will be established taking into | Kopveértgjums tiek pieskirts, nemot véra
account the criteria required for each | katra cempionata kritérijus. Pilots un
Championship. The driver and the co-driver having | stGrmanis, kuri ir sanémusi augstako punktu
totalled the highest number of points will be | skaitu, tick nominéti par attiecigas grupas
declared the relevant Latvian champion/winner. Latvijas rallija cempioniem / uzvarétajiem.
If Driver have more Co-drivers per season, | Ja pilotam sezonas laika ir bijusi vairaki
champions tittle goes to Co-Driver who received | stiurmani, cempiona titulu iegiist stiirmanis,
more than 50% of total points kurs ir sanemis, vairak ka 50% no punktu
summas.
4 CHAMPIONSHIPS CEMPIONATS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
5. CHAMPIONSHIP FOR MANUFACTURERS | CEMPIONATS RAZOTAJIEM VAI
OR TEAMS KOMANDAM
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
6. SUPPORT CHAMPIONSHIPS ATBALSTA KAUSS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
7. JUNIOR CHAMPIONSHIP JUNIORU CEMPIONATS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
8. DEAD HEAT IN A CHAMPIONSHIP YIENADS o REZULTATS
CEMPIONATA
8.1 DRIVERS AND CO-DRIVERS PILOTI UN STURMANI
For drawing up the final and/or provisional | Veicot cCempionata kopg&jo klasifikaciju
classification of a Championship, the rule for | un/vai provizorisko klasifikaciju gadijumos,
deciding between drivers and co-drivers who have | kad vairaki piloti un stirmani ir ieguvusi
scored exactly the same points total shall be: vienadu punktu skaitu, ir jaievéro Sadi
nosacijumi:

8.1.1 According to the greater number of first places, | Attieciga cempionata kopé&ja kvalifikacija
then second places, then third places, etc., achieved | iegutais lielakais pirmo vietu skaits, tad
in the final classifications on their respective | liclakais otro vietu skaits, tad lielakais treso
Championship, counting only those rallies which | Vietu skaits utt., skaitot tikai tos rallijus,
have served to make up their points total; kuros iegtiti punkti kopvertejumam;

8.1.2 In the event of a further tie, the winner will be the | Gadijuma, ja nav iesp&ams  noteikt
driver and co-driver with the highest number of |uzvarétaju, par uzvarétaju klus pilots un
points in the final event of the Championship. If |stirmanis, kur§ Cempionata p&deja posma
there is no tied driver/co-driver classified, the |bls ieguvis liclako punktu skaitu. Ja
penultimate event will be considered and so on. nekvalificgjas neviens braucgjs, tiks nemts

vera priekSp&dg&jais posms un ta talak.
Q. CRITERIA FOR PRIORITY DRIVERS PRIORITATES BRAUCEJU KRITERIJI
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
10. RALLY CHARACTERISTICS RALLIJA RAKSTUROJUMS

10.1 RALLY CONFIGURATION RALLIJA KONFIGURACIJA

10.1.1 | Tt is not applicable in LRC. Netiek piemé&rots LRC

10.1.2 | The duration of a rally may vary in the different |Rallija ilgums var atSkirties dazados




championships. The appropriate duration is
detailed in the variations and additional provisions
for the championship concerned. There shall be no
single special stage minimum or maximum
distance. However, there must ideally be no more
than 60 km of special stages between visits to
service parks or remote service zones.

¢empionata posmos. Piemerotais ilgums ir
precizéts cempionatu variacijas un papildus
noteikumos. - Nav noteikts atrumposma
minimalais vai maksimalais garums, tomer
ideala gadijuma, specialajam atrumposmam,
kas atrodas starp servisa parkiem vai
attalinatajam remonta zonam, nevajadz€tu
bt garakam, par 60 km.

10.1.3 | No one complete stage may be run more than twice |Nevienu posmu rallija nedrikst izmantot
inarally, super special stages excluded. Any partof |vairak ka divas reizes, izpemot wiper
a stage run more than twice must obtain the |specialos atrumposmus. _ _
agreement of the LAF. Jebkuru posma dalu, kas notiek vairak ka

divas reizes, apstiprina LAF.
10.2 PROGRAMME FOR THE RALLIES RALLIJA PROGRAMMAS
Other than respecting the following criteria, |Rikotaji tiek aicinati attistit savas rallija
organisers are encouraged to evolve their own rally |TpaSibas un drikst izstradat savu rallija
characteristics and may devise their own rally |programmu/marSrutu,  ievérojot  Sadus
programme/itinerary. kritérijus.

10.2.1 | The timetable of a rally shall be in the following |Rallija grafikam biitu jabut Sada seciba:
order: - lepaziSanas ar trasi;

- Reconnaissance - Administiva parbaude (var notikt ar
- Administration (may also take place prior to the pirms iepaziSanas ar trasi);
beginning of reconnaissance) - Tehniska parbaude;

- Scrutineering - Brivais trenins / kvalifikaijas posms
- Free Practice / Qualifying Stage (if applicable) (ja to piemero);

- Shakedown (if any) - Parbaudes posms (ja tads ir);

- Ceremonial Start (if any) - Atklasanas ceremonija (ja tads ir);

- Rally - Rallijs;

- Podium Ceremony - Podiuma ceremonija

10.2.2 | Rallies may competitively run over 1 or 2 days, |Rallijs var norisinaties, vairak ka 1 vai 2
including section starts or section finishes. dienas, ieskaitot sekciju startus un finiSus.

10.2.3 | Rallies should finish on a Saturday or, preferably, |Rallijiem jabeidzas sestdiena vai ieteicamak —
a Sunday. svetdiena.

10.2.4 | The podium ceremony shall be held within 1 hour |Podiuma ceremonijai janotiek 1 stundas laika,
of the arrival of the first car into final service. kop§  pirmds  automaSinas  ieraSanas

nosléguma servisa.

10.2.5 | The reconnaissance schedule shall take place over |lepaziSanas ar trasi grafikam janorisinas 1 - 2
1- 2 daysl Organisers may, however, submit dienas. ) Rikotaji ) tomer var iesniegt LAF
justification to vary this to the LAF. pamatojumu noteikt citu terminu.

10.3 RESPECT OF THE OFFICIAL ITINERARY ATTIECTBA UZ OFICIALO
AND SPORTINGPROGRAMME MARSRUTUUN SPORTA
PROGRAMMU

10.3.1 | Except in a case of force majeure, the Clerk of the |Iznemot, neparvaramas varas gadijumus,
Course must ensure that the itinerary is respected. |sacensibu vaditajam janodroSina, ka marSruts

tiek ieverots.

10.3.2 | No objections made immediately before or during |Nekadi iebildumi, kas izteikti tieSi pirms
the running of the rally will be taken into |rallijavai rallija laika netiks nemti veéra, ja
consideration unless approved by the Chief Safety |Vien to neapstiprina drosibas komisars.
Officer.

OFFICIALS OFICIALAS PERSONAS
11. OFFICIALS AND DELEGATES OFICIA_LAS PERSONAS UN
PARSTAVJI
11.1 STEWARDS KOMISARI

The panel of Stewards (the Stewards) shall always
comprise three members. The Chairman and one
member shall be appointed by the LAF. The third

Zirijas komisijai (komisariem) ir jasastav no
3 locekliem. PriekSsédétajam un vienam
loceklim jabuit LAF noteiktiem, treSais var




member shall be appointed by the ASN of the
country organising the rally. There must be a
permanent communication link between the
Stewards and the Clerk of the Course. During the
running of the rally at least one of the Stewards
must be in the vicinity of the rally HQ.

tikt noziméts péc rikotaja ieteikuma. Ir jabiit
nodro§inatai pastavigai komunikacijai starp
komisariem un sacensibu vaditaju. Sacensibu
laika vismaz vienam no komisariem ir jabiit
Rallija Centra tuvuma.

11.2 LAF DELEGATES LAF PARSTAVJI
The following delegates may be appointed by the |LAF var norikot sekojoSus delegatus un katrs
LAF and each of them will draw up a report |no tiem sastadis atskaiti par pozicijam, kas ir
covering his/her responsibilities at the rally: vina atbildiba rallija laika:
11.2.1 | LAF Sporting delegate LAF sporta parstavji
The LAF Sporting delegate will liaise with the |LAF sporta parstavis sadarbojas ar sacensibu
Clerk of the Course and all other appointed LAF |vaditaju un ikvienu citu LAF noziméto
officials and delegates. oficialo personu, novérotaju.
11.2.2 | LAF Technical Delegate(s) LAF Tehniskais novérotajs(i)
The LAF Technical Delegate(s) will liaise with the |LAF Tehniskais novérotajs(i) sadarbojas ar
Clerk of the Course and will be the chief scrutineer |sacensibu vaditaju un ir galvenais tehniskais
responsible for all technical matters. parstavis, kas ir atbildigs par visiem
tehniskajiem jautajumiem.
11.2.3 | LAF Safety delegate LAF drosibas noverotajs
It is not applicable in LRC. Netiek pielietots LRC
11.2.4 | LAF Media delegate LAF plassaszinas lidzeklu delegats
It is not applicable in LRC. Netiek pielietots LRC
11.2.5 | LAF Medical delegate LAF mediciniskais delegats
It is not applicable in LRC. Netiek pielietots LRC
11.2.7 | LAF Observer(s) LAF Noveérotajs(-i)
The LAF Observer(s) will review all aspects of the |LAF noverotajs(-i) parbauda ralliju no visiem
rally and complete the appropriate LAF report |viedokliem wun aizpilda atbilstoSu LAF
form. atskaites veidlapu.
11.3 | COMPETITORS’ RELATIONS DALIBNIEKU TIESNESI (CRO)
OFFICER(S) (CRO)
The principal duty of the CRO is to provide |Dalibnieku tiesneSu galvenais uzdevums ir
information or clarifications in connection with the |nodroSinat rallija dalibniekus/ ekipazas ar
regulations and the running of the rally to the |informaciju vai paskaidrojumiem attieciba
competitors/ crews. There must be at least one par sacensibu nolikumu un sacensibu gaitu.
CRO at each rally who must be easily identifiable |20t vismaz vienam dalibnicku tiesnesim
by the competitors/ crews. kgtra‘r.allhja. Paﬁbmeklem/ ekipazam vini ir
viegli jaatpazist.
ELIGIBLE CARS SACENSIBU AUTOMASINAS
12. CARS ELIGIBLE TO ENTER IN LAF LAF CEMPIONATA ATVIfAUTAS
CHAMPIONSHIP SACENSIBU AUTOMASINAS
12.1 CLASSES OF CARS AUTOMASINU KLASES
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
12.2 ADDITIONAL PROVISIONS PAPILDUS NOTEIKUMI
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
12.3 NATIONAL CARS NACIONALAS AUTOMASINAS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.
TYRES AND WHEELS RIEPAS UN DISKI
13. GENERAL VISPARIGI
13.1 FOR ALL TYPE OF CARS AND ALL |VISIEM AU"I;OMASTNU VEIDIEM UN
COMPETITORS VISIEM DALIBNIEKIEM
13.1.1 COMPLIANCE ATBILSTIBA

All tyres must comply with this article, read in
conjunction with Appendix V.

Visam riepam jaatbilst Seit noteiktajam
apvienojuma ar pielikumu V.




13.1.2 MOULDED TYRES VIENOTA PARAUGA RIEPAS
All cars must be fitted with moulded tyres. Hand |AutomaSinam jabiit aprikotam ar vienada
cutting or modification of the specified tread |parauga riepam. Riepu grieSana, vai jebkada
pattern is not permitted. unless otherwise permitted | cita protektora izmaina nav atlauta, ja vien tas
in the regional variation sporting regulations. nav atlauts sacensibu nolikuma.
13.1.3 | TREATMENT OF TYRES RIEPU APSTRADE
Any chemical and/or mechanical treatment of tyres |Riepas ir aizliegt jebkada veida kimiski
is prohibited. un/vai mehaniski apstradat.
Any device for heating the tyres once fitted on the |Aizliegts izmantot jebkadas ierices, uz
rim is prohibited. diskiem uzmontgtas, riepu sﬂdiéar_lal.
Whether fitted on rims or not, keeping tyres in an [0n uz  diskiem ~uzmontetas, ~gan
artificially heated environment below 35°C is neuzmontetas  riepas drlk_s L turet rr_lakshgl
allowed. sasildita vide, ja temperatiira ir zemaka par
35°C.
13.14 BARCODE NUMBER SVITRKODA NUMURS
Each tyre must have either: Katrai riepai ir jasatur viens no diviem
— Two identical moulded barcode numbers (one on | sekojosiem markgjumiem:
each side of the tyre / each barcode having a |- Diviem identiskiem iespiestiem svitru koda
different colour as defined by the FIA) supplied by |Rumuricm (pa vienam katra riepas pusé/kars
the 2024 F1A-approved barcode supplier, or: svitru kods ir at3kirfga krasa, ka to nosaka
— A single moulded barcode number supplied by 12:(1)‘221 kums_ nodrosina F-IA- -apsnp-r.matals
the 2024 FIA-approved barcode supplier 4.gada svitru kOdP picgadatajs, vai:
ppr ppier. - Viens iespiests svitru koda numurs, kuru
These barcodes will be used to check that the same | nodrogina FIA apstiprinatais 2024.gada svitru
tyres remain fitted to a particular car between tyre |kodu piegadatajs.
changes and that competitors are not exceeding the |Sie svitru kodi tiks izmantoti, lai kontrolétu
maximum quantities allowed. The tyre barcode [to, ka starp riepu mainam, konkr&tajai
must always be visible from outside the car automasinai tiek izmantotas tas pasas riepas,
un, ka sacensibu dalibnieki neparsniedz
atlauto maksimalo riepu skaitu. Riepu svitru
kodam vienmér ir jabiit redzamam no
automasinas arpuses.
13.15 DEVICES FOR MAINTAINING FULL IERTCESV RIEPU DARBIBAS
TYRE PERFORMANCE UZTURESANAI
The use of any device for maintaining the full |Ir aizliegts izmantot jebkadas ierices tadas
performance of the tyre with an internal pressure |riepas pilnas veiktspgjas uztureSanai, kuras
equal to or less than atmospheric pressure is |ickS€jais spiediens ir vienads vai mazaks par
forbidden. The interior of the tyre (the space |atmosferas —spiedienu. Riepas iekSpusei
between the rim and the internal part of the tyre) |({clpai starp disku un riepas icksgjo virsmu)
must be filled only with air. jabiit pilditai tikai ar gaisu.
13.1.6 RIMS DISKI
Any device designed to clamp the tyre to the rim is |Nav  atlautas nekadas 1ierices riepas
not permitted. piespieSanai pie diska.
13.1.7 | TYREFITTING RIEPAS MONTAZA
The maximum pressure for fitting the tyre onto the |Maksimalais spiediens riepas montaZzai_uz
rim is 8 bars at 20°C; this pressure must allow the |diska ir 8 bari 20°C temperatira. Sim
tyre to stick to the outer walls of the rim. spiedienam riepa japielipina pie diska
armalam.
13.1.8 TARMAC TYRE ASFALTA RIEPAS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
13.1.9 TARMAC TYRE FOR SNOW ASFALTA SNIEGA RIEPAS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.
13.1.10 | GRAVEL TYRE GRANTS RIEPAS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.
13.1.11 | STUDDED GRAVEL TYRE FOR SNOW GRANTS RIEPAS AR RADZEM

Refer to the relevant Championship regulations.

Skatiet attiecigo cempionata nolikumu.




13.1.12 | TYPE OF TYRES TO BE USED IZMANTOJAMO RIEPU VEIDS

Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.

13.7 CONTROL KONTROLE
At any time during the rally, controls may be |Jebkura laika rallija drikst veikt parbaudi, lai
carried out to check the conformity of the tyres. |kontroletu riepu atbilstibu. Komisariem tik
Any tyre which is not in conformity will be marked |Zinots par jebkura neatbilstosa riepa kura tiks
with a special stamp and must not be used. uzstadita.

13.8 TYRE MARKING / CONTROL ZONES RIEPU MARKESANAS / KONTROLES

ZONAS

A wheel/tyre marking / barcode reading zone may |Riepu/ritenu markéSanas/ svitrkoda
be established at the exit of the authorised service |nolasisanas zona var bit ierikota pie oficialo
parks or remote service areas and before the start of |Servisa parku izbrauktuvém vai attalinatajas
the Shakedown. For the sole purpose of assisting |Servisa zonas un testa atrumposma sakuma.
the tyre marking procedure, one team member for lSaJakfonI? df%ksli. uzturgties viens komandas
each crew may access this zone. Elioaa atrai ¢ i . .
The crew has to stop its car and wait for the ipazal Ir jaapstadina automasina uI_lJa-galda
. i . tehniskas komisijas vai/ un tiesnesa rikojums.
instructions of the scrutineers and/or marshal. In |, tehniskas komisijas parstavis vai tiesnesis
the absence of scrutineers or marshals, the crew |nay, ekipazai jaatstaj zona neapstajoties.
may leave the zone without stopping. Riepu mark&uma parbaudes zonai var bit
A tyre mark checking zone may be established at |izvietota pie oficialajiem servisa parkiem un
the entrance of the authorised service parks and |attalinatajas servisa zonas.
remote service areas.

13.9 ROAD SECTIONS CELA POSMI
When no Special Stages are involved, non- |Parbraucienos, kuri ir bez atrumposmiem var
registered pattern tyres may be used on road |tikt izmantotas riepas ar neregistrétiem
sections. protektora Zimgjumiem.

13.10 TYRE PRESSURE ADJUSTMENT RIEPU SPIEDIENA REGULESANA
The adjustment of tyre pressure is permitted: Riepu spiedienu ir atlauts regulét:
- When the waiting time between a TC preceding a | - Jebkurai ekipazai, ja gaidiSanas laiks starp
special stage and the start of that stage is more than | atrumosma LK un startu ir ilgaks par 13
13 minutes for any competitor. mindtém.

- In regroups of more than 10 minutes duration for | - Jebkuram dalibniekam pargrup&sanas
any competitor, if followed by a special stage or | laika, ja tas parsniedz 10 minttes un tam
super special stage. seko specialais atrumposms vai

superspecialais atrumposms.

13.11 TYRE PRESSURE AND TEMPERATURE |RIEPAS SPIEDIENS UN
SENSORS TEMPERATURAS SENSORI
Sensors for measuring the tyres internal air |AutomaSinai atrodoties kustiba ir atlauti un
pressure and temperature when the car is in motion |loti ieteicami sensori, riepu iek3gja gaisa
are allowed and strongly recommended. spiediena un temperatiiras mérisanai.
If these sensors are used, there must be at least one |J2 tiek izmantoti Sie sensori, ir jabut vismaz
warning light to notify the crew of a probable |vienai bridinajuma gaismai, kas informe
failure. ek}pazu par iespgjamu klum‘l._. .
S f . q Riepu k_arkasa: Tiepu maisfjuma vai lpka

ensors for measuring tyre carcass, tyre compoun temperatliras mériSanas sensori ir aizliegti.

or rim temperature are forbidden.

13.12 SPARE WHEELS REZERVES RITENI

Cars may carry a maximum of two spare wheels
and they must carry at least one spare wheel, if
stipulated in the Appendix J Article for the group
concerned.

Any complete wheel fitted on the car or installed
inside the car during servicing must reach the next
service park or the next service area where a tyre
change is authorised. No complete wheel may be

AutomasSinas var vest lidzi ne vairak par
diviem rezerves riteniem, bet ir jabiit vismaz
vienam rezerves ritenim, ja tas noteikts
attiecigas grupas J pielikuma.

Jebkurs vesels ritenis, kas uzmont&ts masinai
vai uzstadits masina servisa laika, ir janogada
nakoS$aja servisa parka vai nakoSaja zona, kur
oficiali atlauta riepu maina. Veselus ritenus
drikst iekraut masSina un izkraut no tas vienigi




loaded on or taken off the car elsewhere than in the
service parks or the areas where a tyre change is
authorised.

servisa parkos vai zonas, kur oficiali atlauta
riepu maina.

13.13 TYRE SUPPLIER AT SPECIAL STAGE |RIEPU PIEGADATAJI SP_ECIALA
STOP POINT ATRUMPOSMA STOP PUNKTA
The presence of representatives of the LAF- |LAF noteikta(-o) riepu piegadataja parstavju
designated tyre supplier(s) is/are authorised at the |klatbiitne ir atlauta specialo atrumposmu stop
stop point of the special stages. At that point, visual |Punktos. Tajos drikst veikt vizualo un
and temperature checks may be carried out and the |temperatiras kontroli un ievakt datus par
data relating to the company's products collected. l;omlgat{nfas p.mduktleml'( + toklautais i
If a tyre supplier included in the List of Eligible a Aslalta ricpu saraksta leklautals ricpu
Asphalt Tyres is also a competitor or significant ple-gad-ataJS ooar -c-lahb-meks_ ver nozimigs

P y o P " signil dalibnieka atbalstitajs, vinu parstavjiem cela
support of a competitor, its representatives goingto |, stop punktu ir jabat atskirigiem no
the stop point must be different from the members | dalibnicka komandas parstaviiem (kuriem
of the competitor's team (which should be listed in |jabiit uzskaititiem saskana ar p. FIA Kodeksa
accordance with Art. 9.15.3 of the FIA Code). 9.15.3).

13.14 AVAILABILITY OF TYRES RIEPU PIEEJAMIBA
All  tyres used in the Regional Rally |Visamriepam, kas tiek izmantotas rallija
Championships must be readily available |Cempionatos, jabut  brivi  pieejamam
Commercia”y_ tirdznieciba.

14, TYRE SUPPLY RIEPU PIEGADE
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.
15. TYRE QUANTITIES RIEPU DAUDZUMS
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.
MECHANICAL COMPONENTS REZERVES DALAS
16. MECHANICAL COMPONENTS REZERVES DALAS
16.1 ENGINE REPLACEMENT DZINEJA NOMAINA

16.1.1 | In the case of engine failure between scrutineering |Gadijuma, ja ir dzingja darbibas trauc€umi,
and the first time control, it is permitted to replace |posma starp tehnisko parbaudi un pirmo laika
the engine. However, a 5-minute penalty will be |kontroli, ir atlauts mainit dzingju, tomér
applied by the Clerk of the Course. sacensibu vaditajs piem&ros 5 mintiSu sodu.

16.1.2 | Other than above, the same engine block and |Dzingja bloks un virsbiives elements, kas tika
bodyshell must be used from passing scrutineering |uzradits tehniskaja parbaudg, ir jalieto lidz pat
until the finish of the rally. rallija beigam, iznemot iepriek§ mingto

gadijumu.
16.2 TURBOCHARGERS TURBOKOMPRESORS

16.2.1 | The turbocharger and compressor shall hereinafter | Turbokompresors un kompresors turpmak
be referred to as ‘compressor’. nosaukts “kompresors”.

16.2.2 | The regulations in force concerning the air restrictor |Attieciba uz gaisa ierobezotaju (restruktoru)
and marking remain applicable (Art. 254-6.1 and |un mark&umu paliek speka J Pielikuma
255-5.1.8.3 of Appendix J). 254.6.1. un 255.-5.1.8.3. pants.

16.2.3 | The compressor fitted to the car and one spare |Pirmsrallija  tehniskaja  parbaudeé tiek
compressor will be checked and sealed with seals |parbaudits un noplombéts — automasina
bearing the same number at pre-rally scrutineering. |uZzstaditais kompresors un viens rezerves

kompresors, un uz plombam tiek uzdrukati to
numuri.

16.2.4 | The compressors will bear the car’s number and be |Kompresoriem ir uzdrukats automaSinas
used exclusively on that car. numurs, un tie tiek izmantoti vienigi Saja

automasina.

16.2.5 | All used compressors must remain sealed from pre- | Visiem izmantotajiem kompresoriem japaliek
rally scrutineering until the end of the rally in order |apzimogotiem no pirmas tehniskas parbaudes
that scrutineers may check their conformity. lidz rallija beigam, lai tehniska komisija var

parbaudit to atbilstibu.

16.2.6 | The above rules are also compulsory for all cars |lepriek§ minétie noteikumi ir obligati ari




whose compressors are not equipped with an air
restrictor. In this case, the compressors will be
marked only for the purpose of counting them.

automaSinam, kuru kompresori nav aprikoti
ar gaisa ierobezotaju. Saja gadijuma
kompresori tiks markéti tikai to uzskaites
noliika.

16.2.7

For Rally2 cars, the homologated FIA boost control
system (pop-off valve, see FIA Technical List
n°43) must be checked and sealed (as per Article
261 from Appendix J) at pre-event scrutineering. It
must remain sealed until the end of the rally except
with approval from the FIA Technical Delegate.

Rally2 automasinam pirmssacensibu
tehniskas apskates laika var tikt parbauditi un
plombéti homologéta FIA pastiprinaSanas
kontroles sistema (slégvarsts, skatit FIA
tehnisko sarakstu Nr. 43). Tam japaliek
aizzimogotam Iidz rallija beigam, iznemot, ja
to atlavis LAF tehniskais delegats.

16.3

TRANSMISSIONS

TRANSMISIJA

16.3.1

For each car of the FIA priority drivers, one spare
gearbox and one set of spare differentials (front
and/or centre and/or rear) may be used in each rally.

FIA Prioritarie vaditaji katrai automasinai
katra rallija var izmantot 1 rezerves
atrumkarbu un 1 rezerves diferenciala
komplektu  (priek$&jo un/vai  centralo
un/vai aizmuguréjo).

16.3.2

These spare components and those fitted to the car
will be marked/sealed at initial scrutineering. The
application of this rule to other cars entered is left
to the discretion of the organisers in agreement with
the LAF.

Pirmssacensibu tehniskaja parbaudé vart tikt
plomb&tas un markétas gan automasina
uzstaditas, gan rezerves. ST noteikuma
piem@roSana citam automaSinam notiek pec
rikotaja ieskatiem sakanojot ar LAF.

16.3.3

The marking/sealing will permit the competitor to
replace the clutch and associated accessories.

Markgsanai/plombéSanai dalibniekam jalauj
veikt sajiiga un ar to saistito detalu nomainu.

16.3.4

All the components will be identified by seals
bearing the same number.

Visas detalas tiek identific€tas pec plombam,
kam ir tas pats numurs.

16.3.5

All  marking/sealing will be carried out in
accordance with the details published by the LAF
for the different models of car.

Visa plombéSana un markéSana javeic
saskana ar LAF publicétajiem nosacijumiem
dazadam automaSinu markam.

16.3.6

The gearboxes and differentials may be changed in
any service park, provided that the scrutineers have
been informed beforehand of the intention to do so.

Diferencialus un atrumkarbu drikst mainit
jebkura servisa parka, nodrosinot, ka tehniska
komisija ir iepriek§ informé&ta  par
nepiecieSamibu to veikt.

16.3.7

On condition that the seals and markings of a
dismounted gearbox/differential(s) remain intact,
the parts may be re-used on the same car.

Ja plombas un mark&jums demontétajai
atrumkarbai/ diferencialim (diferencialiem)
paliek nebojati, §is detalas var izmantot
atkartoti taja pasa a/m.

16.3.8

The marking/sealing must remain intact from pre-
rally scrutineering until the end of the rally. The
scrutineers may check the marking/seals at any
time and at the end of the rally may disassemble the
parts to check their conformity.

Mark@umam un  plombam  japaliek
nebojatiem no pirmas tehniskas parbaudes
11dz rallija beigam. Tehniska komisija jebkura
laika drikst parbaudit mark&umu/plombas,
ka ar1 rallija beigds demontet attiecigas
detalas, lai parbauditu to atbilstibu.

16.4

MANUAL FIRE EXTINGUISHERS

ROKAS UGUNSDZESAMIE APARATI

In the event of a fire outside the competitor's car,
one of the manual extinguishers may be given to
help fight the fire. This extinguisher must be
replaced as soon as possible, at the next Service or
Parc Fermé (see Art. 63.5.1).

Ja ugunsgréks izc€lies arpus sacensibu
automasinas, ugunsgréka dz€Sanai var
izmantot vienu no rokas ugunsdzéSamajiem
aparatiem. Sis ugunsdz€Samais aparats pec
iesp&jas atrak janomaina nakamaja servisa vai
Parc Fermé (skatit 63.5.1. pantu).

18

ADDITIONAL CAR REQUIREMENTS

PAPILDUS PRASIBAS

18.1

ON-BOARD CAMERAS

IEBUVETAS KAMERAS

18.1.1

If required by the organiser or Championship
Promoter (if applicable), the competition car must
carry an on-board camera or other recording
device. This will be fitted by the organiser or
Championship Promoter according to Art. 253-2 of

Ja to pieprasa Cempionata rikotajs vai
atbalstitajs (Ja piemérojams), sacensibu
automa$inam jauzstada iebiivéta kamera vai
citu ieraksta ierice. To uzstadis rikotajs vai
c¢empionata atbalstitajs saskana ar J pielikuma




Appendix J and approved by the scrutineer.

253-2 punktu un tas tiks saskanots ar tehnisko
komisaru.

18.1.2

The competitor of any car which carries an on-
board camera must have the prior agreement of the
organiser or Championship Promoter (if any).
Authorised cameras will be identified by an
adhesive decal and must be mounted in the car at
the time of scrutineering.

Jebkuram dalibniekam, kas automasina veic
ieblivétas kameras uzstadiSanu, ir janosledz
sakotngjais ligums ar rikotaju vai Cempionata
atbalstitaju (ja tads ir). Atlautas kameras tiks
identificétas ar attiecigu uzlimi, un tas bis
jauzstada automasina tehniskas parbaudes
laika.

18.1.3

Competitors wishing to use a camera must supply
the following information to the organiser or
Championship Promoter (if any) at least one week
before the start of reconnaissance: competitor’s
name, car number, competitor’s address, use of
footage and brand and model name of the device(s)
used.

Dalibnickiem, kas velas izmantot kameru,
jasniedz $ada informacija rikotajam vai
c¢empionata atbalstitajam (ja tads ir) vismaz
vienu ned€lu pirms iepaziSanas ar trasi
sakuma: dalibnieka vards, auto numurs,
dalibniecka adrese un  videomaterialu
izmantoSana un izmantotas(-o) ierices(-U)
zimolu un modela nosaukumu.

18.1.4

With the prior consent of the competitor, the Clerk
of the Course may authorise the official TV
company to enter the overnight Parc Fermé to
maintain the onboard cameras on condition that
they are accompanied by a marshal or rally official.

Ar  dalibnieka ieprieks€ju  piekriSanu,
sacensibu vaditajs var atlaut oficialajai TV
kompanijai ienakt nakts Slégtaja parka, lai
veiktu borta kameru apkopi ar nosacijumu, ka
tos pavada tiesnesis vai rallija oficiala
persona.

18.1.5

Any interference with the system(s) during the rally
will result in the competitor being reported to the
Stewards.

Par jebkuru iejaukSanos sisteéma, rallija laika,
tiks zinots Komisariem.

18.2

TRACKING SYSTEM

SEKOSANAS SISTEMA

In LAF Championship rallies, all cars must be
fitted with a safety tracking system provided by the
rally organiser.

The installation will be checked at scrutineering.
Instructions regarding collection, return and
fitment will be issued by each organiser. Any
interference with the system(s) during the rally will
result in the competitor being reported to the
Stewards.

LAF Cempionata rallija visam automaSinam
jabut aprikotam ar drosibas izsekoSanas
sistému, ko nodrosina rallija rikotajs.
Instalacija  tiks  parbaudita  tehniskaja
parbaudé. Noradijjumus par datu vaksSanu,
parsiitiSanu un iekartu izsniegs katrs rikotajs.
Jebkura iejaukSanas sisteéma rallija laika tiks
zinota Komisariem.

18.3

NOISE LEVEL IN THE SPECIAL STAGES

TROKSNU LIMENIS PS

For safety reasons, on special stages only, the
possibility of bypassing the exhaust silencer is
recommended, provided that the exit of the exhaust
gases is in conformity with Appendix J and, for cars
fitted with a catalytic converter, that the gases
themselves pass through this catalytic converter. At
any time on the road sections, the noise level must
be in conformity with Appendix J.

Tikai atrumposmos, drosibas apsvérumu deél,
ieteicama izpludes trokSnu slapétaja apieSana,
izpludes gazu izeja atbilst J Pielikuma
noteiktajam un, automasinam, kas aprikotas
ar katalizatoru, izplides atgazes iziet caur
katalizatoru. Jebkura laika parbraucienos,
izplides trokSnpu Itmenim ir jaatbilst J
Pielikuma noteiktajam.

STANDARD DOCUMENTS
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STANDARDISED DOCUMENTS

STANDARTIZETI DOKUMENTI

19.1

GENERAL

VISPAREJIE NOTEIKUMI

The format and procedure of the following
documents as in Appendix Il must be followed:

— Supplementary regulations (electronic and/or
printed format)

— Bulletins (electronic and/or printed format)

— Rally Guide 1 and/or 2 (electronic format)

— Itinerary (electronic and/or printed format)

— Road book (electronic and/or printed format)

Sadiem dokumentiem ir jaatbilst pielikuma
noteiktajai formai un procediirai:

- sacensibu nolikums (elektroniska un/vai
drukata formata);

- biletens (elektroniska un/vai drukata
formata);

- rallija celvedis 1 un/ vai 2 (elektroniska
formata);




— Time card (printed format)

— Entry form (electronic and/or printed format)

— Entry lists (electronic format)

— Start lists and results at the rally (electronic
and/or printed format)

— Media safety book (electronic and/or printed
format), optional

Official documents such as provisional and final
classifications and results, bulletins and decisions
must be published on a digital and/or physical
official notice board, along with the time of
publication.

Documents which are published electronically
shall not be amended once published on the
organisers’ website unless all competitors and
officials are informed and the amendments are
highlighted. Any documents which require LAF
approval prior to publication shall not be amended
without approval from the LAF.

- marSruta karte (elektroniska un/vai
drukata formata);,
- legenda (elektroniska un/vai drukata
formata);
- kontrolkarte (karnete) (drukata formata);
- pieteikums (elektroniska un/vai drukata
formata);
- pieteikumu saraksts (elektroniska formata);
- starta saraksts un rallija rezultati
(elektroniska un/vai drukata formata);
- mediju droS§ibas gramata (elektroniska
un/vai drukata formata) ir vélama.
Oficialie dokumenti, piemé&ram, ieprieksgjie
un galigas klasifikacijas rezultati, bileteni un
lémumi ir japublic€ uz digitala un/vai fiziska
oficiala zinojumu déla noradot public€Sanas
laiku.
Elektroniski publicetos dokumentus nevar
grozit péc tam, kad tie ir publicéti rikotaja
interneta majaslapa, izpemot, ja visi
dalibnieki un oficialas personas ir informéetas
un grozjjumi ir iezim&ti. Jebkuru$
dokumentus, kurus ir jaapstiprina LAF pirms
to publicéSanas, nevar tik grozits bez LAF
piekri$anas

19.2 ROAD BOOK/ ITINERARY LEGENDA/ MARSRUTA KARTE
All crews will receive a Road Book containing a Visas ekipazas sanem legendu ar detalizétu
detailed description of the compulsory itinerary. marSruta aprakstu. Legenda ir atspogulots
The compulsory itinerary of the rally is defined in rallija marsruts, izmanojot cela virzienu
the Road Book by the road direction diagrams and, diagrammas, un starp tam noteiktu cela
between the road direction diagrams, by the defined braucamo dalu. Atrumposmos organizatori
roadway. Furthermore, on the special stages, the var uzstadit barjeras vai jebkadus citus
organisers may erect barriers or any other skerslus vietas, kur, vinuprat, sacensibu
hindrances where they believe competitors have dalibnieki ir novirzijjusies no cela
deviated from the roadway during reconnaissance iepazisanas braucienu laika vai pirmo reizi
or the first running of the stages. All modifications izbraucot  atrumposmus. Par  visam
made must be informed to all competitors before izmainam ir jainformeé visi dalibnieki pirms
the start of the concerned stage. The road book may | attieciga posma sakuma. Legenda var bt
be made available only or partially in PDF format. pieejama tikai vai dalgji PDF formata.
The use of an electronic road book must be Elektroniskas legendas izmantoSana ir
mentioned in the Supplementary Regulations and it | janorada Papildu noteikuma, un tai jabut
must be available at the latest at the publication of | pieejamai vietn€ vélakais lidz pieteikumu
the entry list. saraksta publicés$anai.
Any deviation will be reported to the Stewards. Par jebkuram novirzém tiek zinots

Komisariem.

19.3 TIME CARDS KONTROLKARTES (KARNETES)

19.3.1 | Each crew is responsible for: Katra ekipaza ir atbildiga par:
- Its time card. - tas kontrolkarti (karneti);
- Submitting the time card at the controls and for | -kontrolkartes  (karnetes) iesnieg$anu
the accuracy of the entries. kontrolei un par ierakstu pareizibu;
- Any entries made on the time card. - veiktajiem  ierakstiem  kontrolkarte

(karnete).
19.3.2 | The appropriate marshal is the only person allowed Attiecigais tiesnesis ir vieniga persona,

to make entries on the time card, except for the
sections marked "for competitor’s use".

kam ir atlauts veikt ierakstus kontrolkarte
(karnete), iznemot ailé, kas atziméta ka
,,dalibnieku lietoSanai”.




19.3.3 | In case of the absence of a mark or signature from | Gadijuma, ja no kadas kontroles triikst
any control, the absence of a time entry at a time | uzlime vai paraksts, trukst laika atzime
control, or the failure to hand in the time card at | kontrolkarté (karnet€) vai kontrolkarte nav
each control the Clerk of the Course may, in an | bijusi iesniegta katra kontroles punkt3,
exceptional case, carry out an inquiry, using the | Sacensibu vaditajs, iznémuma gadijuma
electronic recordings (GPS), the official documents | var veikt izpéti, izmantojot elektroniskos
and/or any other resources available to him. If he | registrus (GPS), oficialos dokumentus
finds that the crew concerned has nevertheless | un/vai jebkurus citus vinam pieejamus
passed the control correctly, apart from as above | resursus. Ja vin$ ir noskaidrojis, ka
mentioned, he will apply a 1-minute penalty. konkréta ekipaza tomér ir veikusi
Additionally, if applicable, a penalty in accordance | kontroli  korekti,  neskatoties  uz
with Art. 44.2.10 will be applied. Otherwise, the | augstakminéto, vin$ var pieskirt 1
crew concerned will be considered to have retired | mindtes sodu.
at that control. This information will be notified by Papildus, ja tas ir attiecinams, tiks
the Clerk of the Course to _the competitor conce_rned piemérots sods saskana ar 44.2.10 pantu.
at the end of the_ next section, latest at the section Pretéja gadijuma, tiks uzskatits, ka
before an overnl_ght regroup. ) attieciga ekipaza ir izstajusies Saja
Alternatlvely, in case of uncertainty on the kontrolpunkta. Sacensibu vaditajs par to
circumstances, the Clerk of the_ Cours_e W|II_ report | informes attiecigo sacensibu dalibnieku
the case to the Stewards for their consideration. nakamas sekcijas beigas, vélakais sekcija

pirms vakara regrupinga.

Savukart, ja situacijas apstakli ir
neskaidri, Sacensibu vaditajs zinos par
situaciju Komisariem turpmakai
izvértésanai.

19.3.4 | Any divergence between the times entered on the Sacensibu  vaditajs izskatis jebkuras
crew’s time card and those entered on the official nesakritibas starp laikiem, kas ierakstiti
documents of the rally will form the subject of an ekipazas kontrolkarté un oficialajos rallija
inquiry by the Clerk of the Course. dokumentos.

20. ISSUING OF AN LAF VISA LAF VIZAS IZSNIEGSANA
Will be issued, when organizer have settled all Tiek izsniegta, kad rikotajs ir nokartojis
confirmations formalities with LAF. visas saskanojuma formalitates ar LAF.

20.1' CHAMPIONSHIP LOGO CEMPIONATA LOGO
The title of the Latvian rally Championship to Latvijas Cempiondta nosaukumam —un
which the rally belongs and the official logo oficialajam  logo, kas ir piederigs
attributed by the LAF to the Championship cempionatam no LAF puses ir jabiit uz
concerned must appear on the cover of the sacensibu  nolikuma, katra Latvijas
supplementary  regulations of each LAF Cempiondta rallija, uz jebkura biletena un
Championship rally, on any bulletins and on the uz iepriekséjo un oficialo rezultatu pirmas
first page of the unofficial and official results, in lapas, elektroniskajos informacijas neséjos
electronic  information mediums and on un uz sacensibu a/m.
competition cars.

20.2? | SUPPLEMENTARY REGULATIONS SACENSIBU NOLIKUMS
SCHEDULE LAIKA GRAFIKS

20.2%1 | One copy (or electronic mailing) of the draft Sacensibu nolikuma projektu — viena
supplementary regulations must reach the LAF kopija (vai elektroniska veida) ir jaiesniedz
Secretariat at least 45 days before Day 1 of the LAF Sekretariata vismaz 45 dienas pirms
event. pirmas Rallija dienas.

20.2%2 | Within 10 days from the receipt of the draft 10 dienu laika péc sacensibu nolikuma

supplementary regulations, the LAF will inform the
organiser of any modifications to be made, and will
issue a visa authorising their publication.

projekta  sanemsSanas, LAF  informés
rikotaju  par jebkuram izmainam vai
labojumiem, kas javeic, un izsniegs
autorizetu apstiprinajumu.




20.2%.3 | The supplementary regulations must appear on the Sacensibu nolikumam jabut ievietotam
official rally website as minimum as 21 day before rallija oficialaja majas lapa vismaz 21
the first day of the rally. dienu pirms pirmas rallija dienas.

20.3° | AMENDMENTS TO THE SUPPLEMENTARY SACENSIBU NOLIKUMA BILETENI*
REGULATIONS — BULLETINS*

20.3%1 | Bulletins may be issued: Biletenus var izdot:

By the organisers, up to the commencement of Rikotajs - lidz Administrativas — vai
Administrative check or Scrutineering. They must Tehniskas komisijas sakumam. Tiem jabit
be submitted for the approval of the LAF, except iesniegtiem LAF apstiprinasanai, iznemot,
when regarding modifications to the itineraryorto | ja tie skar marsruta vai iepazisanas
the reconnaissance programme; programmas izmainas,

By the Stewards of the meeting throughout the Komisari — sacensibu laika, iznemot, ja tie
competition except with regard to modifications to skar marsruta izmainas, par kuram
the itinerary which may be issued by the Clerk of biletenus izdod Sacensibu vaditajs.

the Course.

20.3%2 | Bulletins must be numbered and dated. The Bileteniem jabit numurétiem un datétiem.
competitors (or crew members) must confirm Sacensibu dalibniekiem (vai ekipazam) ir
receipt thereof. Jjaapstiprina biletenu sanemsana.
INSURANCE APDROSINASANA

21. INSURANCE COVER APDROSINASANAS SEGUMS
21.1 DESCRIPTION OF INSURANCE COVER APDROSINASANAS SEGUMA
APRAKSTS
The Supplementary Regulations must give details Sacensibu  nolikuma  jabut precizi
concerning insurance cover taken out by the aprakstitam rikotaja iegadatas
organisers. The certificate shall name the apdro$inasanas segumam. Polis€ ir jabut
competitors, the LAF and the officials of the rally | nosauktiem dalibniekiem, LAF un rallija
(description of the risks and sums covered). oficialajam personam (nosegto risku un
summu apraksts).
21.2 | PUBLIC LIABILITY COVER CIVILTIESISKA APDROSINASANA

21.2.1 | The insurance premium which must be included in Dalibas maksa ieklautajai, apdroSinasanas
the entry fee must guarantee adequate cover for prémijai jagarante adekvats civiltiesiskas
civil liability towards third parties (public liability). atbildibas segums pret treSajam pusém.

21.2.2 | Public Liability cover shall be in addition to and Civiltiesiskajai ~ apdroSinasanai  jabit
without prejudice to any personal insurance policy | papildus un neskarot jebkadu personisko
held by a competitor or any other person or legal apdros§inasanas polisi, kuru ir iegadajies
entity taking part in the rally. dalibnieks vai jebkura cita persona vai

organizacija, kas piedalas rallija.

21.2.3 | The insurance cover must at least be in effect ApdroSinasanai ir jastajas spéka sakot ar
during the Shakedown or Free Practice and the testa atrumposma (shakedown) vai briva
Qualifying stage and then, for competitors running tenina un kvalifikacijas atrumposma
within the itinerary of the rally, from the start of the norises laiku un péc tam ekipazam, kuras
first competition element until the end of the rally brauc atbilstosi rallija marSruta kartei no 1.
or at the moment of permanent retirement or sacensibu elementa sakuma lidz rallija
disqualification. Cars having retired and re-started beigam  vai  arl  izstaSanas  vai
shall not be considered to have permanently retired. diskvalifikaciju. AutomaSinas, kas ir

1zstajusas un atgriezusas sacensibas, netiek
uzskatitas par pastavigi izstajuSamies.
21.3 EXCLUSION OF COVER CIVILTIESISKAS ATBILDIBAS

SEGUMA IZNEMUMI

The servicevehicles and cars used for
reconnaissance, even those bearing special plates
issued by the organisers, are not covered by the
insurance policy of the rally.

Servisa un iepaziSanas ar trasi automasinas,
tai skaita tas, kam ir rikotaju izsniegtas
specialas  emblémas, nav ieklautas
apdroSinasanas polisg.

ENTRIES

PIETEIKUMI




22. ENTRY PROCEDURE PIETEIKUMU IESNIEGSANAS
PROCEDURA
Entries have to be submitted in accordance with Pieteikumi ir jaiesniedz saskana ar
Latvian Sporting Code and to follow Latvijas sporta kodeksu un jaievéro katra
supplimentarry regulations of an each rally. rallija papildus nolikuma prasibas.
22.1 SUBMISSION OF ENTRY FORMS PIETEIKUMU IESNIEGSANA
Any LAF competition licence-holder wishing to Jebkuram LAF  sacensibu licences
take part in a rally must send the due entry fee and ipaSniekam, kur§ vélas piedalities rallija ir
the completed entry form to the rally secretariat | janosita dalibas maksa un aizpildita
before the closing date, as specified in the picteikuma forma rallija sekretariatam
Supplementary Regulations. An electronic entry | pirms beigu termina, kas noradits sacensibu
application (Internet) may be accepted and nolikuma. Pieteikuma iesniegSana
confirmed by way of personal signature by the elektroniska veida (internets) ir pielaujama,
entrant by the latest at administrative checks. The pilniba parakstits pieteikuma originals ir
entry form must be accompanied by a copy of the | jaiesniedz rikotajiem ne vé&lak ka
valid competitor’s licence. administrativaja parbaudg. Pieteikumam ir
japievieno speka esosas dalibnieku licencu
kopijas.
22.2 AMENDMENTS ON THE ENTRY FORM PIETEIKUMA LABOJUMI
A competitor may freely replace the car declared Lidz tehniskas parbaudes sakumam
on the entry form with another from the same class, dalibnieks  var  nomainit  pieteikto
up to the moment of scrutineering. automaSinu ar citu tai paSai klasei
atbilstoSu automasinu.
22.3 ASN AUTHORISATIONS ASN ATLAUJAS
Foreign competitors, drivers and co-drivers, must Arzemju dalibniekiem, pilotiem,
present an authorisation according to Art. 3.9.4 of stirmaniem atlaujas jauzrada saskana ar
the FIA Code. FIA Kodeksa 3.9.4 pantu.
22.4 CHANGE OF COMPETITOR AND/OR PIETEICEJA UN/VAI EKIPAZAS
CREW MEMBER(S) LOCEKLU MAINA
A change of competitor is permitted up to the close Dalibnicku var mainit Iidz pieteikuma
of entries. iesniegSanas beigam.
Only the competitor entered in the event will be Tikai sacensibam pieteikts dalibnieks
allowed to make this request. drikst izteikt So pieprasijumu.
After the close of entries, one member of the crew | P&c pieteikumu iesniegSanas beigam vienu
may be replaced with the agreement of: ekipazas dalibnieku var mainit vienojoties
- the organisers, before the start of the ar:
administrative checks. - rikotaju  pirms  administrativas
- the Stewards, after the commencement of these | parbaudes sakuma;
checks and before the publication of the start list. - komisariem, péc administrativas
Only the LAF may authorise the replacement of | parbaudes sakuma un pirms starta saraksta
both crew members or the competitor after the | publicésanas.
close of entries. Tikai LAF péc pieteikuma iesniegSanas
beigam ir tiesibas atlaut abu ekipaZzas
loceklu vai pieteic€ja mainu.
22.5 COMPETITORS’ AND CREW DALIBNIEKU UN EKIPAZAS
MEMBERS’ UNDERTAKINGS LOCEKLU SAISTIBAS
By the very fact of signing the entry form, the Parakstot sacensibu pieteikumu, dalibnieks
competitor and the crew submit themselves to the un ekipaza apliecina gatavibu izpildit
sporting jurisdictions specified in the Code and its Kodeksa un ta pielikumos, $ajos
appendices, these regulations and the noteikumos, c¢empionata un sacensibu
Supplementary Regulations of the rally. nolikumos ietvertas sporta jurisdikcijas
prasibas.
23. ENTRY CLOSING DATES PIETEIKUMU IESNIEGSANAS

TERMINS




23.1 RESPECT OF CLOSING DATES FOR PIETEIKUMU IESNIEGSANAS
ENTRIES TERMINA IEVEROSANA
Closing dates for entries in each individual rally | Pieteikumu iesniegS§anas beigu datumi,
must be respected, irrespective of the katra rallija ir jaievéro, neatkarigi no
Championship registration deadlines. ¢empionata registracijas terminiem.
23.2 ENTRY CLOSING DATES PIETEIKUMU IESNIEGSANAS
TERMINS
The standard closing date for entries must be no Standarta pieteikumu iesnieg$anas beigu
later than 1 week before the start of the rally. termin$ nevar bt vélaks, ka 1 ned€la pirms
Exceptionally the LAF may authorise late entries. rallija sakuma.
Iznémuma karta LAF var noteikt velaku
terminu.
24. ENTRY FEES DALIBAS MAKSA
24.1 ACCEPTANCE OF ENTRY FORM PIETEIKUMA APSTIPRINASANA
An entry application will be accepted only if Pieteikums tiks apstiprinats tikai, ja pilniba
accompanied by the total entry fees. ir samaksata dalibas maksa.
24.2 REFUND OF ENTRY FEES DALIBAS MAKSAS ATMAKSA
Entry fees will be refunded in full: Dalibas maksa tiek atmaksata pilniba:
- To candidates whose entry has not been - kandidatiem, kuru pieteikumi tiek
accepted. noraiditi;
- In the case of the rally not taking place. - gadijuma, ja rallijs nenotiek.
24.3 PARTIAL REFUND OF ENTRY FEES DALEJA DALIBAS MAKSAS
ATMAKSA
Entry fees may be partially refunded following Dalgja dalibas maksas atmaksa tiek veikta
such conditions as provided for in the sacensibu nolikuma noteiktajos gadijumos.
Supplementary Regulations.
25. CLASSES KLASES
25.1 CHANGE OF CLASS ENTERED PIETEIKTAS KLASES MAINA
At the time of scrutineering, if a car as presented Ja automasSinu tehniskas parbaudes laika
does not correspond to the group and/or class in tiek noskaidrots, ka automasSina neatbilst
which it was entered, the Stewards may transfer it | pieteiktajai grupai un/vai klasei, komisari
to the appropriate group and/or class recommended So automa$inu péc tehniskas komisijas
by the scrutineers. loceklu ieteikuma var parcelt atbilstosa
grupa un/vai klase.
CAR IDENTIFICATION AUTOMASINAS IDENTIFIKACIJA
26. SEASONALLY ALLOCATED NUMBERS SEZONALI PIESKIRTIE NUMURI
It is not applicable in LRC. Netiek piemérots LRC
26" TEMPORRARY NUMBERS VIENREIZEJIE PAGAIDU NUMURI
To get temporrary number those must be ordered Lai sanemtu vienreizéjos numurus, tie 5
in the LAF 5 days before the scruteneering control. dienas pirms tehniskas kontroles ir
The numbers are issued by the Road Traffic Safety | japasiita LAF. Numurus izsniedz CSDD.
Directorate.
27. COMPETITION NUMBERS SACENSIBU NUMURA ZIMES
27.1 GENERAL VISPARIGI
27.1.1 | The organiser will provide each crew with the Rikotajs nodroSina katru dalibnieku ar
number identification, which must be affixed to numuru identifikacijas komplektu, kam
their car in the stated positions prior to | jabat nostiprinatam, noraditajas vietas uz
scrutineering. automasinas, pirms tehniskas parbaudes
veikSanas.
27.1.2 | Any advertising within this identification is Jebkura reklama uz §Tm numura zZimém ir

obligatory and may not be refused by the
competitors. No modifications to these panels are
allowed.

obligata, un no tas nevar atteikties
dalibnieki. Nekadas izmainas uz numura
zim&m nav pielaujamas.




27.2 FRONT DOOR PANELS DURVJU UZLIMES
27.2.1 | A*) Two front door panels measuring 50 cm wide A*)Divas durvju uzlimes, kuru izméri ir 50
by 52 cm high including a 1 cm white surround. cm platuma un 52 cm augstuma, ieskaitot 1
Each of these panels shall comprise a matt black cm platu baltu apmali. Katra no sim
competition number box which shall always be at uzlimem ietver melni matétu sacensibu
the front of the panel. numura bloku, kas vienmér atrodas panela
B*) Two front door panels measuring 67 cm wide | priekspuse.
by 17 cm high including a 1 cm white surround. B*) Divas durvju uzlimes, kuru izméri ir 67
Each of these panels shall comprise a matt black | cm platuma un 17 cm augstuma, ieskaitot 1
competition number box which shall always be at cm platu baltu apmali. Katra no $§im
the front of the panel. Numerals will be fluorescent uzlimém ietver melni matétu sacensibu
yellow (PMS 803), 14 cm high and with a stroke numura bloku, kas vienmér atrodas panela
width of 2 cm. The remainder of this door panel is priekSpusé. Papildus nummura cipari,
reserved for mandatory advertising of the vélams fluoriscenta krasa (PMS 803) 14cm
organiser. augsti ar Itnijas biezumu 2cm.
AtlikuSas panelis paredzets rikotajam.
27.2.2 | Each panel shall be placed horizontally at the Katrai uzlimei jabut uzlimé&tai horizontali
leading edge of each front door, with the number at | uz katru durvju aug$gja stira, ar numuru
the front. The top of the plate shall be between 7 priekSpus€. Uzlimes augs€jai malai jabut 7
cm and 10 cm below the lower limit of the window. lidz 10 cm attaluma no loga apaksgjas
malas.
27.2.3 | Nosignage, other than the colour scheme of the car, Nekadas citas zimes, iznemot automasinas
shall be placed within 10 cm of this panel. dizaina uzlimes, nedrikst atrasties tuvak,
par 10 cm no durvju uzlimes.
27.3 REAR WINDOW AIZMUGURES LOGS
Not used in LRC. Netiek pielietots LRC.
27.4 SIDE WINDOWS SANU LOGI
Two numbers for each rear side window which Diviem starta numuriem jabut pa vienam
shall be 20 cm high with a stroke width of 25 mm, katra sanu loga, numuriem jabiit 20 cm
coloured fluorescent orange (PMS 804), and may augstiem un joslas platumam vismaz 25
be reflective. These numbers shall be placed on the mm, luminiscjosa oranza krasa (PMS
rear side windows adjacent to the crew’s name. 804), tie var biit atstarojodi. Siem
numuriem  jabut uzlimetiem uz
aizmugurgjiem sanu logiem  blakus
ekipazas uzvardiem.
27.5 ROOF PANEL JUMTA UZLIME
Not used in LRC Netiek pielietots LRC.
27.6 FRONT PLATE PRIEKSEJA UZLIME
One plate fitting into a rectangle 43 cm wide by Viena taisnstiira uzlime 43 cm platuma un
21.5 cm high which shall include at least the 21,5 cm augstuma, kas ietver vismaz starta
competition number and full name of the rally. numuru un pilnu rallija nosaukumu.
28. DRIVER’S AND CO-DRIVER’S NAMES PILOTA UN STURMANA UZVARDI
28.1 REAR SIDE WINDOWS AIZMUGUREJIE SANU LOGI

The first initial(s) and surname of the driver and the
co-driver, as well as the national flags of the
country of the ASN from which they have obtained
their licences, must appear on the rear side window
on both sides of the car, adjacent to the competition
number. The names must be:

- In white Helvetica.

- In upper case for the initial(s) and first letter of
each name with the remainder in lower case.

- 6 cm high and with a stroke width of 1 cm.

Pilota un stiirmana pirmajiem inicialiem un

uzvardiem kopa ar valsts, kas izsniegusi

ASN licenci, nacionalo karogu ir jaatrodas

uz aizmugurgja sanu loga automasinas abas

pusés, blakus starta numuram.

Braucgju vardiem jabiit:

- helvetica fonta, balta krasa;

- iniciali un uzvardu pirmie burti ar
lielajiem burtiem un par§jiem ar
mazajiem;




The driver’s name shall be the upper name on both
sides of the car.

- burtu augstums 6 cm ar joslas platumu 1
cm.

Pilota uzvardam ir jabiit augSpusé abas
automasinas puses.

28.2

DOOR PLATES/COMPETITION NUMBERS

DURVJU UZLIMES/ STARTA
NUMURI / BRAUCEJU VARDI

]

/DRIVERS’ NAMES

1

R
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29. ADVERTISING REKLAMA
29.1 Competitors are allowed to affix any kind of | Dalibnieki uz automasinam drikst izvietot

advertising to their cars, provided that:
- It is authorised by the national laws and the LAF
regulations.

jebkadu reklamu, ar nosacijumu, ka S§1
reklama:
- atlauta viet§ja likumdosana un LAF




- It is not likely to give offence.

- It is not political or religious in nature.

- It respects the regulations on competition numbers
- It does not interfere with the crew’s vision
through the windows.

- It complies with the provisions of Article 10.6.2
of the Code.

noteikumos;
- nav aizskarosa;
- nav politiska vai religioza;

- neparkap; noteikumus par  starta
numuriem;
- neaizsedz ekipazai redzamibu caur
logiem;

- atbilst FIA sporta kodeksa 10.6.2 punkta
noteikumiem.

29.2 The name of an automobile manufacturer may not Automasinas razotaja nosaukums nedrikst
be associated with the name of a rally or appear in tikt ieklauts rallija nosaukuma vai atrasties
the organiser’s compulsory advertising spaces. rikotaja obligatajas reklamas vietas.

29.3 The text of any obligatory organiser advertising Rikotaja obligatas reklamas tekstam ir
must be clearly indicated in the Supplementary | jabit skaidri noraditam sacensibu nolikuma
Regulations, or, in an official bulletin before the vai biletena Iidz rallija pieteikumu
close of entries for the rally. iesniegSanas termina beigam.

29.4 ORGANISER’S OPTIONAL ADVERTISING RIKOTAJA OBLIGATA REKLAMA

29.4.1 | The organiser may require competitors to carry Rikotajs drikst pieprasit dalibniekiem
optional advertising. If a competitor declines this izvietot obligato reklamu. Ja dalibnieks
advertising the entry fee may not be more than atsakas no $is reklamas, dalibas maksa
doubled. In any case this additional charge is nedrikst bt vairak, ka dubultota. Jebkura
limited to €2,000. gadijuma papildus maksa nevar parsniegt

€2000.

29.4.2 | The field of business of the optional advertisers Reklamdevgju darbibas joma vienmér ir
must always be specified by the organiser. No | janorada organizatoram. Dalibniekiem
additional fee for optional advertising referring to a nevar tikt noteikta papildus maksa par
make of automobile, tyres, fuel or lubricant may be atteik8anos izvietot obligato reklamu, kura
imposed on a competitor if the competitor refuses attiecas uz automasinas izgatavoSanu,
such advertising. riepam, degvielu vai ellu.

29.4.3 | Competitors who accept the organiser’s optional Dalibniekam, kurs§ pienem rikotaja obligato
advertising as specified in the Supplementary reklamu, kada ir noteikta sacensibu
Regulations must reserve space for it, which may nolikuma, japaredz vieta Sai reklamai, kas
not be more than double as for the mandatory nedrikst but vairak ka divas reizes lielaka
advertising. No modification of the advertising is ka obligata reklama. Nekadas reklamas
allowed. izmainas nav pielaujamas.

29.4.4 | The organiser’s optional advertising must be Rikotaja obligatajai reklamai ir jabiit
clearly indicated in the Supplementary skaidri noteiktai sacensibu nolikuma. Ja
Regulations. If the optional advertising is published obligata reklama ir publicéta biletena un
in a bulletin, and should there be conflicts with the konflikté ar dalibnieka izvietoto reklamu,
competitor’s advertising, the competitor may dalibnieks var atteikties no obligatas
refuse such optional advertising without paying reklamas bez papildus samaksas.
any extra fee.

29.5 CHAMPIONSHIP IDENTIFICATION AND CEMPIONATA IDENTIFIKACIJA UN
ADVERTISING REKLAMA

29.5.1 | The promoter of a Championship (if applicable) Cempionata rikotajam (ja piemérojams)

may have additional advertising requirements. The
following areas are reserved for the Championship
Promoter (if any) to apply championship
identification and advertising by means of sticker
sets:

— A space (15 cm high and the full width of the
windscreen) below the existing 15 cm high
reservation for Competitors at the top of the
windscreen, on condition that it complies with the

var biit papildu reklamas prasibas.
Cempionata rikotajam ir rezervétas $adas
automasinas zonas, lai izvietotu uzlimju
komplektus ar cempionata identifikaciju un
reklamu:

— Vieta (15 cm augsta un pilns vgjstikla
platums) (dalibniekiem zem esosas 15 cm
augstas rezervacijas vejstikla augSpuse) ar
nosacijumu, ka ta atbilst rallija wvalsts




national laws of the country of the rally.

— A space 6 cm high and 67 cm wide immediately
below the front door panel described in Article
27.2.1.

— A space up to 10 cm high and 20 cm wide on the
dashboard of the car and within view of the on-
board Camera of the Championship Promoter.

nacionalajiem likumiem.

— 6 cm augsta un 67 cm plata vieta tiesi zem
priek$&jo durvju panela, kas aprakstita
27.2.1. punkta.

— Lidz 10 cm augsta un 20 cm plata vieta
uz automa$inas panela un cempionata
rikotdja borta kameras skata.

29.5.2 | Any advertising within the championship Jebkurai  reklamai ar  Cempionata
identification must comply with Articles 29.1 and identifikaciju ir jaatbilst 29.1 un 29.2.
29.2. punktiem.

ADMINISTRATIVE CHECKS AND ADMINISTRATIVA UN TEHNISKA
SCRUTINEERING PARBAUDE
30. ADMINISTRATIVE CHECKS ADMINISTRATIVA PARBAUDE
30.1 TIME SCHEDULE LAIKA GRAFIKS
Drivers and Co-drivers taking part in the Rally Pilotiem un stirmaniem, kas piedalas
must report to the administrative checks in rallija, ir jaierodas uz administrativo
accordance with the timetable published in the parbaudi, saskana ar papildu nolikuma
Supplementary Regulations. Fines for lateness will publicéto grafiku. Naudas soda apmérs par
be detailed in the Supplementary Regulations. kav&jumu tiks noradits Papildu nolikuma.
30.2 DOCUMENTS REQUIRED UZRADAMIE DOKUMENTI
During the administrative checks the following Administrativo parbauzu laika tiks parbauditi
original and valid documents will be checked: sekojosi originalie un derigie dokumenti:
- Competitor's licence - Pieteicgja licence
- Driver's and Co-driver's competition licences - Pilota un stiirmana licences
- Driver's and Co-driver's valid driving licence - Pilota un stirmana derigas autovaditaja
- Driver's and Co-driver's passports or apliecibas
identification - Pilota un stirmana pases vai personu
- Driver's declaration and undertakings forms, apliecino$i dokumenti
signed by the driver and the co-driver - Pilota un Stiirmana parakstita deklaracijas
- ASN authorisation, for all foreign competitors un saistibu veidlapa
and/or drivers - ASN autorizacija visiem arvalstu
- Completion of all details on the entry form dalibniekiem un/vai braucgjiem
- Car registration papers - Aizpildita pieteikuma veidlapa
- Authorisation of the owner of the vehicle (if - Auto registracijas papyri
different from the competitor) - transportlidzekla Tpasnieka pilnvara (ja ta
Any other documents which an organiser wishes to | nav dalibnieka)
examine (e.g. car insurance cover certificate) must | Jebkuri citi dokumenti, kurus organizators
be listed in the Supplementary Regulations. velas izskatit, ir janorada papildu
noteikumos, piem. automasinas
apdroSinasanas polise.
3L SCRUTINEERING BEFORE THE START OF TEHNISKA PARBAUDE PIRMS
THE COMPETITION ELEMENT OF THE RALLIJA SACENSIBU ELEMENTA
RALLY SAKUMA
31.1 GENERAL VISPARIGI

31.1.1. | Cars may be presented at scrutineering by a Tehniskaja parbaudé automasinu var
representative of the team unless otherwise detailed uzradit komandas parstavis, ja vien
in Supplementary Regulations. nolikuma nav noteikts savadak.

31.1.2 | Atscrutineering, competitors must present all items Tehniskaja  kontrole  jauzrada  viss
of clothing, including helmets and an FIA- dalibnieka drosibas ekip&jums, ieskaitot
approved head retaining device intended to be used. kiveres un FIA apstiprinatos galvas balstus
Compliance with Appendix L Chapter 111 will be (t.s. HANS sisttma), ko paredzéts
checked. izmantot. Tiks parbaudita to atbilstiba FIA

noteikumu L Pielikuma 3. dalai

31.1.3 | If stipulated in the relevant Championship Automasinam ir janonem kartera aizsargi

Regulations, cars must have their sump guards

atrumkarbu un diferencialu markesanai, tie




removed for sealing of gearboxes and differentials,
and be kept with the car for the purpose of
weighing.

jatur kopa ar automasinu, svérSanas
vajadzibam, ja tas ir paredzets attiecigaja
¢empionata nolikuma,

31.1.4 | The crew must show the car’s complete certified Ekipazai ir jauzrada  aizpildita
homologation form. automastnas sertificéta homologacijas

forma.

31.1.5 | Scrutineers will require the car to be identified. The Tehniskie  komisari  var  pieprasit
chassis and cylinder block will be marked. automasinu identificét. Sasija un cilindru

bloks tiks markeéti.

31.1.6 | Only those components which have been sealed at Rallija laika var tikt izmantotas tikai tas
initial scrutineering may be used throughout the detalas, kuras ir aizzimogotas pirmsstarta
Rally. Such components must remain in their tehniskaja parbaude. Sadam dalam japaliek
sealed state. noblombéta stavokli.

31.1.7 | After scrutineering, if a car is found not to comply Ja automasina tehniskaja parbaudé tiek
with technical and/or safety regulations, the car atzita par neatbilstoSu tehniskajiem
must be made to comply and re-scrutineered at a noteikumiem un/vai drosibas
time and location mentioned in the Supplementary noteikumiem, komisari, balstoties uz
Regulations. If the car will still not comply with the tehniska noverotaja ieteikumu, var noradit
regulations, the Stewards, upon the proposal of the laiku, Iidz kuram automasina ir atbilstosi
Chief Technical Delegate, may refuse the start. jasagatavo, vai aizliegt tai startét

sacensibas.
31.2 TIMETABLE LAIKA GRAFIKS
A timetable for scrutineering, including thesealing | Tehniskas parbaudes, detalu plomb&Sanas
of components and checking the weight of cars shall | un automasinu svara parbauzu grafiks tiek
Eelisiyed in the SupplementaryRegulations or in a | noteikts sacensibu nolikuma vai biletena.
ulletin.
32. CHECKS DURING THE RALLY PARBAUDES RALLIJA LAIKA

32.1 ADDITIONAL CHECKS PAPILDUS PARBAUDES
Checks on safety items, including clothing, as well LAF tehniskais novérotajs vai tehniskas
as on the car, on the conformity and eligibility may komisijas vaditajs ar komisaru zinu var
be carried out at any time during the rally including veikt jebkura rallija laika, ieskaitot
Shakedown, Free Practice/ Qualifying Stage when parbaudes atrumposma, brivaja trenina/
applicable at the sole discretion and upon kvalifikacijas posmos, ja tie tiek pieméroti,
instruction of the FIA Technical Delegate or Chief drosibas ekip&juma, ieskaitot apgerbu, ka
Scrutineer, with the knowledge of the Stewards. ar1 automasinas parbaudi.

32.2 RESPONSIBILITY OF THE COMPETITOR DALIBNIEKU ATBILDIBA

32.2.1 | The competitor is responsible for the technical | Dalibnieks ir atbildigs par savas
conformity of his car throughout the rally and | automasinas tehnisko atbilstibu visa rallija
should be able to provide any related official | laika un jaspg uzradit visus oficialos
document. dokumentus.

32.2.2 | Should identification marks (see Arts. 31.1.6 and | Ja uz automa$inas ir izvietotas
16 and 17) be affixed, it is the responsibility of the | identifikacijas zimes (skatit arts. 26.1.4,
competitor to see that these are preserved intact | 26.1.5 un 63, 64), dalibnieks ir atbildigs par
from pre-rally scrutineering until the end of the | to saglabasanu bez bojajumiem no
rally or until it will be allowed by these regulations | pirmsstarta tehniskas parbaudes lidz rallija
to cut the seals. Should they be missing, this will be | beigam, vai lidz bridim, kad $ie noteikumi
reported to the Stewards. atlauj nonemt plombas. Par identifikacijas

zimju trukumu tiek zinots komisariem.

32.2.3 | ltisalso the responsibility of the competitor to see | Tapat dalibnieks ir atbildigs par visu
to it that any part of the car which has been handled | parbaudei nonemto automasinas detalu
during checking is reinstalled correctly. pareizu uzstadiSanu vieta.

32.2.4 | Any fraud discovered, and in particular | Par jebkuru atklatu krap$anu un Tpasi

identification marks presented as original which
have been tampered with, will be reported to the
Stewards.

identifikacijas zimju viltojumu, ja tas tiks
atspogulotas ka originalas, tiek zinots
komisariem.




33. FINAL CHECKS PECFINISA PARBAUDES

33.1 FINAL PARC FERME PECFINISA SLEGTAIS PARKS

33.1.1 | After finish formalities, cars must be placed in a | Pec finisa formalitaS8u nokartosanas
parc fermé where they must remain until released | automasinas janovieto slégtaja parka, kur
by the Stewards. tas paliek lidz tam laikam, kad komisari dod

atlauju izbraukt.

33.1.2 | The provisional classification shall be published at | Iepriek$&jos rezultatus publicé laika, ka
the time specified in the Supplementary | noradits papildu nolikuma (vai biletena),
Regulations (or in a bulletin) which shall be assoon | kas ir iespéjami atri péc péedgjas
as practical after the last car has checked in at the | automasinas registracijas pédéja laika
final control, even if final scrutineering remains in | kontrolg, pat ja turpinas finala tehniska
progress. parbaude.

33.2 SELECTION OF CARS AUTOMASINU IZVELE
Post-rally scrutineering involving the dismantling | PécfiniSa tehniska parbaude, ieskaitot
of a car may be carried out either at the discretion | automasinas izjaukSanu, var notikt saskana
of the Stewards or following a protest or upon the | ar komisaru lemumu vai protesta rezultata,
recommendation of the Clerk of the Course and/or | vai péc sacensibu vaditdja un/vai LAF
the LAF Technical Delegate(Chief Scrutnieer) to | tehniska komisara ieteikuma komisariem.
the Stewards.

33.3 HOMOLOGATION FORM HOMOLOGACIJAS FORMA
The complete original FIA/ LAF homologation | Pilnai originalai FIA / LAF automasinas
form and other necessary certifications must be | homologacijas  formai  un  citiem
available for final checks. For regional cars the | nepiecielamajiem  sertifikatiem  jabit
corresponding original ASN documents must be | pieejamiem beigu parbaudé. Regionalajam
available. automasinam jabiit pieejamiem

atbilstosajiem originalajiem ASN
dokumentiem.
DRIVING CONDUCT TRANSPORTLIDZEKILA
VADISANA
34. BEHAVIOUR UZVEDIBA

34.1 GENERAL RULES VISPARIGIE NOTEIKUMI

34.1.1 | Crews must always behave in a sporting manner. Ekipazam vienmér jauzvedas sportiski.

34.1.2 | When cars are subject to parc fermé rules (Art. Ja automaSinas ir paklautas slégta parka
63.1), they may only be moved by crews and noteikumiem (63.1.pants), tas var parvietot
officials; at all other times anyone may push a car tikai ekipaza vai oficialas personas, visos
by hand. Other than under its own power and by citos gadijumos jebkurs drikst automasinu
hand, any other manner of moving a car is stumt ar rokam. Jebkada automasinas
prohibited or as otherwise permitted in these parvietoSana  ir  aizliegta, izpemot
Regulations. Exceptionnally, on Special Stages, automasinas kustibu sava gaita vai stumjot
cars may be towed or pushed in order to bring them ar rokam. Automasinas var vilkt vai stumt
back onto the rally road or to clear the rally route. atrumposmos iznémuma karta, lai tas

atgrieztu uz cela vai atbrivotu rallija
marSrutu.

34.1.3 | Exhibition driving may only be performed when »Braucgju demonstréSanas”  brauksana
permitted by the Supplementary Regulations of the veicama tikai, ja to atlauyj sacensibu
rally. nolikums.

34.1.4 | Crews must always drive in the direction of the Ekipazas drikst braukt tikai atrumposma
special stage (except solely to effect a turn round). kustibas  virziena (iznemot  vienigi
and it should be done as fast as possible at first | gadijumu, kad nepiecieSams apgriezties).
possible occasion). Only crew is responsible for un darot to iesp&ami atri pie pirmas
absolutely safe performance of this maneuver. izdevibas). Tikai ekipaza ir atbildiga par

pilniba droSu §1 manevra veikSanu.

34.1.5 | On a road section that is a public road and at the Sacensibu automas$inai atrodoties uz

start of a stage, a competition car may only be
driven on four freely rotating wheels and tyres.

publiskai satiksmei paredz€ta cela un
speciala atrumposma starta, jabrauc uz




Any car not complying with this article will be
considered as retired as per Art. 54. An additional
penalty may be imposed by the Stewards.

cetriem brivi rot€joSiem riteniem un
riepam. Jebkura automasSina, kas
parkapj So punktu, tiks uzskatita par
izstajuSos, saskana ar 54. punktu.
Komisari var piemérot papildu sodu.

34.1.6 | Any driving during the competition with a badly | Jebkada brauk3ana sacensibu laika ar stipri
damaged windscreen which obstructs the driver's| bojatu vgjstiklu, kas bitiski traucé
vision significantly is forbidden. The crew| redzamibai, ir aizliegta. Attiecigajai
concerned may be prohibited from competing upon | ekipazai péc Komisaru Iémuma var tikt
instruction of the Stewards. After repair, the crew | aizliegts piedalities sacensibas. Péc
may restart, if applicable, under Article 54. vgjstikla remonta ekipaza var atsakt
Any driving on a special stage without a windscreen | sacensibas, ja nepiecie$ams, saskana ar 54.
fitted in place is allowed only if both crew members | pantu.
wear protective goggles in accordance with EN| Brauksana atrumposma bez vejstikla ir
1938 specification or full face helmet with closed atlauta tikai tad, ja abiem ekipazas
VISor. locekliem ir aizsargbrilles saskana ar EN
In any of the above cases, the police may | 1938 specifikaciju vai ar kiveri. kas pilniba
nevertheless stop a car and prevent it from | aizsedz seju.
proceeding under national traffic laws. Jebkura no ieprieks min&tajiem gadijumiem,

policija tomér var apturét automasinu un
nelaut tai braukt, saskana ar celu satiksmes
noteikumiem.

34.1.7 | Any crew/vehicle caught by another must make the | Jebkurai  citas  ekipazas/automa$inas
necessary move to allow itself to be overtaken. This | nokertai ekipazai/automasinai ir javeic
applies notably if he has lost time due to a technical | atbilsto§s manevrs, lai lautu sevi apdzit.
failure or has gone off the road before restarting. | Tpasi §is ir janem véra, ja ta ir zaudgjusi
The readiness to be overtaken should be shown by | laiku tehniska defekta d&] vai nobraukusi no
appropriate flashing indicators (e.g. left indicator | cela pirms restarta. Gataviba tikt apdzitai ir
means that the overtaken car will stay on the leftside | japarada ar atbilstofiem mirgojosiem
of the road) The overtaken crew shall make every gaismas signﬁliem (pieméram’ kreisa
effort to facilitate the overtaking manoeuvre,| pagrieziena mirgoSana nozimé, ka
including stopping in a safe place. If the vehicles are | 3dzenama automasina paliks cela kreisaja
equipped with car-to-car communication, this pusé). Apdzenamajai ekipazai ir japieliek
applies from the first request for overtaking. The | y;iqas piles, lai atvieglotu apdziSanas
crews are responsible for ensuring that no danger is manevru, taja skaita apstajoties droga vieta.
caused by overtaking. Ja automasinas ir aprikotas ar savstarp€jas

komunikacijas lidzekliem, tie ir jaizmanto
pie pirma apdziSanas pieprasijuma. Ta ir
katras ekipazas atbildiba, nodroSinat, ka
apdziSana nerada nekadu bistamibu.

34.2 DURING RECONNAISSANCE AND/ OR PARMERIGS ATRUMS
SHAKEDOWN ROAD SECTIONS IEPAZISANAS AR TRASI LAIKA

UN/VAI PARBAUDES
ATRUMPOSMA CELA POSIOS

34.2.1 | Itisemphasised that reconnaissance is not practice. Jauzsver, ka iepaziSanas ar trasi nav
All the road traffic laws of the country in which the trenin$! Strikti ievérojami visi tas valsts,
rally runs must be strictly adhered to and the safety kura noteik rallijs, Celu satiksmes
and rights of other road users must be respected, noteikumi (turpmak — CSN) wun ir
both during reconnaissance and the Shakedown | jarespekté citu satiksmes dalibnieku
time windows. drosiba un tiesibas ka iepaziSanas ar trasi,

ta ar1 parbaudes atrumposma laika.

34.2.2 | Speeding during reconnaissance of the special | Par atruma parsniegSanu iepaziSanas ar

stages / shakedown and any road sections by the
police officers, officials or by a tracking system will
incur a fine applied by the Clerk of the Course as
follows: for each km/h, exceeding speed limitations:
in accordance with rally or series regulations.

trasi laika vai testa atrumposma, ka ari
parbraucienos, ko  fiks€  policijas
darbinieki, amatpersonas vai  GPS
izsekoSanas sistéma, sacensibu vaditajs




pieméro $adu naudas sodu: par katru km/h,
kas parsniedz atruma ierobeZojumu-
saskana ar rallija vai sérijas nolikumu.

34.2.3 | Other traffic infringements during reconnaissance Par citiem satiksmes parkapumiem
will incur a penalty applied by the Stewards iepaziSanas ar trasi laika sodu pieme&ro
according to Art. 34.3.4. komisari saskana ar 34.3.4. pantu.

34.2.4 | The amount of the fines will be unaltered by any ST naudas soda apjomu neietekmé jebkads
fine imposed by the police. cits policijas uzlikts naudas sods

34.2.5 | The fine will be doubled in case of a second offence Naudas sods tiks dubultots, ja ta pasa rallija
committed during reconnaissance in the same rally. iepaziSanas ar trasi laika tiks konstatgts otrs

parkapums.

34.3 EXCESSIVE SPEED DURING THE RALLY / PARMERIGS ATRUMS RALLIJA
TAFFIC LAWS LAIKA / CELU SATIKSMES

NOTEIKUMI

34.3.1 | Throughout the rally, both crew members must Rallija laika abiem ekipazas locekliem ir
observe the national traffic laws. jaievéro CSN.

34.3.2 | In the case of an infringement of the traffic laws Ja CSN parkapumu veikusi ekipaza, kas
committed by a crew participating in the rally, the | piedalas rallija, policistiem vai to
police officers or officials having noted the parstavjiem, kuras ir fiksgjusi parkapumu,
infringement should, if possible, inform the | jaiesp&ams parkapgji jainforme tada pasa
offender thereof, in the same way as for normal veida ka jebkur§ autovaditajs.
road users.

34.3.3 | Should the police or the official decide against| Ja policija vai oficialas personas nolemj
stopping the driver in the wrong, they may | noteikumus parkapuso braucgju
nevertheless request the application of any penalties | neapstadinat, viniem jebkura gadijuma ir
set out in the applicable regulations, subject to the | tiesibas pieprasit sacensibu nolikuma
following: pielikuma noteikto sodu piemé&roSanu,
- that the notification of the infringement is made | pemot véra sekojoso:
through official channels and in writing, before the | - zinojums par parkapumu ir iesniegts
posting of the provisional classification; rakstiski oficiala veida lidz iepriekigjo
- that the statements are sufficiently detailed for the rezultatu public&$anai;
identity of the offending driver to beestablished | - zinojums ir pietiekami detalizets, lai
beyond all doubt, and that the place and time of the neap$aubami  noteiktu  parkapumu
offence are precise veiku$a braucEja identitati, un precizi
- that the facts are not open to various noradita parkapuma veikSanas vieta un
interpretations. laiks;

- faktus nav iesp&jams dazadi interpret&t.

34.3.4 | Penalties for infringements during the Sodi par parkapumiem sacensibu laika:

competition element of the rally:

a) First infringement:

- Speeding: A fine according to therally or series

regulations, applied by the clerk of the course,

- Other than speeding: A penalty will be applied by

the Stewards.

b) Second infringement:

- Speeding: A fine according to the rally or series

regulations, applied by the clerk of the course,

- Other than speeding: A penalty will be appliedby

the Stewards.

¢) Third infringement: A 5-minute time penalty
applied by the Clerk ofthe Course.

d) Fourth infringement: Disqualification applied
only by the Stewards.

Any such application of the regulations by the

Clerk of the Course will be notified by him to the

competitor concerned

a) Pirmais parkapumu:

- Atruma  parsniegsana: naudas sods
saskana ar rallija vai sérijas nolikumu, ko
pieméro sacensibu vaditajs,

- Citi, iznemot atruma parsniegS$anu: Sods
saskana ar komisaru [émumu.

b) Otrais parkapums:

-Atruma  parsniegSana: naudas  sods
saskana ar rallija un sérijasnolikumu, ko
piemeéro sacensibu vaditajs,

- Citi, iznemot atruma parsniegSanu: Sods
saskana ar komisaru [émumu.

c) Tresais parkapums:

5 minasu laika sods, ko pieméro sacensibu
vaditajs

d) Ceturtais parkapums:

Diskvalifikacija, par ko lemj komisari.




Par So noteikumu piem&roSanu, sacensibu
vaditajs informeés attiecigo dalibnieku.

34.4 The penalties stated in Art. 34.2 and 34.3 do not 34.2 un 34.3 panta noraditie sodi neliedz
prevent the Stewards from imposing additional Komisariem uzlikt papildu sodus, ja vini to
penalties if they judge it necessary. uzskata par nepiecieSamu.

35. RECONNAISSANCE IEPAZISANAS AR TRASI

351 | RECONNAISSANCE CARS IEPAZISANAS AUTOMASINAS

35.1.1 | Common requirements: Visparigas prasibas:
- The car must be painted in a single colour, withno | - automasinai jabiit viena krasa, bez
advertising, stickers, etc. reklamam, uzlimém utt.;
- Underbody  protection is  authorised | -atlauta aizsardziba zem  virsbiives
(complying with the Group N regulations). (atbilstosi N grupas noteikumiem);
- Two additional road-homologated headlamps are | - atlauti divi priek$¢jie CSN prasibam
authorised. atbilstosi papildus lukturi;
- The crew may use a "light" | - ekipaza drikst izmantot ,vieglo”
intercommunication system (without helmets). iek$gjo sakaru sistemu (bez kiverém);,
-On-board navigation equipment may be fitted. drikst uzstadit navigacijas sistému; Var
Cars which conform to the following specifications izmantot  automa$inas, kas  atbilst
may be used: sekojosam prasibam:
35.1.2 | Standard Cars Standarta automasinas
Totally unmodified standard cars as offered for sale Nekadi neparveidotas standarta
to the general public. automa$inas, kadas tas tiek nodotas
publiska tirdznieciba.
35.1.3 | Production Cars Sérijveida raZotas automasinas
- The engine shall be a series production engine | -dzingam jabut sérijveida raZojumam
(complying with the Group N regulations). (saskana ar N grupas noteikumiem);
- The gearbox shall be a series production gearbox | - atrumkarbai jabit s€rijveida razojumam
(complying with the Group N regulations). (saskana ar N grupas noteikumiem);
- The exhaust shall be a series production exhaust | - izplides sistémai jabat serijveida
with a maximum noise level within the permitted | raZzojumam un tas maksimalais trokSpa
legal tolerances of the organising country. Iimenis  nedrikst  parsniegt  rallija
- Suspensions shall comply with the Group N | rikotajvalsts likumdoSana atlauto
regulations. maksimumu;
- The fitting of a steel safety cage complying with | - piekarei jaatbilst N grupas noteikumiem:;
Arts. 253-8.1 to 8.3 of Appendix J is authorised. - atlauta t€rauda  droSibas  karkasa
- Bucket seats in colours similar to those of the | uzstadiSana atbilstoSi J  Pielikuma
interior of the car are authorised. 253.panta 8.1.-8.3. punktam;
- The rims are free within the limits of Appendix J, | - atlauti kausveida sédekli automasinas
Group N. salona krasai 11dziga krasa;
-jebkuri diski saskana ar J Pielikuma N
grupas noteikumiem.
35.2 TYRES FOR RECONNAISSANCE CARS RIEPAS, KAS PAREDZETAS
IEPAZISANAS LAIKA
Tyres used for reconnaissance shall be: Riepam, ko izmanto, iepazisanas laika jabt:
a) Road-homologated series production tyres for | a) asfalta posmiem - sérijveida
asphalt. razotam standarta ielas riepam,
b)Free tyres for gravel, unless otherwise detailed in | b) grants posmiem — grants riepas péc
the Supplementary Regulations. izvéles, ja sacensibu noteikumi nenosaka
papildus ierobeZojumus.
35.3 RESTRICTION OF RECONNAISSANCE IEPAZISANAS AR TRASI
IEROBEZOJUMI

As from the publication of the rally Supplementary
Regulations, any driver, or his co- driver, or any
other team member who has entered or intends to

Saskana ar sacensibu nolikumu jebkurs
pilots, stiirmanis vai kads cits komandas
dalibnieks, kur§ plano pieteikties rallija un




enter a Championship rally and who wishes to drive
on any road which is used as a special stage in that
rally, may only do so after he has obtained the
organiser's written permission. Failure to respect
this rule shall result in the driver being reported to
the Stewards.

vélas braukt pa celiem, kas tiks izmantoti
ka specialie atrumposmi rallija, to var darit
tikai péc tam, kad ir sanemta rikotaja
rakstiska atlauja. ST noteikuma parkapums
tiek zinots komisariem.

35.4 RUNNING OF RECONNAISSANCE IEPAZISANAS NORISE

35.4.1 | Timetable Grafiks
Reconnaissance must take place according to a Iepazisanas ar trasi notiek atbilstosi
timetable set by the organiser. Participation in grafikam, ko nosaka rikotaji. IepaziSanas ar
reconnaissance is not compulsory. trasi nav obligata.

35.4.2 | Respect of reconnaissance timetable IepaziSanas grafika ievéroSana
Only with the express authorisation of the Clerk of | No rallija nolikuma publicéSanas briza tikai
the Course may any person connected with an | ar sacensibu vaditaja specialu atlauju,
entered crew travel on or over the route of a special | persona, kas ir saitita ar pieteikto ekipazu,
stage of the rally (except on foot) from the | drikstbraukt parallija specialo atrumposmu
publication of the rally Supplementary Regulations | (iznemot parvietoanos ar kajam) no rallija
until that special stage is terminated, open for | papildus nolikuma public€Sanas lidz &1
public traffic and will no longer be used within the | atrumposma beigam, kad tiks atverts
rally. The provisions of Art. 35.3 must nevertheless | publiskai satiksmei un vairs netiks
be respected. izmantots rallija vajadzibam. Noteikumu
The reconnaissance of a super special stage, if | punkts 35.3 ir jaievero.
included in the competitive element of the rally, | IepaziSanas ar super specialo atrumposmu,
shall not be considered as part of the ja tas ir ieklauts rallija sacensibu elementa,
reconnaissance timetable. netiek uzskatits par iepaziSanas grafika

sastavdalu.

35.4.3 | Number of passages IepaziSanas ar trasi reiZzu skaits
Each crew is limited to two passages on each Katrai ekipazai atlauts izbraukt katru
special stage, except cases, which are stated in atrumposmu lidz divam reizém, iznemot
series regulations (special stages run twice are gadijumus, kuri aprakstiti serijas nolikuma
considered to be one special stage). During (atrumposmi, kas atkartojas, uzskatami par
reconnaissance there shall be control marshals at | vienu atrumposmu). IepaziSanas laika katra
the start and stop point of each special stage to atrumposma sakuma un beigas kontroles
record the number of passages. Crews will only be tiesnesi atzimé iepaziSanas reizu skaitu.
permitted to enter and leave special stages through Ekipazai atrumposma jaiebrauc caur starta
the start and finish controls. Further checks may | kontroli un jaizbrauc caur stop kontroli.
also be carried out within special stages. Turpmakas parbaudes var tik veiktas ari
If the mandatory tracking system will be analysed specialajos atrumposmos. Ja parkapumu
for any infringements, the control by marshals is izpétei,  tiks  analiz€tas  obligatas
optional. izsekoSanas sistémas, tiesnesu kontrole nav

obligata.

35.4.4 | Speed during reconnaissance Atruma ierobeZojumi iepaziSanas laika
The organiser may determine a speed limit in the | Rikotajs var noteikt atruma ierobezojumu
special stages. atrumposmos.

Such limits must appear in the Supplementary | Sie ierobeZojumi janorada sacensibu
Regulations and may be checked at any time during | nolikuma un var tikt parbauditi jebkura
reconnaissance. To monitor the speed during | bridi iepaziSanas ar trasi laika, Lai
reconnaissance, it is mandatory that each | monitorétu atrumu iepaziSanas laika, katrai
reconnaissance car should be equipped with a | iepaziSanas masSinai jabuit aprikotai ar
tracking system. Any interference with the | atruma izsekoSanas ierici vai notikumu
system(s) during reconnaissance will result in the | izsekoSanas  sisttmu. Par  jebkuru
competitor being reported to the Stewards. iejaukSanos sist€ma, iepaziSanas ar trasi
laika, tiks zinots Komisariem.
35.4.5 | Shakedown stage Testa atrumposms

It is not mandatory to include Shakedown in the

IepaziSanas ar trasi grafika nav obligati




reconnaissance schedule.

jaieklauj parbaudes atrumposms.

35.4.6 | Number of persons Personu skaits
During each passage through a special stage, only | Parvietojoties atrumposmos, automasina
the crew is permitted in the car. drikst atrasties tikai ekipaZas locekli.
Except cases, which are stated in series Iznemot gadijumus, kuri ir aprakstiti
regulations. serijas nolikuma.

SHAKEDOWN TESTA ATRUMPOSMA

36. SHAKEDOWN REQUIREMENTS TESTA ATRUMPOSMA PRASIBAS

36.1 GENERAL VISPARIGI
A Shakedown stage may be organised with the Testa atrumposms var tikt rikots gan
purpose of being both a media and promotional preses, gan reklamas mérkiem, gan, lai
opportunity and for competitors to trial their cars. dalibnieki ~ varétu  parbaudit  savas
It is optional for the organiser to include the automasinas. Testa atrumposma icklauSana
Shakedown in the rally programme. rallija programma ir ieteicama.

36.2 RUNNING OF SHAKEDOWN TESTA ATRUMPOSMA NORISE

36.2.1 | The Shakedown stage shall be run as if it were a | Testa atrumposmam jadarbojas ta, it ka tas
stage run during the rally and include all the | batu rallija atrumposms, nemot v&ra
appropriate safety measures. The stage should be nepiecieSamos  dro§ibas  pasakumus.
representative for the rally. Atrumposmam  vajadzétu bt ralliju

reprezentativam.

36.2.2 | The Shakedown stage may be run using a super Testa atrumposms var tikt rikots super
special stage or part of a stage of the itinerary of the specialaja atrumposma vai ka dala no kada
rally. posma, kas ir ieklauts rallija marsruta.

36.2.3 | For the application of Art. 34.2, the Shakedown is 34.2 panta piem&roSanai testa atrumposms
considered to be part of reconnaissance. tiek uzskatits par iepaziSanos ar trasi dalu.

36.2.4 | The surface of the Shakedown should be the same Testa atrumposma segumam jabit tadam
as the surface of the majority of the special stages. paSam ka lielakaja dala atrumposmu.

36.3 DISCLAIMER ATSAUKUMS
Any passenger on board the car during Shakedown Jebkuram  pasazierim, kas  testa
who is not entered for the rally must have signed a atrumposma laika atrodas automasina, bet
disclaimer provided by the organiser. nav pieteikts rallijam, ir japaraksta rikotaja
nodroSinata atteik§anas no jebkadam
prasibam.
36.4 TECHNICAL REQUIREMENTS TEHNISKAS PRASIBAS
Before the Shakedown the cars must pass Pirms testa atrumposma automasinam ir
scrutineering. For applicable cars, the engine block, | jaiziet tehniska parbaude. Masinam, kuram
the complete transmission and the mechanical parts | tas piem@rojams, ir janoplomb& motora
mentioned in these regulations must be sealed. bloks, visa transmisija un $ajos noteikumos
minétas mehaniskas dalas.
36.5 BREAKDOWN DURING SHAKEDOWN AVARIJA TESTA ATRUMPOSMA
A competitor whose car breaks down during the Dalibniekam, kura automasina cie$ avarija,
Shakedown shall nevertheless be required to attend testa atrumposma laika, jebkura gadijuma
the ceremonial start ir japiedalas rallija atklaSanas ceremonija.
36.6 EQUIPMENT OF DRIVER AND PILOTU UN PASAZIERU
PASSENGER ON BOARD EKIPEJUMS

During the Shakedown, any person on board must
wear a homologated crash helmet, all required
safety clothing and equipment in compliance with
Appendix L Chapter Il - Drivers’ Equipment and
have their safety harness correctly fastened. Any
infringement will be penalised.

Testa atrumposma laika jebkurai personai,
kas atrodas automasina, ir jabiit uzvilktai
homologgtai kiverei, jabiit nepiecieSamaja
drosibas apgérba un ekip&uma saskana ar
Pielikuma L III nodalu ,braucgju
ekipjums”, ka arT jabut atbilstosi
piespradzetam droSibas jostam. Jebkads §1
punkta parkapums tiks sodits.

36.7

SERVICE DURING SHAKEDOWN

SERVISS TESTA ATRUMPOSMA




LAIKA

Service may be carried out only in the main service
park, unless otherwise permitted in the
Supplementary Regulations of the rally.

Ja rallija sacensibu nolikuma nav noteikts
citadi, servisu drikst veikt vienigi galvenaja
servisa parka.

37. FREE PRACTICE/ QUALIFYING BRIVIE TRENINI KVALIFIKACIJA
For these regulations, please refer to the regulations Ja tiek pieméroti, skatit attieciga
of the relevant championship (if applicable). ¢empionata nolikumu.

STARTS AND RESTARTS STARTS UN ATKARTOTS STARTS

38. PROMOTIONAL ACTIVITIES REKLAMAS PASAKUMI
Not used in LRC Netiek pielietots LRC.

39. CEREMONIAL START CEREMONIALAIS STARTS
A ceremonial start may be organised to improve the | Lai palielinatu popularitati un mediju
promotional and media interest of the rally. The start | interesi  par ralliju, var tikt rikots
interval and order for a ceremonial start are at the | ceremonialais starts. Starta intervals un
discretion of the organiser. The schedule and the | ceremoniala starta kartiba ir rikotaju
place of any ceremony must be indicated in the | kompetencé. Ceremonijas grafiks un norises
Supplementary Regulations. vieta ir janorada sacensibu nolikuma.
Where a crew in its competing car is unable to Ja ekipaza uz startu nevar ierasties sava
participate in the ceremonial start, it shall be sacik§u automasina, tai jalauj startét
permitted to start the remainder of the rally at its pargjos atrumposmos tai pieskirtaja starta
allocated start time provided that the Stewards are laika, paredzot, ka komisari par to ir
notified and subject to passing the necessary informéti un  ekipazai ir  veikusi
scrutineering checks. The crew concerned must | nepiecieSamo tehnisko parbaudi. Ekipazai
still attend the ceremonial start wearing overalls | jebkura gadijuma ir jaierodas uz
and at their due time. ceremonialo startu pilna ekip&uma un

noraditaja laika.

40. RALLY START RALLIJA STARTS

40.1 START AREA STARTAVIETA
Before the start of the competition element of the Pirms rallija sacensibu starta, rikotaji var
rally, the organisers may assemble all the novietot visas sacensibu automasinas
competing cars in a start area, into which cars must | pirmsstarta zona, ievérojot sacensibu
be driven before the start time as detailed inthe | nolikuma izklastitos nosacijumus. Saja
Supplementary Regulations. The exclusively gadlfjuma sacensibu nolikuma jabut
pecuniary penalties for late arrival in the start area | noraditam naudas sodam par nokavétu
shall be specified in the Supplementary ierasanos pirmsstartazona. Nekads serviss
Regulations. No service is allowed in the start area. nav atlauts starta zona.

40.2 MAXIMUM LATENESS AT ASTART STARTA MAKSIMALAIS

KAVEJUMS

Any crew reporting more than 15 minutes late at the Ja ekipazas kavejums uz rallija sekcijas
start of a section shall not be allowed to start that | startuparsniedz 15 minttes, ekipazai nav
section. atlauts startét.

41, START ORDERS AND INTERVALS STARTA SECIBA UN INTERVALI

41.1 REVISED START ORDER REQUIREMENT MAINITAS STARTA  SECIBAS
PRASIBAS
The start order shall remain unchanged until at Starta secibai japaliek nemainigai, kamer
least 10% of the total distance of the special navveikti vismaz 10% no marsruta karte
stages detailed in the final itinerary has been noradito specialo atrumposmu kopigas
completed. distances.
41.2 REPOSITIONING OF DRIVERS PILOTU PARVIETOSANA

The Clerk of the Course may, for reasons of
safety and with the knowledge of the Stewards,
reposition drivers or change the time interval
between cars.

Dros§ibas  apsveérumu dél sacensibu
vaditajs, inform&jot par to komisarus, ir
tiesigs parvietot pilotus starta saraksta vai
mainit starta intervalustarp ekipazam.

41.3

START ORDER LEG 1

STARTA KARTIBA 1 APLI




The start order of Leg 1 is as follows

- FIA priority drivers

-All the other competitors following a start order
left to the discretion of the organisers.

Starta kartiba 1. aplt ir $ada:
- FIA prioritates braucgji

-Visi pargjie dalibnieki sekojosa starta
secibapéc rikotaja ieskatiem.

41.4 START ORDER FOR SUBSEQUENT STARTA SECIBA SEKOJOSAJOS
LEGS APLOS
The start order for subsequent Legs shall be based Starta seciba sekojosajos aplos, tiek
on the classification according to stage times at the noteikta saskana ar iepriek$gja apla
finish of the final special stage of the previous Leg, atrumposmu rezultatu summu, iznemot
excluding time penalties on the road sections and laika sodus cela posmos un super-specialo
any super special stage if run at the end of the Leg. atrumposmu, ja tads ir bijis apla beigas.Lai
For the purpose of enhancing live TV coverage, the uzlabotu TV  tieSraidi, Cempionata
championship promoter may request the running atbalstitajs var pieprasit mainit automasinu
order of the cars to be changed at the end of a leg. secibu apla beigas.
41.5 START INTERVAL STARTA INTERVALS
All cars will start at one-minute intervals unless Visas automasinas start€ ar vienas mintites
specified otherwise in the championship intervalu, ja ¢empionata noteikumos vai
regulations or rally Supplementary Regulations. sacensibu nolikuma nav noteikts citadi.
CONTROLS KONTROLES PUNKTI
42, CONTROLS - GENERAL KONTROLES - VISPAREJAS
REQUIREMENTS PRASIBAS
421 SIGNAGE OF CONTROLS AND ZONES KONTROLPUNKTU APZIMEJUMI
UN ZONAS
All controls and zones, i.e. passage and time Visi  kontroles punkti un zonas, t.i.,
controls, start and finish of special stages including distances un laika kontroles punkti,
stop controls, regroup parks, refuelling areas, tyre speciala atrumposma starts un finiSs,
marking zones and media zones shall be indicated ieskaitot stop un regrup zonas, degvielas
by means of FIA-approved standardised signs | uzpildes, riepu marké$anas un mediju
complying with the drawings and distances in zonas, ir apzimétas ar FIA apstiprinatam
Appendix | and shall be indicated in the road book. standarta ZImém, atbilstosiem
apzimé&jumiem un attalumiem 1. pielikuma
un ir noraditas legenda.
42.2 PROTECTIVE BARRIERS AIZSARGBARJERAS
An area of at least 5 m both before and after a | Lai nodro$inatu  kontroles  dienesta
control shall be protected by barriers on both sides | pienakumu izpildi, vismaz 5 m pirms un p&c
of the road to enable control duties to be carried | laika kontroles zonas ir aizsargati ar
out. norobezojumu abas cela pusés.
42.3 STOPPING TIME IN CONTROL AREAS APSTz_&SANAS LAIKS KONTROLES
ZONAS
The stopping time within any control zone is| Apstasanas laiks jebkura kontroles zona
limited to the time necessary for carrying out| nedrikst parsniegt kontroles darbibam
control operations. nepiecieSamo laiku.
42.4 READINESS TO WORK GATAVIBA DARBAM
42.4.1 | Controls shall be ready to function at least 30 Kontroles punktiem jabut darba gataviba
minutes before the target time for the passage of | vismaz 30 mindtes pirms pirmas dalibnieku
the first competing car. automasinas planota ierasanas laika.
42.4.2 | Unless the Clerk of the Course decides otherwise, Ja sacensibu vaditajs nav noteicis citadi,
they will cease to operate 15 minutes plus vini beidz darbibu 15 miniites péc pédejas
maximum lateness time after the due time of | dalibnieku automasinas planota ierasanas
arrival of the last competing car. laika, pieskaitot maksimalo kav&juma
laiku.
42.5 SEQUENCE OF CONTROLS AND KONTROLU SECIBA UN VIRZIENS
DIRECTION
42.5.1 | Crews must check in the correct sequence of Ekipazam ir jaregistréjas  kontrolém




controls and in the direction of the rally route.

pareizaseciba un rallija trases virziena.

42.5.2 | ltis prohibited to re-enter a control zone. Kontroles zona atgriezties ir aizliegts.

42.6 MARSHALS’ INSTRUCTIONS TIESNESU INSTRUKCIJAS

42.6.1 | Crews are obliged to follow the instructions of the Ekipazam obligati jaizpilda jebkura
marshals of any control. Failure to do so willbe kontrolespunkta tiesnesu noradijumi. Par §1
reported to the Stewards. noteikuma neievéroSanu tiek  zinots

komisariem.

42.6.2 | All control officials must be identifiable. At each Visam kontroles punktu oficialajam
control, the chief official must wear a distinctive personam jabut atpazistamam. Katra
tabard. kontroles punkta vecakajam tiesnesim

javalka atSkiriga veste.

42.7 MEDIA ZONES (WHEN APPLICABLE) MEDIJU ZONAS (kad piemérojams)

A barriered media zone must be established prior Norobezota mediju zona var tikt noteikta
to the yellow time control board at all service parks, pirms dzeltena laika kontroles punkta
remote service areas, tyre fitting areas (except those servisa parkos, attalinatajos servisa parkos,
under Art. 57.2.1), at all regroups (except overnight | riepu mainiSanas zonas (iznemot 57.2.1
regroups if preceded by a service and within the punkta minétu) vai pargrupéSanas parkos
holding park before the podium procedure at the (iznemot nakts regrupu ja pirms tam ir
finish. Access to this media zone shall be limited to veikts serviss un servisa parka pirms
personnel holding the appropriate pass. Organisers podiuma procediiras finisa). Piekluve Sai
may plan the itinerary and time schedule such that mediju zonai ir jabut ierobeZotai ar
crews are expected to spend a minimum of 15 atbilstoSu caurlaidi. Rikotajs var planot
minutes in the media zone. The media zones must | marSrutu un laika grafiku ta, ka ekipazas
furthermore be clearly marked in the Road Book. vismaz 15 minites pavada mediju zona.
Mediju zonam jabiit skaidri iezZim&tam
Legenda.

42.8 ON-BOARD CAMERA DATA EXCHANGE ON-BORD KAMERAS DATU

AND CAMERA MAINTENANCE POINTS APMAINAS UN KAMERAS
APKOPES PUNKTI

The organisers may establish on-board camera| Rikotaji var noteikt on-bord (OBC) datu

(OBC) data exchange points within the itinerary. | apmainas punktus sacik$u laika. Siem

Such points must be notified in a bulletin (which | punktiem ir jabiit noteiktiem biletena (kuru

may be issued by the Clerk of the Course) and are | var izdot sacensibu vaditajs) un paredzeti

solely for the exchange of video data and| tikai video datu apmainas un kameru

adjustments/maintenance of the cameras. reguléSanai apkopes mérkiem.

Video data may also be exchanged and cameras| Video dati var tikt mainiti un kameras

maintained in the media zone, in regroups or parc | apkope veikta mediju zona, pargrupéSanas

fermés and at the exit of remote refuelling areas with | zonas vai slégtajos parkos un attalinato

the agreement of the Clerk of the Course. If it is| uzpildiSanas zonu izbrauktuves, saskanojot

required that this work should be done only in the | ar sacensibu vaditaju. Ja nepieciesams, tad

presence of a member of the team, a representative | Sis darbs var tikt veikts tikai komandas

of the competitor must inform the Clerk of the| personala klatbiitng, dalibnieka parstavim

Course of this request before the start of the rally. ir jainformé sacensibu vaditajs par So

All such work carried out will be done under the | ve€lmi pirms rallija starta.

supervision of a marshal or rally official. Visam §im darbibam ir jabut veiktam

Komisaru vai rallija oficialo personu
parraudziba.
43. PASSAGE CONTROLS DISTANCES KONTROLE

At these controls, identified by the signs shownin Sajos kontrolpunktos, kas apziméti ar 1

Appendix I, the marshals must simply stamp and/or pielikuma noraditajam zime&m, tiesneSiem

sign the time card as soon as it is handedin by the tikai jaapzimogo un/vai, japaraksta

crew, without mentioning the time of passage. kontrolkarte(karnete), tikko ekipaza ir to
iesniegusi, bez noradém par iebrauksanas
laiku.

44, TIME CONTROLS LAIKA KONTROLES




441 OPERATION PROCESS
At these controls, the marshals shall mark on the Sajos kontrolpunktos tiesnesiem jaatzimé
time card the time at which the card was handed in. kontrolkarté (karneté) tas iesniegSanas
Timing will be recorded to the complete minute. laiks. Laiks tiek ierakstits pilnas minatgs.

44.2 CHECK-IN PROCEDURE REGISTRESANAS KARTIBA

44.2.1 | The check-in procedure begins at the moment the Registrésanas sakas, kad automa$ina
car passes the time control zone entry board. Skérso laika kontroles zonas sakuma zimi.

44.2.2 | Between the zone entry board and the control, the | NO zonas sakuma zimes Ilidz Kontroles
crew is forbidden to stop for any reason or to drive | punktam ekipazai aizliegts apstaties
at an abnormally slow speed. Jieb!(éda iemesla del vai braukt parspiléti

cnl.

44.2.3 | The actual timing and entry of the time on the time Fiksét faktisko laiku un ierakstit to
card may only be carried out if the two crew kontrolkarté (karnet€) var tikai tad, ja abi
members and the car are in the control zone and ekipazas braucgji un automasina atrodas
within the immediate vicinity of the control table. kontroles zona un kontroles punkta tiesa

tuvuma.

44.2.4 | The check-in time shall correspond to the exact | Registrésanas laiks tiek fikséts bridi, kad
moment at which one of the crew members hands | kads no ekipazas braucgjiem iesniedz
the time card to the appropriate marshal. attiecigajam tiesnesim kontrolkarti

(karneti).

4425 | Then, either by hand or by means of a print-out | Tad atbilstosais tiesnesis rokraksta vai ar
device, the appropriate marshal shall mark on the drukas iekartu atzimé Kkontrolkarté
card the actual time at which the card was handed (karnet¢) faktisko kontrolkartes (karnetes)
in, and nothing else. iesniegSanas laiku un neko vairak.

44.2.6 | The target check-in time is the time obtained by Registracijas laiks ir laiks, ko iegust
adding the allowed target time to the special stage pievienojot  planoto  laiku  speciala
start time or the previous TC time, these times atrumposma starta laikam vai ieprieksgjas
being expressed to the minute. LK laikam. Sie laiki tiek noraditi ar

precizitati [idz minttei.

44.2.7 | The target check-in time is the responsibility of the Par registracijas laiku atbildiga ir pati
crews alone, who may consult the official clock on ekipaza, kas var sekot oficialajam
the control table. The marshals may not give them pulkstena laikam kontroles zona. Tiesnesi
any information on this target check-in time. drikst ~ nesniegt  ekipazai  nekadu

informaciju par registracijas laiku.

44.2.8 | The crew will not incur any penalty for checking in Ekipazu nesoda par apsteigumumu, ja
before time if the car enters the control zone during automaSina  iebrauc  kontroles zona
the target check-in minute or the minute preceding planotaja  registracijas minGte  Vvali
it. iepriek$€ja minite.

4429 | The crew will not incur any penalty for lateness if Ekipazu nesoda par kavEumu, ja
the act of handing the card to the appropriate | kontrolkartes  (karnetes)  iesnieg$ana
marshal takes place during the target check-in atbilstosajam tiesnesim notiek planotaja
minute. registracijas minate.

44.2.10 | Any difference between the actual check-in time | Par katru reala registracijas laika un planota
and the target check-in time shall be penalised as | registracijas laika at$kiribu ekipazu soda
follows: sekojosi:

a) For late arrival: 10 seconds per minute or | a) par kav&umu: 10 soda sekundes par
fraction of a minute. mindti val miniites dalu,

b)  For early arrival: 1 minute per minute or | b) par apsteigumu: 1 soda mindte par mintti
fraction of a minute. vai mintites dalu.

44211 | Provided that it has been stated in the Rikotaji var atlaut ekipazam registracijas

Supplementary Regulations of the rally or is
indicated in a later bulletin, the organisers may
authorise crews to check in before time without
incurring any penalty.

apsteigumu bez soda piemérosanas, ja S$is
nosacljums ir ieklauts rallija sacensibu
nolikuma vai velak izdota sacensibu
biletena.




44.2.12 | Ifitis found that a crew has not observed the rules Ja ekipaza nav iev€rojusi registracijas
for the check-in procedure, the chief marshal at the noteikumus, vecakajam tiesnesim
control must make this the subject of a written kontrolpunkta jaraksta zinojums, Kkas
report to be sent immediately to the Clerk of the nekavéjoties janogada sacensibu
Course. vaditajam.

44.2.13 | Atthe discretion of the Clerk of the Course, a crew Sacensibu vaditaja parzina ir veikt laika
which has been penalised for early arrival may be neitralizaciju ekipazai, kura ir sodita par
neutralised for the amount of time necessary for it paragru ierasanos, un var tikt neitralizéta
to leave at the time originally envisaged. laika zina attieciba uz nepieciesamo laiku,

kad tai vajadzg&ja ierasties.

44.3 TIME CONTROL FOLLOWED BY A LAIKA KONTROLE AR SEKOJOSU
SPECIAL STAGE ATRUMPOSMA STARTU
When a time control is followed by a start Ja laika kontrolei seko speciala
control for a special stage, the followingpocedure atrumposma starts, jaievéro sekojosa
shall be applied: kartiba:

44.3.1 | Atthe time control at the finish of a road section, Laika kontrole posma beigas atbilstosais
the appropriate marshal will enter on the time card tiesnesis ieraksta kontrolkarté (karnete)
both the check-in time of the crew and its gan ekipazas registreSands laiku, gan
provisional stage start time. There must be a 3- |  planoto starta laiku nakamajam posmam.
minute gap to allow the crew to prepare for the | jaai53) 3 minasu starplaiks, lai atlautu
stage start and come to the start line. ekipazai sagatavoties startam un ierasties

uz starta Itnijas.

44.3.2 | If two or more crews check in on the same minute, Ja divas vai vairakas ekipazas viena minaité
their provisional start times for thatspecial stage piesakas laika kontroleé pirms speciala
shall be in the order of their relative arrival times at atrumposma, vinu planoto starta laiku
the preceding time control. If the arrival times at kartiba specialajam atrumposmam
the preceding time control are the same, then the | janosaka atbilsto§i ieraSanas secibai
times at the time control previous to that one will ieprieksgja laika kontrol€. Ja ierasanas laiki
be taken into account, and so on. ieprieksgja laika kontrolg ir vienadi, nem

vera kontroles laikus pirms ieprieksgjas
laika kontroles utt.

4433 | Having checked in at the time control, the Péc registracijas veikSanas laika kontrolé
competing car shall be driven to the start control of dalibnieku automasinai jabrauc uz starta
the special stage from where the crew shall start kontroli  specidlaja  atrumposma, kur
according to the procedure laid down in these | ekipaza starte saskana ar Sajos noteikumos
regulations. noteikto kartibu.

43.3.4 | Ifthere is a difference between the provisional and Planota un  faktiska starta laika
actual start times, the time entered by the marshal | nesakritibas gadijuma, saisto$s ir speciala
at the start of the special stage shall bebinding, atrumposma Starta laiks, kuru ir uzradijis
unless the Stewards decide otherwise. tiesnesis, ja komisari nepienem citadu

lémumu.

43.3.5 | The stage start time shall then be the start time for Atrumposma starta laiks ir starta laiks,
calculating the check-in time at the next time aprékinot registracijas laiku nakamajai
control. laika kontrolei.

44 .4 TYRE WARMING ZONE (TWZ) RIEPU SILDISANAS ZONA (RSZ)

Not used in LRC Netiek pielietots LRC.
45. MAXIMUM PERMITTED LATENESS MAKSIMALAIS ATLAUTAIS
KAVEJUMS
45.1 Any lateness exceeding 15 minutes of any Par jebkuru planota laika kav&jumu

individual target time or an accumulative lateness
exceeding 30 minutes at the end of each section or
of a leg will result in the competitor concerned
being considered to have retired at that control and
the total penalty accrued for late arrival as per Art.

atseviska cela posma, kas parsniedz 15
minites, vai par kopigo kav&umu, kas
parsniedz 30 miniites katras sekcijas vai
apla beigas, tiks uskatita par izstajuSos taja
LK punktad, un tiks piemérots sods




44.2.10.a) shall be that for 30 minutes lateness. The
crew may nevertheless re-start the rally under the
provisions  specified  for  the  relevant
Championship, if applicable. In calculating such
lateness time, the actual time and not the penalty
time (10 seconds per minute) applies.

atbilstosi P.44.2.10.a) par 30 minGt€m
kav&juma. Ekipaza var atsakt dalibu rallija
atbilsto$i cempionata noteikumiem, ja tas ir
piemérojams. Aprekinot kav&jumu
izmanto faktisko laiku, neskaitot soda
laikus (10 sekundes par 1 miniiti).

45.2 EARLY ARRIVAL APSTEIGUMS
Early arrival shall under no circumstances permit Apsteigums nekada gadijuma neatlauj
crews to reduce this maximum permitted lateness. Samazinat ekipazai maksimali atlauto

kav&jumu.

45.3 NOTIFICATION OF EXCEEDING PARSNIEGTS MAKSIMALI
MAXIMUM PERMITTET LATENESS ATLAUTAIS KAVEJUMS
Notification of exceeding the maximum permitted Pazinojums par maksimala atlauta
lateness under Art. 45.1 may only be announced at | kav&juma parsniegSanu var pazinot tikai
the end of a section. sekcijas beigas, péc 45.1 panta.

46. REGROUPING CONTROLS PARGRUPESANAS KONTROLE

46.1 PROCEDURE AT A REGROUP PARGRUPESANAS PROCEDURA

46.1.1 | On arrival at regroup controls, crews will receive Ierodoties pargrup&Sanas zona, ckipazas
instructions concerning their start time. They must sanem noradijumus par vinu starta laiku.
then drive their car as directed by marshals. Viniem nekavéjoties janovieto automasina

saskana ar tiesneSu noradijumiem.

46.1.2 | All crews must be prepared to be present for up to Visam ekipazam jabut gatavam lidz 5
5 minutes in an autograph zone, organised adjacent minGtém  atrasties  autografu  zona,
to the TC and accessible to the public. organizétai blakus LK un jabat brivi

pieejamam sabiedribai.
46.2 EXIT FROM A REGROUP IZBRAUKSANA NO
PARGRUPESANAS
Except after an overnight regroup and before the | Automasinam ir jastarté tada pat seciba ka
start of the Power Stage (if applicable), the cars | tas ieradas uz pargrup&Sanu, iznemot pec
shall restart in the order of arrival at the regroup. | nhakts regrupinga un pirms Power stage
However, for any reason, the Clerk of the Course | Starta.
may, with the knowledge of the Stewards, order | TaCu sacensibu vaditajs, saskanojot ar
any car to he repositioned. komise‘u‘iem, var dot rikojumu automasinas
vai automasinu parvietoSanai.
SPECIAL STAGES SPECIALIE ATRUMPOSMI
47. GENERAL VISPARIGI
471 | TIMING LAIKA APREKINASANA
For special stages, timing will be to the tenth of a Atrumposmu rezultati tiek vertéti ar
second. For Free Practice and Qualifying Stages, precizitati Iidz sekundes desmitdalai. Brivo
timing will be to the thousandth of a second. treninu un kvalifikacijas posma rezultati
lidz sekundes tiikstosdalai.

47.2* MAXIMUM AVERAGE SPEED IN SPECIAL MAKSIMALAIS VIDEJAIS

STAGES* BRAUKSANAS ATRUMS
SPECIALAJOS ATRUMPOSMOS'*
The maximum average speed authorised on rally Maksimalais videjais atrums
special stages must not exceed 130 kph atrumposma nedriks parsniegt 130 km/h
47.2 MINIMUM SPECIAL STAGE TIME MINIMALAIS ATRUMPOSMU
LAIKS

47.2.1 | Notused in LRC Netiek pielietots LRC.

48. SPECIAL STAGE START SPECIALA ATRUMPOSMA STARTS
48.1 START POINT STARTAVIETA

Special stages commence from a standing start,
with the car placed on the start line.

Specialais atrumposms sakas ar startu no
vietas, automasSinai atrodoties uz starta
Iinijas.




48.2 START PROCEDURE STARTA PROCEDURA

48.2.1 | The electronic start procedure shall be clearly Ekipazai ir jabut skaidri saskatamai
visible to the crew from the start line and may be elektroniskajai starta iekartai no starta
displayed as a countdown clock and/or a sequential linijas un ta var but gan pulkstena
light system. In either case the system must be horonometra un/vai secigu gaismu sistéma.
described in the rally Supplementary Regulations. Jebkura gadijuma starta iekartai ir jabut

aprakstitai sacensibu nolikuma.

48.2.2 | There must be a permanent start line (also on gravel Starta linijai jabut pastavigai (arT uz grants
and snow) and the jump start photocell should be un sniega) un starta I&ciena fotoelementam
50 cm after the start line. jaatrodas 50 cm aiz starta linijas.

48.2.3 | After the actual start time has been written on the Péc faktiska starta laika ierakstiSanas
time card, the time card should be given back to the kontrolkarté, ta péc iesp&jas atrak jaatdod
crew as soon as possible. ekipazai.

48.2.4 | When the car arrives at the start line, the front of Automasinai piebraucot pie starta linijas,
the car should be positioned behind a stick placed tiesnesis novieto masinas prieksa niiju, ta
by the marshal to define the exact start position. nosakot precizu automasinas poziciju. 1
One minute before the start time, but not before the miniti pirms starta laika, tiesnesis atstaj $o
car has stopped in its exact position, the marshal vietu, bet ne pirms tam, Iidz automasina ir
shall remove the stick and the crew shall refer to apstajusies noteikta vieta, un ekipaza
the automatic countdown clock. Any subsequent atsaucas uz automatisko atpakalskaitiSanas
change of the car’s position until its start time isnot | pulksteni. Jebkadas turpmakas
permitted and will be reported to the Stewards. automasinas pozicijas maina lidz starta

laikam nav atlauta un par to tiks zinots
Komisariem.
48.3 MANUAL START PROCEDURE MANUALA STARTA PROCEDURA
In the event of having to use a manual start | Rallija, kura tick izmantota manuala starta
procedure after handing the time card back to the procediira, péc kontrolkartes atdoSanas
crew, the start marshal will count down aloud: 30" ekipazai, starta tiesnesis skali skaita 30” -
- 15" - 10" and the last five seconds one by one. 15”7 - 10” un pédgjas piecas sekundes pa
When the last 5 seconds have elapsed, the start vienai. Kad pagajusas pédgjas 5 sekundes,
signal shall be given. tiek dots starts.
48.4 DELAYED START THROUGH FAULT OF AIZKAVETS STARTS EKIPAZAS
CREW VAINAS DEL

48.4.1 | Inthe event of a start delayed through a fault of the Aizkavéta starta gadijuma, ekipazas vainas
crew, the marshal will enter a new time on the time del tiesnesis ieraksta kontrolkarté jaunu
card, the penalty then being 1 minute per minute or starta laiku, sods ir viena miniite par katru
fraction of a minute late. kav&juma mintti vai mindtes dalu.

48.4.2 | Any crew refusing to start a special stage at the time Par jebkuru ekipazu, kura atsakas startét
allocated to it will be reported to the Stewards, specialaja atrumposma tai paredz€taja
whether the special stage is run or not. laika, zino komisariem, neatkarigi no ta,

vai specialais atrumposms ir vai nav veikts.

48.4.3 | Any car not starting from the start line within 20 Ja automasina neuzsak kustibu no starta
seconds after the start signal will be considered as Iinijas 20 sekunZzu laika péc starta signala,
retired and immediately moved to a safe place. This tiks uzskatits, ka ekipaza ir izstajusies no
car will be allowed to re-start on the next day, in sacensibas un automasina nekavgjoties tiks
accordance with series regulations. nogadata dro$a vieta. ST ekipaza drikstes

turpinat sacensibu, saskana ar s@rijas
nolikumu.
48.5 DELAY OF A SPECIAL STAGE ATRUMPOSMU AIZKAVESANA

If there is no start of a competing car for more than
20 minutes, the spectators must be advised that the
stage is about to recommence with the passage of a
safety car. Alternatively, the stage shall be stopped.

Ja sacensibu automasina nestart€ ilgak par
20 minatém, skatitajiem japazino, ka
atrumposms tiks atsakts caurbraucot
droSibas automasinai. Pretgja gadijuma
specialais atrumposms tiek partraukts.




48.6

FALSE START

PARAGRS STARTS

A false start, particularly one made before the
signal has been given, will be penalised as follows:
1st offence: 10 seconds.

2nd offence: 1 minute.

3rd offence: 3 minutes.

Further offences: at the Stewards' discretion.

These penalties do not prevent the Stewards from
imposing heavier penalties if they judge it
necessary. For the time calculation the actual start
time must be used.

Par paragru startu pirms starta signala
ekipazu soda sekojosi:

1. parkapums: 10 soda sekundes;

2. parkapums: 1 soda miniite;

3. parkapums: 3 soda miniites.

Turpmakie  parkapumi: saskana ar
komisaru [émumu.

Sie noteikumi neierobezo komisaru tiesibas
piemé&rot smagaku sodu, ja vini uzskata to
par nepiecieSamu. Laika aprékinam tiek
izmantots faktiskais starta laiks.

49, SPECIAL STAGE FINISH SPECIALA ATRUMPOSMA FINISS
49.1 | FINISH LINE FINISA LINIJA
The finish time of a special stage is recorded at the Speciala atrumposma finisa laiks tiek
flying finish which should be located at a point fiksEts gaitda, kam jabiit novietotam vieta,
where cars can be expected to go slower and at least kur automasinas var samazinat atrumu, un
at200 m t_)efore the stop Iin_e. The area between the ka minimums pec 200m var tik izvietots
flying finish and the stop line should be free from STOP punkts. Sai zonai jabiit brivai no
bends, sharp or deceptive corners, or hazards such | jepkadiem asiem pagriezieniem, vartiem
%S gates f?r aTIy danger_ous .ObSta((:jle?]' Stopp!ng vai bistamiem objektiem, kuri nedrikst
oetween the yellow warning sign and the stop sign | Saja zona. Apstasanas starp dzelteno
is forbidden and will be reported to the Stewards. P - o
L . N : bridindjuma zimi un stop zimi ir aizliegta,
Timing will be recorded at the finish line, using — 1= - -
. parkapuma gadijuma par to zino
electronic beams, and be backed up by L _ - 2
i . komisariem. Rezultatu fiksé uz finiSa
stopwatches. The timekeepers must be positioned o . .
. T . Iinijas, izmantojot elektronisku staru un
level with the finish line, indicated by the sign _ : L
beari h q fl d back d duble ar hronometriem. Finisa
earing a cnequered flag on a red background. hronometristiem jabut izvietotiem Iidz ar
laika  fiks€Sanas Iiniju, kurai jabut
apzimetai ar zZimi - ritots karogs uz sarkana
pamata.
49.2 | STOPPOINT APSTASANAS PUNKTS
The crew must report to the stop point indicated by Ekipazai “STOP” punkta, kas apziméts ar
ared "STOP" sign to have its finishing time entered sarkanu Stop zimi, jazino par kontrolkarté
on the time card (hour, minute, second and tenth of (karnetg) ierakstitu finiSa laiku (stunda,
a second). If the timekeepers cannot give the exact minttes, sekundes, sekundes desmitdalas).
finishing time to the marshals immediately, the Ja hronometristi nevar nekavgjoties pazinot
latter may only stamp the crew's time card and the tiesneSiem precizu finiSa laiku, tiesnesi var
time will be entered at the next regrouping control. tikai apzimogot ekipazas kontrolkarti
(karneti) un rezultats tiek ierakstits
nakamaja  neitralizacijas zona  vai
pargrupéSanas kontrolg.
50. POWER STAGE POWER STAGE
Refer to the relevant Championship regulations (if Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.
applicable).
51. SUPER SPECIAL STAGES SUPER-SPECIALAIS ATRUMPOSMS
51.1 CHARACTERISTICS OF A SUPER SUPER-SPECIALO ATRUMPOSMU
SPECIAL STAGE RAKSTUROJUMS
51.1.1 | When more than one car starts at the same time, the Ja vienlaicigi starté vairak neka viena

track design at each start point must be similar. The
same start procedure must apply to each car. It is
permitted to stagger the start line for the cars to
equalise the length of the stage from the different
start positions.

automasina, trases shémai katra starta
punkta jabut vienadam. Viena un ta pati
starta procediira tiek piemérota katrai
ekipazai. Ir pielaujams regulét starta linijas
atrasanos, lai novienadotu trases garumu




no dazadam starta pozicijam.

51.1.2 | The inclusion of a super special stage in the rally Superspecialais atrumposms nav obligats.
itinerary is optional.

51.2 RUNNING OF A SUPER SPECIAL STAGE SUPER-SPECIALO ATRUMPOSMU

NORISE
The specific regulations regarding the running, Ipaso noteikumu par superspeciala
start order and time intervals of a super special atrumposma norisi, starta kartibu un laika
stage are entirely at the discretion of the organiser. intervaliem  noteikS8ana ir  rikotaja
However, this information must be included in the kompetenc€. Tomér $ai informacijai jabut
Supplementary Regulations of the rally. icklautai sacensibu nolikuma.

51.3 | SAFETY DROSIBA

51.3.1 | A system of Red Flags deployed by marshals or | TiesneSi izmanto sarkonos karogus vai
Red Lights must be positioned to signal | sarkanas gaismas, lai bridinatu ekipaZzas
competitors to stop or slow. The procedure as laid | apstaties vai paléninat atrumu. Jaieveéro
down in Art. 53.5 must be followed. 53.5 punkta mingtais.

51.3.2 | To ensure safety, the car of a competitor who fails Lai nodro$inatu dro$ibu, automas$inu, kas
to complete the stage may be transported by the nesp&j pabeigt atrumposmu, organizators
organisers to the end of the stage or to a safe trasnportés lidz atrumposma beigam vai
location for evacuation. lidz evakuacijas vietai.

52. INTERRUPTION OF A SPECIAL STAGE- ATRUMPOSMA APTURESANA -
OBSTRUCTION SKERgLU RADISANA

52.1 When a special stage is interrupted or stopped for Ja atrumposms jebkada iemesla dgl tiek
any reason, each crew affected will be allocated by partraukts vai apturéts, sacensibu vaditajs
the Clerk of the Course a time which is judged the katrai iesaistitajai ekipazai pieskir tadu
fairest. A corresponding notification will be laika rezultatu, kadu uzskata par
published by the Clerk of the Course. However, no visgodigako. Sacensibu vaditajs publicés
crew which is solely or jointly responsible for attiecigu pazinojumu. Jebkura gadijuma
stopping a stage may benefit from this measure. ekipaza, kas ir pilniba vai dal&ji vainojama

speciala atrumposma partraukSana, nevar
tadejadi giit labakus rezultatus.

52.2 If a crewl/vehicle is substantially and evidently Ja ekipazai/automasinai ievérojami un
hindered by a car in front, the Clerk of the Course acimredzami kavé prieksa braucosais
may give a time credit (notional time). automobilis, sacensibu vaditajs var pieskirt

atrumposma laiku (nosacito laiku).

53. COMPETITOR SAFETY DALIBNIEKU DROSIBA

53.1 EQUIPMENT OF THE CREWS EKIPAZAS EKIPEJUMS
Whenever a car is in motion on any type of special Ikreiz kad automasina ir kustiba jebkura
stage and until the stop control, the crew must wear | veida specialaja atrumposma lidz STOP
homologated crash helmets, all required safety punktam, ekipazai jalieto homologgtas
clothing and equipment in compliance with kiveres, viss pieprasitais drosibas apgerbs
Appendix L Chapter Ill - Drivers’ Equipment as un ekip&jums, kads noradits L Pielikuma,
intended by the equipment manufacturer and have nodala III — Sportistu Ekip&ums un to
their safety belts correctly fastened. Any dro§ibas jostam jabiit precizi sastiprinatam.
infringement will be penalised by the Stewards. Komisari pieméro sodu par jebkuru

parkapumu.

53.2 | EQUIPMENT OF THE CARS EKIPAZAS EKIPEJUMS

53.2.1 LAF Safety tracking device LAF droSibas un sekoSanas sistema

All cars must be fitted with an LAF Safety tracking
device that comprises an SOS/OK display.
Installation and operation instructions will be
issued by each organiser as an Appendix to the
supplementary regulations of the rally. The
SOS/OK display must be easily accessible for the
driver and co-driver when seated with their

Visam automasinam jabut aprikotam ar
LAF drosibas un izsekosanas ierici, kas
ietver SOS/OK displeju. Uzstadisanas un
ekspluatacijas instrukciju katrs
organizators izsniedz ka pielikumu rallija
papildu nolikumam. Pilotam un stiarmanim
sézot piespradzéetiem, SOS/OK displejam




harnesses fastened.

jabiit viegli pieejamam.

53.2.2 | SOS/OK SIGN SOS/OK ZIME
Each competing car shall carry ared “SOS” sign and Katra sacensibu automasina ir jabut
on the reverse a green “OK” sign measuringat least | planSetei ar sarkanu uzrakstu “SOS” no
42 cm x 29.7 cm (A3). The sign must be placed in vienas puses un zalu uzrakstu “OK” no
the car and be readily accessible for both drivers. otras. Formats - 42 cm x29,7 cm (A3).
Zimei jabiit novietotai automasina, ta lai
bitu viegli pieejama abiem braucgjiem.
53.2.3 | Each competing car must carry a red reflective Katrai dalibniecku automasinai  jabut
triangle. aprikotai ar sarkanu atstarojosu trijstari.
53.3 INCIDENT ON A SPECIAL STAGE NELAIMES GADIJUMS
SPECIALAJA ATRUMPOSMA
53.3.1 | In the case of an accident where urgent medical | Nelaimes gadijuma, kad nepiecieSama atra
attention is required, the following applies: mediciniska palidziba, ir speka sekojosais:
— The SOS switch on the LAF Safety tracking | - p&c iespgjas atrak aktivizé SOS pogu LAF
device must be activated as soon as possible (if | drosibas un sekoSanas ierice (ja iesp&jams).
applicable). - ja tas ir iespgjams, ir japarada sarkanais
— When possible, the red “SOS” sign should | uzraksts “SOS” sekojo$ajam automaSinam
immediately be displayed to the following carsand | un jebkuram helikopteram, kur§ cenSas
to any helicopter attempting to assist. palidzet.
— As soon as possible, the red reflective triangle — Sarkanais atstarojosais trisstiiris péc
must be placed in a conspicuous position on the iesp€jas atrak janovieto redzama vieta taja
same side of the road as the car at least 50 metres pasa cela pusé, kur atrodas automasina,
before the car’s position, in order to warn following vismaz 50 metrus pirms automasinas
drivers, even if the car is off the road. atrasanas vietas, lai bridinatu sekojosos
dalibniekus, pat ja masSina neatrodas uz cela
klatnes
53.3.2 | Any crew which has the red “SOS” sign displayed Jebkurai ekipazai, kura redz tai paradito
to them, or which sees a car which has suffered an sarkanas krasas uzrakstu “SOS”, vai redz,
accident and the OK sign is not shown, shall ka automaSina ir avargjusi un nerada
immediately and without exception stop to render uzrakstu “OK”, ir nekavgjoties un bez
assistance. All following cars shall also stop. The | jebkadam atrunam jaapstajas, lai sniegtu
second car at the scene shall proceed to inform the palidzibu cietuSajiem. Visam sekojosajam
next radio point. Subsequent cars shall leave a clear automasinam tapat ir jaapstajas. P&c kartas
route for emergency vehicles. All crews stopped by otrajai automasinai ir jaturpina kustiba lidz
this procedure will be allocated a time according to nakoSajam tiesneSu racijas punktam, lai
Art. 52. pazinotu par notikuSo. SekojoSajam
automaSnam ir jaatbrivo cel§ atras
palidzibas transporta Iidzekliem. Visas
ekipazas, kas tiek apturétas ar So
procediiru, sanems laiku saskana ar
52.punktu.
53.3.3 | Inthe case of an accident where immediate medical | Avarijas gadijuma, kad nav nepiecieSama

intervention is not required, or of a car stopping for
any other reason on or beside a special stage,
whether temporarily or permanently, the following
applies:

— The OK switch on the Safety tracking device
must be activated within one minute (if applicable).
— The green “OK” sign must immediately be
displayed to the following cars and to any
helicopter attempting to assist. If the crew leaves
the vehicle, the “OK” sign must be displayed so
that it is clearly visible to all following crews.

— The red triangle must be placed in a conspicuous

atra mediciniska palidziba, vai automaSina
apstajas speciala atrumposma vai tam
blakus, uz laiku vai pastavigi, attiecas talak
noraditais:

- dro§ibas un sekoSanas ierices OK poga
jaaktivizé vienas minutes laika (ja
iespejams).

-ir skaidri japarada zalas krasas zime “OK”
sekojoSajam automasinam un jebkuram
helikopteram, kur§ cenSas palidzet. Ja
ekipaza atstaj automasinu, “OK” uzraksta
zimei ir jabiit skaidri un saskatami




position on the same side of the road as the car by
a member of the crew at least 50 metres before the
car’s position, in order to warn following drivers,
even if the car is off the road.

novietotai, lai to var€tu pamanit visas
sekojosas ekipazas.

- Sarkanais trisstliris janovieto 50 metrus
pirms automasinas labi saredzama vieta
taja pasa cela pusg, kur automasina atrodas,
ar1 tada gadijuma, ja masSina neatrodas Uz
cela klatnes, lai bridinatu sekojoSos
dalibniekus.

53.3.4 | Should the emergency console display show the Ja avarijas pults displeja paradas SOS, OK
SOS, the OK or Hazard signal, then this signal is vai Bistamibas signals, tad §is signals ir
the equivalent to the display of the SOS/OK board lidzvertigs SOS/OK signalam uz plansetes
or the red reflective triangle. vai sarkanam atstarojosam trisstiirim.

53.3.5 | Should it not be possible, for whatever reason, to | Janav iesp&jams paradit OK/SOS tablo kada
display the OK/SOS board in any of the above | no iepriek§ minétajam situacijam, to var
situations, this may be replaced by an evident and | aizstat ar neparprotamu un skaidri
clearly understandable sign language shown by the | saprotamu zimju valodu, ko ekipaza rada
crew outside of the car: arpus automasinas:

- an arm and thumb up to indicate "OK" - rokas un 1kski uz augsu, lai raditu "OK"
- crossed arms above the head to indicate “SOS” - sakrustotas rokas virs galvas, lai raditu
"SOS"
OK SOS

53.3.6 | Any crew which is able but fails to comply with the Par jebkura dalibnieka ricibu, kurs§ parkaps
above rules will be reported by the Clerk of the mingtos noteikumus sacensibu vaditajs
Course to the Stewards. zinos Komisariem.

53.3.7 | The road book shall contain a page giving the Legenda ir jabut lapai, kura ir aprakstita
accident procedure. negadijuma procediira.

53.3.8 | Any crew retiring from a rally must report such Katrai ekipazai, kas izstajas no rallija,
final retirement to the organisers as soon as iespgjami atrak japazino par izstasanos
possible, save in a case of force majeure. Any crew rikotajam, iznemot neparvaramas varas
failing to comply will be subject to a penalty at the apstaklus. Ekipazai, kas neizpilda So
Stewards’ discretion. nosactjumu, tiek piemerots sods saskana ar

komisaru [émumu.

53.4 INCIDENT ON A SPECIAL STAGE NEGADIJUMS SPECIALAJA
INVOLVING A PERSON WHO IS NOT A | ATRUMPOSMA, KURA
CREW MEMBER IESAISTITA PERSONA, KAS NAV

EKIPAZAS LOCEKLIS
If a crew is involved in an accident in which a Ja ekipaza ir iesaistita negadijuma, kura
person who is not a crew member sustains physical persona, kas nav ekipazas loceklis, gust
injury, the car must stop immediately and the fiziskus  ievainojumus,  automasinai
procedure as laid down in Art. 53.3.1 must be nekav@joties  jaapstdjas un  javeic
followed. procediira, ka noteikts 53.3.1. punkta

53.5 USE OF RED FLAGS SARKANO KAROGU

IZMANTOSANA
53.5.1 | Electronic Red Flags Elektroniskie sarkanie karogi

Electronic red flags will be used in all competing
cars. When activated from rally control, the screen

Visas sacensibu automasinas tiks izmantoti
elektroniskie sarkanie karogi. Aktivizgjot




of the Emergency Console will turn red and show
the message “RED FLAG”. Crews must
immediately confirm the electronic Red Flag by
pressing the button “ACKNOWLEDGE” and
proceed as specified in Art. 53.5.3.

to no rallija vadibas centra, avarijas pults
ekrans kliis sarkans un paradisies zinojums
“SARKANAIS KAROGS”. Ekipazam
nekavéjoties jaapstiprina elektroniskais
Sarkanais  karogs, nospiezot  pogu
“APSTIPRINAT” un jarikojas, ka noradits
Art. 53.5.3.

53.5.2 | Red Flags at radio points Sarkanie karogi raciju punktos
The Red Flag will be displayed to crews only on | Sarkanais karogs tiks paradits ekipazam
the instruction of the Clerk of the Course. The flags | tikai p&c sacensibu vaditaja noradijjumiem.
may only be displayed at radio points marked in the | Karogus drikst radit tikai legenda atzim&tos
road book and by a marshal wearing a distinctive | raciju punktos un tiesnesis, kuram ir H
jacket of the colour stipulated in Appendix H, | pielikuma 5.2.7. un sacensibu nolikuma
Article 5.2.7 and on which is marked the radio point | noteiktas krasas veste uz kuras ir racijas
symbol. Flags will be displayed at all radio points | punkta simbols. Karogus rada visos raciju
preceding the incident. A Red Flag must be | punktos pirms negadijuma. Sarkanajam
available at each stage radio point (situated at | karogam jabut pieejamam katra racijpunkta
approximately 5 km intervals). (atrodas ar aptuveni 5 km intervalu).

No flag other than the Red Flag may be deployed | Speciala atrumposma nedrikst izvietot
at any point in a special stage. nevienu citu karogu, iznemot Sarkano
karogu.

53.5.3 | Meanings of a Red Flag Sarkana karoga nozime
On passing a displayed Red Flag and/or receiving Pabraucot garam izkartam Sarkanajam
an electronic Red Flag, whichever happens first, karogam un/vai elektroniska sarkana
the driver must immediately reduce speed, karoga sanemSanas, atkariba no ta, kas
maintain this reduced speed until the end of the notiek vispirms, ekipazam nekavéjoties
special stage, and follow the instructions of any | jasamazina braukSanas atrums, saglabajot
marshals or intervention car drivers. Failure to | to lidz atrumposma beigam, un jaseko
comply with this rule will entail a penalty at the | tiesneSu vai droSibas automasinu pilotu
discretion of the Stewards. noradjjumiem. Katrai ekipazai, kas

neievéro $o nosacijumu, tiek piemérots
sods saskana ar komisaru lémumu.

53.5.4 | A crew which has been shown the Red Flag will be Ekipazai, kam tiek paraditi sarkanie karogi,
given a notional time for the stage, as in according tiek noteikts laiks saskana ar 52. punktu.
to Art.52.

53.5.5 | If different signalling systems (e.g. flashing lights) Ja super specialajos atrumposmos izmanto
are used in super special stages, full details must be citadas signalizacijas sist€émas (piem.,
included in the Supplementary Regulations. mirgojoSas gaismas), visa informacija

jaieklauj papildus nolikuma.

53.5.6 | If a stage is interrupted or stopped and the crews Ja atrumposms tiek partraukts vai apturéts
are required to pass through the special stage, a Red un ekipazam jaizbrauc atrumposms, tad
Flag must be displayed at the start to inform the starta  jaizliek sarkanais karogs, lai
drivers how they must proceed. informé&tu braucgjus, ka viniem jarikojas.

53.5.7 | Red Flag points during reconnaissance Sarkana karoga punkti iepaziSanas ar
During reconnaissance, a sign bearing the radio | trasi laika
post symbol must be displayed at the location of Iepazisanas ar trasi laika, katra raciju
each radio point. This sign may be smaller than that punkta, jaizliek raciju punkta zime. ST zime
used in the rally but must be clearly visible to crews var blit mazaka neka rallija izmantota, tacu
performing reconnaissance in order that the tai jabut skaidri redzamai ekipazam, kas
locations may be noted. veic iepazisanos ar trasi, lai varétu atzimét

to atraSanas vietas.

54, RE-START AFTER RETIREMENT ATKARTOTS STARTS PEC
IZSTASANAS NO RALLIJA

54.1 GENERAL VISPARIGI

Unless stated differently in the rally Supplementary

Ja rallija papildus nolikuma nav noradits




Regulations, a crew which has failed to complete a
section may be assumed to re-start the rally from the
start of the next section following the overnight
regroup unless they confirm otherwise with the
Clerk of the Course by completing of the form
located in the rear of the road book (‘final
retirement’) and lodging it with the organiser as
soon as possible and, if feasible, before the
publication of the re-start list.

Any competitor who restarts will not be classified in
the final overall classification and thus not be
eligible for Championship points, except bonus
points.

citadi, ekipaza, kura nav veikusi posmu,
tiks uzskatits, ka ta atsaks ralliju no nakama
posma pé&c nakts regrupinga, ja vien
ekipaza ar sacensibu vaditaju neapstiprina
pretgjo, aizpildot veidlapu, legendas beigas
(“Izstasanas apliecinajums”) un iesniedz to
organizatoram pé&c iesp&jas atrak, ja
iesp&jams, pirms saraksta public€Sanas.
Jebkurs dalibnieks, kas atkartoti starte
netiks klasificéts galigajam kopvértejumam
un tadéjadi nevar pretendét uz cempionata
punktiem, iznpemot bonusa punktus.

54.1.2 | After the Clerk of the Course has been informed of Péc tam, kad sacensibu vaditajs ir
a retirement, the crew must hand in their time card. informéts  par  izstaSanos, ekipazai
When retirement is on a special stage or at a stop | jaiesniedz sava karnete. Kad izstaSanas
control, that stage time will not be recorded and notiek uz atrumposma vai STOP punkta,
Art. 54.2 shall be applied. Sis posma laiks netiks registréts un piemero

54.2. punktu.

54.1.3 | In the case of exceeding the maximum permitted Maksimali pielaujama kav&juma
lateness under Art. 45 of these regulations, the parsniegSanas gadijuma, saskana ar $o
competitor concerned will be allowed to re-start | noteikumu 45 punktu, attiecigajam
after the next regroup. dalibniekam biis atlauts atsakt startu péc

nakama regrupinga.

54.1.4 | Notused in LRC Netiek pielietots LRC.

54.1.5 | Any crew which deliberately retires with the Jebkuru ekipazu, kas apzinati izstajas ar
perceived intention of gaining an advantage will be noliku ieglit  priekSrocibas,  vertes
judged by the Stewards, who may not permit the komisari, kuri nedrikst atlaut ekipazai
crew to re-start. The Stewards may apply sanctions atsakt startu. Komisari var piemérot
against the Competitor and/or crew concerned in sankcijas pret Dalibnieku un/vai attiecigo
accordance with Art. 11.9 of the Code. ekipazu, saskana ar Kodeksa 11.9. punktu.

55. REPAIRS PRIOR TO A RE-START REMONTS PIRMS ATKARTOTA
STARTA

55.1 Service location and time allowed Servisa vieta un atlautais laiks
Any car which fails to finish a Leg in accordance | Jebkura automas$ina, kas nav pabeigusi apli
with the above may be repaired at the competitor’s | saskana ar iepriek§minétajiem noteikumiem,
discretion. If the car retired due to an accident, | var tikt remontéta p&c dalibnieka ieskatiem.
before any repair, the vehicles may be brought | 15 automasina izstajusies avarijas rezultata,
dlrect!y to t_h_elr service area and wait under Parc pirms remonta automasinas var nogadat to
Fermé condition until the LAF .Te(?hmcal De!egate servisa zona un gaidit slégta parka reZima,
or Chief Scrutineer gives authorisation to repairitor | - dz LAF tehniskais komisars vai Tehniskas
not. To re-start, all retired cars must report to the Komisii ditais dos vai nedos atlauiu veikt
overnight regroup prior to the next leg, no later than | o >yas vaditas Gt anauju vel
one hour before the scheduled start of the first | €MONtU. Lai atsakiu sacensibas, Visus
vehicle. avar&juSos automobilus pirms nakama apla,

ne velak ka vienu stundu pirms planota
pirma automobila starta, janogada nakts
regrupinga.

55.2 Scrutineering of repaired cars Remontéto automasinu parbaude

The car must retain its original body shell, engine
block as marked at pre-rally scrutineering and all
sealed parts. The competitor must be represented
during this re-scrutineering at a time to be advised
by the organisers

Automasinai jasaglaba sakotngja virsbiive
un motora bloks un visas noslégtas detalas
tada stavokli, ka fikséts pirms pasakuma
tehniskaja parbaudé. Rikotaja ieteiktaja
laika dalibniekam ir japiedalas atkartotaja
tehniskaja parbaudg.




SERVICE SERVISS
56. SERVICING - GENERAL CONDITIONS SERVISS - VISPAREJIE
NOSACIJUMI
56.1 PERFORMING OF SERVICE SERVISA VEIKSANA

56.1.1 | From the first TC onwards, service of a competing Sakot ar pirmo laika kontroli (LK), saciksu
car may be carried out only in service parks and as masinu serviss drikst notikt tikai servisa
permitted under Art. 60 with the exception of parkos saskana ar 60 punktu, iznemot
repairs to retired cars intending to re-start. izstajusos automasinu remonts, ar kuram

paredzgts startet atkartoti.

56.1.2 | The crew, using solely the equipment on board and Ekipaza, lietojot tikai ekipazas darbariku
with no external physical assistance, may perform komplektu un bez palidzibas no malas, var
service on the car at any time, other than where | veikt automasinas tehnisko apkopi jebkura
this is specifically prohibited. laika un vietas, kur tas nav ipasi aizliegts.

56.2 TEAM PERSONNEL & SERVICE KOMANDAS PERSONALS UN
RESTRICTIONS SERVISA
TIEROBEZOJUMI
56.2.1 The presence of team personnel or any team | Komandas personala vai jebkada komandas

conveyance  (including helicopters) s transporta (ieskaitot helikopterus) klatbiitne
prohibited within 1 kilometre of its competingcar | tuvak par 1 km no sacensibu automasinas ir
except: alzllegta, iznemot: _

- In service parks and in remote service areas - servisa parkos un attalinatajas servisa
(RSA). Zonas;

- Whilst the cars are in a regroup. - Kamér masSinas atrodas regrupinga zona
-In refue”ing areas. - d.egVielaS UZpildeS Zonas;

- In tyre fitting areas. - Mépu mainas zona; _

- For one team member per car in official car - katrai automasinai pa vienam komandas
wash areas. dalibniekam mazgasSanas teritorijas;

- Where permitted by bulletin. - Ja to atlau; biletens

- In special stages (from the yellow sign at the | -Speciala atrumposma (no dzeltenas zimes
beginning of the time control to the stop signatthe | laika kontroles sakuma lidz stop zimei
end of the special stage). speciala atrumposma beigas);

- Whilst the cars are in a media zone. - kam@r automasina ir mediju zona;

- Where the competing cars following the route as | ~J@ SaCCﬂSTbu autqmasiném, sekOJ_ot l.egenda'l

prescribed in the road book are required to use the | noraditajam marsrutam, viena laika jabrauc

same road(s) at the same time as team personnel, | Vvienu celu ar servisa masinam, k%S seko

provided that they do not stop at the same location | Servisa gramata noraditajam marSrutam,

at the same time. nodrosSinot, ka tas vienlaicigi neapstajas

viena un taja pasa vieta.

56.2.2 | a) The passing of food, drink, clothing and | a) Partikas, dz€rienu, apgérbu un
information (data card, road book, etc.) to or from | informacijas (datu kartes, legendas, u.c.)
the crew is permitted whilst the crew members are: | piegade ekipazai vaisanemsana no ekipazas
- in tyre fitting areas, from the personnel authorised | ir atlauta, kamér apkalpes locekli
in the area only; atrodas:

— in service parks, remote service areas and | - riepu mainas zona, tikaino personala, kas

regroups or whilst the cars are in a media zone. ir pilnvarots tur atrasties;

b) When a regroup is located close to the service | - servisa parkos, attalinatajas servisa zonas,

park and whilst crew members are waiting to check | pargrup&ianas un mediju zonas.

in at the end of a road section, crew members are | b) Jaregrupa zona atrodas netalu no servisa

allowed to go to their service bays, after having | parka un ekipazas gaida registraciju

fulfilled their media obligations. sekcijas beigas, ekipazas locekliem izpildot
medija pienakumus ir atlauts doties uz savu
servisa vietu.

56.2.3 | Should a car be unable to be restarted and driven Ja pirms servisa ar masinu nav iespgjams

under its own power from the Parc Fermé to the
service area before service, the officials/ marshals

uzsakt braukSanu un izbraukt no slégta
parka lidz servisa zonai, oficialam




and/or team personnel shall be permitted to push or
tow the car to its dedicated service bay.

personam/ tiesneSiem un/vai komandas
personalam ir atlauts stumt vai vilkt
automasinu Uz servisa vietu.

57. SERVICE PARKS SERVISA PARKI

57.1 | GENERAL VISPARIGI
Throughout the rally there shall be one main Rallija laika ir viens galvenais servisa
service park. Organisers may, however, submit to | parks. Tomér organizatori var iesniegt
the LAF and justification to support relocation pamatojumu, lai atbalstitu ta parvietoSanu
during a rally. Each competitor is responsible to rallija laika. Katrs dalibnieks ir atbildigs
protect its service bay with a ground sheet. par savu servisa vietu, lietojot paklaju.

57.2 SERVICE PARK SCHEDULES SERVISA PARKA GRAFIKS
The schedule for each car in the service park will Katras automasinas grafiks servisa parka
be according to the rally itinerary with the tieck sastadits saskapa ar rallija marSruta
following suggestion: karti, nemot véra sekojosus ierosinajumus:

57.2.1 | 15 minutes before the first SS following an | 15 minites pirms rallija pirma atrumposma
overnight regroup. péc nakts pargrup&sanas.

— Technical checks may be carried out within the - Tehniskas parbaudes var veikt slégtajos
parc fermé. parkos.

57.2.2 | 30 minutes between two groups of stages 30 mindtes starp divu grupu posmiem
-Preceded by a 3-minute technical zone which may | - Notiek kopa ar 3 mintsu tehnisko zonu, kas
be within a regroup. var biit sagrupésanas laika.

57.2.3 | 45 minutes at the end of each section before an | 45 miniites katras sekcijas beigas pirms
overnight regroup. nakts pargrupésanas.

- 10-minute technical checks to be carried out in the - 10 mindGSu tehniskas parbaudes tiek
parc fermé. veiktas slégtajos parkos.

57.2.4 | 10-minutes prior to the finish. 10 minttes pirms rallija finisa.

— Preceded by a 10 minute technical zone. - 10 minttes pirms tehniskas zonas.

57.3 SERVICE PARK IDENTIFICATION SERVISA PARKA IDENTIFIKACIJA
Service parks are indicated in the rally itinerary | Servisa parki rallija trasé apzimé&ti ar
with a time control at the entrance and exit (the 25 | iebraukSanas un izbrauksanas laika kontroli
m distance referred to in Appendix | shall be | (I pielikuma minéta 25m distance tiek
reduced to 5 m). samazinata Iidz Sm).

57.4 SPEED INSIDE SERVICE PARKS ATRUMA IEROBEZOJUMI SERVISA

PARKOS

The speed of cars in the service parks may not | Automasinu braukSanas atrums servisa
exceed 30 kph, or less when specified in the | parka nedrikst parsniegt 30 km/h vai
Supplementary Regulations. Failure to comply | mazaks, ja ta noteikts Papildu noteikuma.
with this limit shall result in a penalty applied by | Par 33 ierobezojuma neievérosanu
the Clerk of the Course as follows: sacensibu vaditajs pienem I&€mumu par
— €25 per km per hour over the speed limit. ekipaZzas sodiSanu:

Any such application of the regulations by the | €25 par katru parsniegto kilometru stunda.
Clerk of the Course will be notified by him to the | Sacensibu vaditajs inform&s attiecigo
competitor concerned. dalibnieku par soda piemé&rosanu.

57.5 EXTERNAL ASSISTANCE AREJA PALIDZIBA
Inside the service park, it is permitted for | Oficialajam amatpersonam, tiesneSiem un
officials/marshals and/or team personnel to tow, | vai komandas personalam servisa parka ir
transport or push a car. atlauts vilkt, parvadat vai stumt masinu.

57.6 LAYOUT OF SERVICE PARKS IZKARTOJUMS SERVISA PARKA

57.6.1 | The organiser must allocate a ‘Service Park Area’ | Rikotajam servisa parka katrai komandai ir
(defined by length, width and location) to each | janodrosSina “Servisa parka zona” (noradot
competing team within the service park. garumu, platumu un atraSanas vietu).
Any team vehicles must be parked within their | Katras komandas transportlidzekli ir
area. These wvehicles must carry Service or | janovieto komandai ieraditaja zona. Siem
Auxiliary plates. transportlidzekliem jabiit apzim&tiem ar

servisa vai atbalsta a/m uzlimém.

57.6.2 | Any vehicles not parked totally within the area | Citi transportlidzekli, kuri netiek novietoti




allocated must be parked in an adjacent parking
area with pedestrian access to the service park.
These vehicles will be allocated an Auxiliary plate.

ieraditaja zona, ir janovietoto blakus
stavvietas, kuras ir atlauta piekluve
gajgjiem. Sie transportlidzekli ir apzZiméti
ar atbalsta a/m uzlimém.

58. EMPTYING AND/OR REFILLING THE | DEGVIELAS BAKAS IZTUKSOSANA
TANK IN THE SERVICE PARK UN/VAI UZPILDE SERVISA PARKA
When necessary as part of service (i.e changing of | Ja tas nepiecieSams servisa veikSanai (tas ir,
fuel tank, changing of fuel pump, changing of fuel | degvielas bakas, degvielas siikna nomaina,
filter, changing of any other item of the fuel | degvielas filtra nomaina, citu ar degvielas
circuit), emptying and/or refilling is permitted ina | apriti  saistito  prickSmetu  nomaina),
service park provided that; degvielas bakas iztukSoSana un/vai uzpilde
~The work is carried out with the knowledge of the | II atlauta servisaparka, nodrosinot, ka:
organiser. - darbi notiek ar rlkotaga zinu, .
- Fire extinguisher with operator on standby to be | -sacensibu  dalibnieks ~ nodroSina
provided by the competitor. dezurantu ar ugunsdzeésamo aparatu
_ No other work is carried out on the car while the | darbagataviba; _
fuel circuit is open and/or during the emptying |~ kamer degvielas sistema ir atverta un/vai
and/or refilling operation. 1z_t!1ksosanfjt_s un/vai uzpildes l?uka nenotiek
- A suitable safety perimeter is established around | Citiautomasinas apkopes darbi;
the car. -apkart mas$inai izveidota pietiekama
- Only sufficient fuel is added to reach the next | drosibaszona; _
refuelling area. -iepildits pietiekams degvielas daudzums
tikai nakamas degvielas uzpildes zonas
sasniegSanai.
59. FLEXI - SERVICE FLEXI (atvieglotais) - SERVISS
59.1 GENERAL VISPARIGI
Flexi-servicing of 45 minutes shall permit the | 45 mindSu  “Flexi-servisa”  parka,
removal of the competing cars from a parc ferméto | janodroSina sacensibu automasinu
an adjacent service park with common entry and | nogadasana no slégta parka uz blakus esoSo
exit time controls. Any variations must be | servisa parku ar kopigam iebraukSanas un
published in the rally Supplementary Regulations. | izbraukSanas laika kontrolém. .
Technical checks lasting 10 minutes must be | Jebkadas izmainas japublice rallija papildu
included in the parc fermé before the flexi-service P_O_hkum_a- 19 minusu teh_mskgs par‘t?‘aude§,
taking place before an overnight regroup. jaickla;  slegtaja parka pirms “Flexi-
servisa” pirms nakts regrupinga.
59.2 RUNNING OF FLEXI - SERVICE AND TIME | SERVISA NORISE UN LAIKA
SCHEDULES GRAFIKS

59.2.1 | For the operation of 45' flexi-servicing, crews will | Uz 45 minGsu “Flexi-servisa” parku
enter the parc fermé. Crews may then either enter | ekipazas ierodas slégtaja parka. EkipaZzas
the service park or leave their car in the parc fermé. | var iebraukt servisa parka, vai atstat

automasinu slégtaja parka.

59.2.2 | The competing car may be driven by an authorised | Sacensibu  automas$inu  drikst  vadit
representative of the competitor only once fromthe | dalibnieka  parstavis, tikai vienreiz
parc fermé to the service park and vice versa, | izbraucot no sl€gta parka uz servisa parku
respecting all the formalities of time card | un pretgji, ieveérojot visas kontrolkartes
presentation and related penalties. (karnetes) uzradisanas formalitates un ar to

saistitos sodus.

59.2.3 | Should a car be unable to be restarted and driven | Ja pirms flexi-servisa ar masinu nav
under its own power from the Parc Fermé to the | iesp&jams uzsakt braukSanu un izbraukt no
service area before the flexi-service, the marshals | slégta parka lidz servisa zonai, tiesneSiem
and/or team personnel shall be permitted to push or | un/vai komandas personalam ir atlauts
tow the car to its dedicated service bay. stumt vai vilkt automasinu uz servisa vietu.

59.2.4 | The competing car may be returned to the parc | Sacensibu automasinu slégtaja parka bez
fermé before the 45 minutes have elapsed without | soda piemérosanas drikst novietot 45
penalty. minttes pirms laika normas beigam.

59.2.,5 | The operational window of flexi-servicing time is | “Flexi-servisa” laika logs, ir rikotaju




left to the discretion of the organiser but must be | kompetencé, taCu izzinojams marsruta
declared on the rally itinerary. karte.
60. REMOTE SERVICE AREAS (RSA) ATTALINATAS SERVISA ZONAS (RSA)

60.1 GENERAL VISPARIGI
Remote service areas may be created which must: Attalinatas servisa zonas var tikt izveidotas,
- Be defined by a time control at their entrance and | ja tajas:
exit. - noteikta laika kontrole pie iebrauktuves un
- Not exceed 15 minutes duration for any one car. izbrauktuves; 5 5 _

- Allow for the changing of tyres supplied from a | - Vienas automasina uzturéSanas neparsniedz
service vehicle and any service as under these RSA 15 miniites; ' ' 5
regulations. - atlauts ' mainit servisa autpmasinﬁ
- May be preceded by a 3-minute technical zone | Picgadatas riepas un veiktas citas Sajos RSA
before the entrance time control. noteikumos minétas darbibas, .
. e - ir ieklauta 3 mintSu tehniska zona pirms
- Incorporate a tyre marking zone after the exit time | . . : -
control. 1ebragksanas lal.ka kontrole_,v i
. . - ir ieklauta riepu mark&Sanas zona pec
- Admit only auth_orlsed team pers_opnel, as undgr izbraukSanas no laika kontroles;
th_ese RSA regulatlons, the rally officialsand media | _ tjek ielaista tikai pilnvarota komandas
with appropriate passes. . apkalpe (saskana ar RSA noteikumos
- To increase promotional value, organisers are noteikto), rallija oficialds personas un
encouraged to locate RSAs in towns or centres of mediju parstavji ar atbilstogam caurlaidem;
population. - lai tiktu palielinata reklamas vértiba,
rikotdji veicina RSA izvietoSanu pilsétas
vai apdzivotas vietas
60.2 NUMBER OF TEAM PERSONNEL PERSONU SKAITS KOMANDAS
APKALPE

60.2.1 | At aremote service area, the following may work | Attalinataja servisa zona pie automasinas

on their car(s): var stradat $adas personas:
- For one car, the crew plus up to 4 team personnel. | - ekipaza plus komandas apkalpe ne vairak
These team personnel shall remain the same while | ka 4 personu sastava vienai automasinai.
the car is in the area. Kamér automaSina ir attiecigaja zona
- For competitors of priority drivers or competitors | komandas apkalpes sastavs netiek mainits.
running multiple entries, the crew plus up to 4 team | - dalibnieki plus komandas apkalpe ne
personnel per car. These team personnel may be | Vairak ka 4 personu sastava vienai
exchanged between cars within the area. automasinai prioritates ~ braucgju  vai
vairaku pieteikumu iesniedzgjiem.
Komandas apkalpes sastavs var mainities
starp automasinam attiecigaja zona.

60.2.2 | The areas must be scheduled so that the same team | Zonas ir planotas ta, lai vienas komandas
personnel can attend these areas and the service | personals var apmekl&t §is zonas un servisa
park when using a provided recommended route. | parku, izmantojot ieteikto marSrutu.
The replenishment of driver drink containers shall | Braucgju dz€rienu konteineru
not be considered as work on a car. papildinasana, nav uzskatama par darbu ar

automasinu.

60.2.3 | No team personnel other than those permitted | Attalinataja servisa zona drikst atrasties
under Art.60.2.1 / 60.2.2 / 60.3.3 may be in the | vienigi komandas personals, kas atlauts
area. punktos 60.2.1. / 60.2.2. / 60.3.3.

60.3 ELIGIBLE EQUIPMENT AND TOOLS ATLAUTAS IEKARTAS UN

INSTRUMENTI
60.3.1 | Whilst in a remote service area the following is | Atrodoties attalinataja servisa zona ir atlauts

permitted:

- The use of jacks, chassis stands, ramps, wheel nut
spanners, torque wrench, hand tools and plain
water

- The use of equipment or parts and tools carried on
board the competing car

- The use of battery-operated tools including any

izmantot:

- domkratu, Sasijas stendu, rampas, ritenu
uzgrieznu atslégas, uzgriezna atslégas, rokas
instrumentus un tiru tdeni;

- iekartas vai detalas un instrumentus, kas
atrodas sacensibu automasina;

- ar akumulatoru darbinamus instrumentus,




necessary lighting

- The addition of plain water to the car systems for
which a filling device may be used

- The use of brake bleeding and car cleaning
equipment/material.

ieskaitot jebkuru vajadzigo apgaismojumu;
- papildus tiru tdeni automobila sistemam,
kuras var izmantot uzpildes ierici;

- bremzu atgaisoSanas un automasinu
tiriSanas iekartas/materialus.

60.3.2 | Ground sheets must be used. Jaizmanto plaksnes vai paklaji.

60.3.3 | It is permitted to have a competition car linked by | Ir atlauts, sacik§u automasinu ar kabeli
a cable to a computer that is positioned inside the | savienot ar attalinataja servisa zona
remote service area and operated by an additional | novietotu datoru, pie kura strada papildus
person (other than the allowed 4 team personnel). | persona (papildus atlautajiem 4 komandas
This person may not touch the car or any parts to | dalibniekiem). ST  persona  nedrikst
be fitted to the rally car. pieskarties rallija automasinai un nevienai

tas detalai.

60.3.4 | The fitting of extra lights on or into the car is | Papildus apgaismojuma uzstadiSana ir
permitted at remote service areas. The extra lights, | atlauta attalinatas servisa zonas. Papildu
tyres and the necessary tools to fit them may be | apgaismojumu un nepiecieSsamos
transported to the RSA in a service car. instrumentus ta uzstadiSanai var transportét

uz RSA ar servisa automasinu.

60.3.5 | Any equipment or parts from the car may be leftin | Jebkuru automasinas aprikojumu vai ta
the RSA and removed after the departure of the car. | dalas var atstat RSA un panemt péc

automasinas aizbraukSanas.
60.4 REMOTE SERVICE AREAS VEHICLE PASS | ATTALINATA SERVISA
TRANSPORTLiDZEKLU
CAURLAIDE
One vehicle pass per competing car will be issued Rikotajs vienai sacensibu automasinai
by the organiser for transport of team personnel and izsniedz  vienu caurlaidi  komandas
eligible equipment and tools to the RSA. apkalpes un attiecigo iekartu
transportéSanai uz RSA.
60.5 TYRE FITTING AREA (TFA) RIEPU MAINAS ZONA
At each tyre fitting area: Katra riepu mainas zona:
- A time control at its entrance and exit must be | - Jabht noteiktai laika kontrolei pie

defined.

- The target time for the TFA shall be 15 minutes.

- Any work within the TFA may only be performed
by the crew alone plus two team member per crew,
but only using equipment carried on board the
competing car plus a handheld computer an extra
car jack and four axle stands may be brought by the
team member.

- The extra tyres to be used may be transported to
the area in a service car and be prepared by team
members to be fitted to the rally car.

- It is compulsory for all cars to pass through the
tyre fitting area and to stop at the tyre marking zone
even if wheels are not changed.

- A wheel / tyre marking and barcode reading area

at which each car must stop will be established at

the exit of each tyre fitting zone.

- The transportation of the tyres to the TFA will be

specified in the Supplementary Regulations of each

rally.

- When a TFA is preceded by a regroup, a 3-minute

technical zone must be arranged before the TC out

of the regoup.

iebrauktuves un izbrauktuves.

- Riepu mainas zonas planotajam laikam
biitu jabiit 15. minttes.

- Vienigais darbs, kuru drikst veikt atzZiméetas
zonas ietvaros, ir ritenu nomaina, un to
drikst veikt ekipazas locekli un papildus divi
komandas locekli no katras ekipazas,
izmantojot vienigi tos instrumentus, kas
atrodas  sacensibu  automaSina  un
planSetdatoru. Komandas dalibnieks var
nemt lidzi papildu domkratu un servisa
stativus.

- Papildu izmantojamas riepas uz laukumu
var transportét ar servisa automasinu, un
komandas dalibnieki tas var sagatavot
uzlik$anai rallija automasinai.

- Visam automaSinam ir obligati jaizbrauc
caur riepu mainas zonu un jaapstajas riepu
markeSanas zona, pat ja riepas netiek
mainitas.

- Pie izbrauktuves no katras riepu mainas
zonas ir jaizveido ritenu/riepu markésanas
un svitrkodu nolasiSanas zona, kura katrai
automas$inai  ir  jaapstdajas.  Riepu
transportésanas veids uz riepu mainas zonu




tiek noradits katra sacensibu
nolikuma.

- Ja pirms riepu mainas zonas ir regrupings,
tad 3 mindsu tehnisko zonu organize pirms

izbrauk$anas no regrupinga

rallija

FUEL - REFUELLING DEGVIELA DEGVIELAS
UZPILDE
61. REFUELLING AND PROCEDURES DEGVIELAS UZPILDES NORISE

61.1 LOCATION UZPILDES VIETA

61.1.1 | Except as detailed for the change of a fuel tank | Iznemot degvielas bakas nomainai
competitors may refuel only in the designated | noteiktos gadijumus, dalibnieks var uzpildit
refuelling areas (RA) or at commercial filling | degvielu tikai tam paredzetajas degvielas
stations indicated in the road book unless otherwise | uzpildes zonas (RA) vai, DUS, kas
detailed in the Supplementary Regulations. noraditas legenda, ja vien sacensibu
The refuelling areas may be located at: nolikuma nav noradits citadi. -

- the exit of service parks Degvielas uzplldes'zonas var atrasties:

- the exit of remote service areas - pie servisa parka izbrauktuvem; ]

- remote locations on the rally route. - pie attalinato servisu parku izbrauktuvém
- attalinatas vietas rallija marSruta.

61.1.2 | Any refuelling area shall feature on the itinerary of | Var ieplanot ne vairak ka 3 dazadus RA
the rally and in the road book. No more than 3| starp divam nakts regrupéSanam, no kuram
different RAs between two overnight regroups, one | viena ir servisa parka.
being at the Service Park, may be scheduled. Iesp&ju robezZas un dro§ibas apsvérumu dél
As far as possible and for safety reasons, the organizatori tiek aicinati pielagot posmu
organisers are encouraged to adapt the length of the garumus, lai izvairftos no attalinato
sections in order to avoid using remote refuelling degvielas uzpildes zonu izmantoSanu rallija
areas on the rally route. The LAF may request the marSruta. LAF var pieprasit mainit
modification of an itinerary including unjustified marSrutu, tai skaitda mainit nepamatotas
remote refuelling areas. attalas degvielas uzpildes zonas.

61.1.3 | The entry/exit of refuelling areas shall be marked Iebrauksana/ izbraukSana no degvielas
by a blue can or pump symbol except commercial uzpildeszonas ir jaapzimé ar zilu kannas
filling stations. vai stkna simbolu, iznemot komercialas

degvielas uzpildes stacijas.

61.1.4 | The presence of a fire appliance and/or appropriate Ugunsdzgsibas ierices un/ vai atbilstoSu
safety measures is required to be arranged by the drosibas pasakumu esamiba janodroSina
organiser at any refuelling area (not applicable at rikotajam jebkura degvielas uzpildes zona.
commercial filling stations).

61.1.5 | If there are no filling stations on the route of the | Ja rallija mar$rura nav degvielas uzpildes
rally, the organiser may arrange for the distribution | staciju, rikotajs, var organiz&t Vvienu
of one supply of fuel, in conformity with Appendix | degvielas centralizétu uzpildes punktu
J, to the crews via a centralised system. Such refuel ckipazam saskanaar J Pielikumu. Sajas
points must respect all the same safety conditions degvielas uzpildes zonas jaievéero visi
as for refuelling areas. degvielas  uzpildes zonu  drogibas

nosacijumi.

61.2 PROCEDURE IN REFUELLING AREAS PROCEDURA DEGVIELAS

UZPILDES ZONAS

61.2.1 | Only actions inside on RA directly involved in the Degvielas uzpildes zona ir atlautas tikai
refuelling of the competing vehicle are permitted. darbibas, kas tiesi saistitas ar sacensibu

automasinas degvielas uzpildi.

61.2.2 | Inall RAs, a5 kph speed limit will apply. Visas degvielas uzpildes zonas ievérojams

5 km/h atruma ierobezojums.
61.2.3 | Inorder to access the RA, all personnel involved in Lai pieklutu degvielas uzpildes zonai (RA),

refuelling operations must be wear clothing that
provides adequate protection against fire and

visam visam personalam, kas iesaistits
degvielas uzpildes operacijas janesa




includes at least: long trousers, long-sleeved top,
closed shoes, gloves and a balaclava.

apgerbs, kas nodroSina pietickamu
aizsardzibu pret uguni, un ietver: garas
bikses, augsdalu ar garam piedurkném,
slégtos apavus, cimdus un balaklavu.

61.2.4 | The fuel supplier or the organiser, whoever is Degvielas piegadatajs vai organizators,
responsible for running the refuelling area, is kur§ atbild par degvielas uzpildes zonas
responsible to protect the ground with an darbibu, ir atbildigs par zemes aizsardzibu
Environmental Mat which shall be composed of an ar vides aizsargajosu paklaju, kas sastav no
absorbent upper part and an impermeable lower absorbgjosas augsdalas un necaurlaidigas
part. The Supplementary Regulations must apaksgjas dalas. Papildu nolikuma ir
mention when this requirement is assigned to the | janorada, kad §1 prasiba jaievéro
competitor. dalibniekam.

61.2.5 | The responsibility for refuelling is incumbent on Tikai dalibnieks ir atbildigs par degvielas
the competitor alone. uzpildi.

61.2.6 | Engines must be switched off throughout the Degvielas uzpildes laika dzingjiem jabit
refuelling operation. noslapétiem.

61.2.7 | Itis required that the crew remain outside the car Degvielas uzpildes laika ekipazai jaatrodas
during refuelling. arpus transportlidzekla.

61.2.8 | Solely for the purpose of assisting with the Vienigi, lai palidz&tu uzpildit
refuelling procedure of their car, two team transportlidzekli, divi apkalpes locekli no
members of each crew may access the RA. katras ekipazas var pieklat RA.

61.2.9 | A car may be pushed out of the RA by the crew, the | Ekipaza, divi komandas locekli un/ vai
two team members and/or officials without oficialas personas var izstumt automasinu
incurring apenalty. no uzpildes zonas, nesanemot sodu.

61.3 PROCEDURE AT COMMERCIALFILLING | UZPILDES PROCEDURA
STATIONS KOMERCIALAJAS DEGVIELAS

UZPILDES STACIJAS

61.3.1 | Drivers may use commercially available pump fuel Autovaditaji var izmantot tirdznieciba
dispensed from pumps at commercial filling pieejamo degvielu, kuru piegada no
stations or from organiser distribution points, komercialam degvielas uzpildes stacijam
marked in the road book. This fuel must be | vaino rikotaju izplatiSanas punktiem, kas ir
dispensed directly into the tank of the competing atziméti legenda. ST degviela ir jaiepilda
car. tiesi sacensibu automasinas degvielas baka.

61.3.2 | Thecrew must use solely the equipment onboard | Ekipazai ir jaizmanto aprikojums, Kkas
and only the pumps with no external physical | atrodas automaiina, un siknis, bez
assistance. palidzibas no malas.

61.3.3 | Cars equipped only with FIA-specified refuel Automasinam, kas ir aprikotas tikai ar FIA
couplings and using fuel from commercial fillings noraditu degvielas uzpildes savienojumu
stations must transport the adaptor in the car and sisttmu un izmanto degvielu no
show it at pre-rally scrutineering. komercialajamdegvielas uzpildes stacijam,

ir jatransporté adapters un jauzrada tas
pirms rallija tehniskajaparbaude.
62. FUEL USE DEGVIELAS IZMANTOSANA
Refer to the relevant Championship regulations. Skatiet attiecigo ¢empionata nolikumu.
PARC FERME SLEGTAIS PARKS
63. RULES OF PARC FERME SLEGTA PARKA NOTEIKUMI
63.1 APPLICATION DARBIBA
Cars are subject to parc fermé rules: Ekipazam ir saistoSi sleégta parka
noteikumi:

63.1.1 | From the moment they enter a regroup park until No briza, kad ekipaza iebrauc
they leave it. pargrup@Sanas zona, l1dz bridim, kad no tas

izbrauc.

63.1.2 | From the moment they enter and/or check in at a No briza, kad tas iebrauc un/vai registréjas

control zone until they leave it.

kontrolpunkta, lidz bridim, kad no ta




izbrauc.

63.1.3 | From the moment they reach the end of the No briza, kad tas sasniedz rallija sacensibu
competition element of the rally until the Stewards elementa beigas, 1idz bridim, kad komisari
have authorised the opening of the parc fermé. apstiprina slégta parka atveérsanu.

63.2 PERSONNEL ALLOWED IN THE PARC FERME | PERSONALA ATRASANAS SLEGTAJA
PARKA

63.2.1 | As soon as they have parked their car in the parc Tiklidz ekipaza ir novietojusi automasinu
ferm¢, the drivers must stop the engine and the sleégtaja parka, pilotiem ir jaizslédz dzingjs
crew must leave the parc fermé. Nobody, except the un ekipazai ir japamet slégtais parks.
officials of the rally carrying out a specific Nevienam, iznemot noteiktus pienakumus
function, is allowed in the parc fermé. veicosam rallija oficialajam personam, nav

atlauts uzturéties slégtaja parka.

63.2.2 | Crews may enter the parc fermé 10 minutes before Ekipazas drikst ieiet slégtaja parka 10
their start time. mindites pirms sava starta laika

63.3 PUSHING A CAR IN THE PARC FERME AUTOMASINAS IESTUMSANA
SLEGTAJA PARKA
Only the officials on duty and/or the members of Tikai oficialajam personam un/vai ekipazas
the crew are authorised to push or tow a competing locekliem ir atlauts iestumt vai ievilkt
car inside a parc fermé. sporta automasinu sl€gtaja parka
63.4 CAR COVERS AUTOMASINU PARVALKI
Car covers may not be used. Automas$inu parvalkus nedrikst izmantot.
63.5 REPAIRS IN PARC FERME REMONTI SLEGTAJA PARKA

63.5.1 | If the scrutineers consider that the state of a car has | Ja rallija tehniskas komisijas locekli atzist,
become sufficiently defective that safety might be | ka automasinas stavoklis apdraud drosibu.
affected, with the permission of the LAF Technical | Tad ar LAF tehniska delegata vai tehniskas
Delegate / chief scrutineer and in the presence of @ |  komisijas vaditaja atlauju un tehniskas
scrutineer one team membgr may repair or e>_(chan_ge komisijas  locekla Klatbiitng  vienam
FIA- ho_mologat_ed safe_ty items in conformity W'th komandas loceklim ir atlauts remontdt vai
Appendix J, which are included in an FIA technical - 1Tt FIA homologstos drosibas
list and mounted in the car (i.e. seat belt, arl  mainit _ 08 .
extinguisher, ). ijektqs sakana ar ‘J P'1_el1kumu, 1_<as ir

ieklauti FIA tehniskaja saraksta un
uzstaditi automasinai (t.i., drosibas josta,
ugunsdzéSamais aparats).

63.5.2 | Only for safety reasons, with the prior consent of the Tikai drosibas apsvéruma dgl, ar sacensibu
Clerk of the Course and under the supervision of an vaditaja ieprieks€ju atlauju un atbildiga
authorised marshal or scrutineer, the crewand upto | tiesneSa vai tehniskas komisijas locekla
3 team personnel may change the window(s). uzraudziba, ekipaza ar ne vairak ka 3

komandas loceklu palidzibu, drikst
nomainit loga(-u) stiklu(- s).

63.5.3 If the time taken for completion of the above Ja remonta laiks rada kavéjumu uz startu,
repairs results in delay beyond the originally | ekipazai péc remonta tick noteikts jauns
scheduled start time, the crew will be given a new starta laiks, par remonta dé| partéréto laiku
start time frqm _comp_letion of _the repair, _the pieskirotsodu, kas ir 1 miniite par miniti
penalty f_or which is 1 minute per minute or fraction vai minites dalu, bet nedrikst parsniegt
of a minute b.Ut which may not exceed the maksimalo atlauto kav&umu, ka noteikts
maximum permitted lateness as provided under the attiecigajos noteikumos.
relevant regulations.

63.6 FUEL CUT-OFF SYSTEM ACTIVATION DEGVIELAS IZSLEGSANAS
SISTEMAS AKTIVIZESANA
It is not applicable in LRC. Netiek piemérots LRC
63.7 PARC FERME AFTER THE END OF THE SLEGTAIS PARKS PEC

RALLY

RALLIJABEIGAM

Tracking system devices and on-board cameras
provided by the Promoter or the Organiser may be
removed in the parc fermé only with the agreement

Rikotaja izsniegtas sekoSanas sist€émas un
automas$ina uzstaditas kameras slégtaja
parka drikst nonemt tikai ar LAF tehniska




of the LAF Technical Delegate/ChiefScrutineer and
under the control of the marshals.

delegata vai tehniskas komisijasvaditaja
piekriSanu un tiesnesu uzraudziba.

RESULTS & ADMINISTRATIVE
REQUIREMENTS AFTER THE RALLY

REZULTATI UN ADMINISTRATIVAS

PRASIBAS PEC RALLIJA

64. RALLY RESULTS RALLIJA REZULTATI

64.1 ESTABLISHING RESULTS REZULTATU NOTEIKSANA
The results are established by adding together all Rezultati tiek noteikti, summgjot Visu
the special stage times and all the time penalties specialo atrumposmu rezultatus un soda
incurred on road sections, togetherwith all other laikus, kas pieméroti cela sacensibas, ka ari
penalties expressed in time. citus piemérotoslaika sodus.

64.2 PUBLICATION OF RESULTS REZULTATU PUBLICESANA
During the rally, the classifications to be Rallija  laika  japublice  sekojoSas
published will be as follows: klasifikacijas:

64.2.1 | Unofficial Classifications: classifications Neoficialie rezultati: rallija  rikotaja
distributed by the organiser during the rally. sagatavotie rezultati rallija laika.

64.2.2 | Partial Unofficial Classifications: classifications Apla neoficialie rezultati: Apla beigas
published at the end of a Leg. pirms regrupa publicétie rezultati.

64.2.3 | Provisional Classification: classificationpublished Rallija ieprieksgjie rezultati rallija
by the organiser at the end of the rally. rikotajapublicétie rezultati rallija beigas.

64.2.4 | Final Classification: classification approved by the | Finala rallija rezultati: komisaru apstiprinatie
Stewards. rezultati.

64.2.5 | In the event of a start list and/or the Provisional Starta saraksta un/vai ieprieks€jo rezultatu
Classification being delayed, a new time must be aizkavésanas gadijuma, sacensibu
advised by a Communication by the Clerk of the | vaditagjam jaizdod komunikacija, kura
Course on the official notice board(s). minéti jaunie laiki un japublic€ uz oficiala(-

s) zinojumu déla(-iem). )
64.3 DEAD HEAT IN ALEG OR VIENADS REZULTATS APLI VAI
CHAMPIONSHIP RALLY CEMPIONATA RALLIJA
In the event of a dead heat in arally, the competitor | Vienada rezultata gadijjuma rallyja par
who sets the best time on the first special stage, | uzvarétaju izzinojams dalibnieks, kur§
which is not a super special stage will be | uzradijis labaku rezultatu  pirmaja
proclaimed the winner. If this is not sufficient, the | Aatrumposma, kas nav bijis super-specialais
times of the second, third, fourth,etc. special stages | atrumposms. Ja tas nav pietiekami, nem
shall be taken into consideration. This principle ;’:Zrﬁlt;’ttlﬁ";’ tresa, cefurta UtL. atrumposma
can be applied at any time during the rally. So principu var izmantot visu rallija laiku.
644 | PROMOTION OF RESULTS REZULTATU IZZINOSANA
It is prohibited to publish any form of advertising Aizliegts publicét jebkada veida reklamu,
promoting the result of an individual Leg of a rally. kas popularizé atseviska rallija apla
Competitors may, however, refer in media releases rezultatus. Tomér sacensibu dalibnieki
to “winning” a Leg, provided there is no medijos var atsaukties uz “uzvaréSanu”
implication that the result relates to the entire rally. apli, ja tas nenozimé, ka rezultats attiecas
uz visu ralliju.
65. PROTESTS AND APPEALS PROTESTI UN APELACIJAS
65.1 LODGING A PROTEST OR APPEAL PROTESTU UN APELACIJU
TIESNIEGSANA
All protests and/or appeals must be lodged in Visiem protestiem un/ vai apelacijam jabiit
accordance with Art. 13 and 15 of the LAF Code iesniegtiem saskana ar LAF sporta kodeksa
and, where applicable, with the FIA Judicial and 13 un 15 punktiem, un ja piem&rojams, ar
Disciplinary Rules. FIA tiesu un disciplinariem noteikumiem.
65.2 PROTEST DEPOSIT PROTESTA DEPOZITS
65.2.1 | The protest fee is EUR 150 and must be paid incash | Protesta iemaksa ir EURI150 un ta

or by bank transfer.

jaiemaksa skaidra nauda vai ar bankas
parskaitijumu.




65.2.2 If the deposit is made by bank transfer, the protest Ja depozits tiek iemaksats ar bankas
must be accompanied by a proof of payment. parskaitijumu,  protestam  japievieno
Failing this, or should the Stewards consider that maksajuma uzdevums. Pretja gadijuma
the proof of payment is not satisfactory, the protest vai ja komisari uzskata, ka maksajuma
shall not be admissible. uzdevums nav apmierinoss, protests netiks

pienemts.

65.2.3 | If the protest is upheld or judged partially founded Ja protests tiek apmierinats vai atzits par
in accordance with Art. 13.10.2 of the Code, the de- dal&ji pamatotu saskana ar Kodeksa punktu
posit will be returned by the LAF upon receipt of 13.10.2., LAF atmaksas depozitu péc
the relevant Stewards’ decision. attieciga komisara [lémuma sanemsanas.

65.3 ADDITIONAL DEPOSIT PAPILDU DEPOZITS

65.3.1 | If a protest requires the dismantling and re- Ja protesta izskatisana prasa konkreti
assembly of a clearly defined part(s) of the car, an noteiktu automasinas dalu izjauksanu, ar
additional deposit may be specified with the LAF tehniska parstavja ieteikumu var tikt
recommendation of the LAF technical delegate. noteikta papildus depozits. Stundas laika,
Within one hour, deposit in cash shall be paid to | papildus iemaksa ir janomaksa skaidra
the organizer, otherwise the protest will be nauda organizatoram, pretéja gadijuma,
considered as unapproved. protests tiks uzskatits par nepienemamu.

65.3.2 COST ALLOCATION IZMAKSU SADALIJUMS
The expenses incurred in the work and in the | Darba un automasinas transporté$anas
transport of the car shall be borne by the protester if | izdevumi jasedz prasitajam, ja protests tiek
the protest is unfounded, or by the competitor | atits par nepamatotu, vai dalibniekam, pret
against whom the protest is lodged if itis upheld. If | yyry * izvirzits  protests, ja tas  tiek
judged partially founded, the additional deposit may apstiprinats. Ja protests ir dalji pamatots,
be refunded in parts. . papildu depozits var tikt atmaksats pa
If the protest is unfounded, and if the expenses | j.iam.
incurred b_y the protest (scrutineering, transport, Ja protests atzits par nepamatotu un
etc.) are hlgher_ than the amount of the additional protesta izskafidanas rezultata radugies
deposit, the dlfferenc_e shall be borne by the izdevumi (tehniska parbaude,
protester. Conversely, if the expenses are less, the transportiana Utt.) ir lielakineka izdarito
difference shall be returned. papildus iemaksu apmérs, starpiba jasedz

prasitajam. Savukart, ja izdevumi ir
mazaki, starpiba jaatdod prasitajam.
65.4 APPEALS APELACIJAS
The supplementary regulations shall contain | Sacensibu  nolikuma  jabiat  ieklautai
information on the National Appeal Deposit. The | informacijai, par nacionalo protestu un
International Appeal Deposit will bepublished by | apelacijas depozitu.
the FIA annually. Starptautisko apelacijas depozitu reizi gada
publices FIA.
66 RALLY PRIZE-GIVING APBALVOSANA
66.1 PODIUM CEREMONY PODESTA CEREMONIJA
The competition element of the rally will finish at Sacensibu elements beidzas pédgja laika
the “Finish Time Control IN”. kontrol€ “Finish Time Control IN”
66.2 PRIZE-GIVING APBALVOSANA
Prizes for all competitors/ crews will be awarded | Balvas visiem dalibniekiem japasniedz uz
on the ramp, save for the first, secondand third in | estakades. Absoliita vértéjuma pirmas, otras
the final classification where an "Olympic-style” | un tresas vietas ieguv&jus apbalvojot biitu
podium will be used. japaredz ,,olimpiska stila” godapjedestals.
If an organiser wishes, there may be a social / | Ja rikotajs v€las, drikst organizet atsevisku
sponsor / civic gathering on the same evening. If | apbalvoSanu ar socialam, sponsoru, vai
crew attendance is expected, this must appearin the | Ppubliskam aktivitatem Saja laika.
Supplementary Regulations. Ja taja ir paredzéta ekipazu klatbiitne, tas
janorada sacensibu nolikuma.
67 ANNUAL LAF PRIZE-GIVING LAF GADSKARTEJA

APBALVOSANA




67.1 ATTENDANCE REQUIREMENTS IERASANAS PRASIBAS
Any driver and any co-driver winning an LAF | Visiem LAF rallija ¢empionata vai sérijas
Championship must be present at the annual LAF | yzvarétajiem — pilotiem un stirmaniem ir
prize-giving ceremony, if invited by theLAF. jaierodas uz LAF gadskartgjo
apbalvosanu, ja LAF vinus ir ieltdzis.
67.2 | ABSENCE NEIERASANAS

Save in a case of force majeure, absence will entail
a fine imposed by the LAF.

NeieraSanas tiek sodita ar LAF noteiktu
sodu, izpemot neparvaramas varas
apstaklus.




